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EL BARBERO DE PARIS. 

CAPITULO I . 

^¿a cada c/ef á$a*'/ci cta. 

t i / ) W A no^he del mes de Diciembre d e l a ñ o d e 
^ ^ mil seiscientos treinta y dos, un hombre , q u e 

representaba tener cuarenta y cua t ro años poco 
mas o menos, de alia es ta tura y d e fisonomía bas-
tan te bel la , a u n q u e adusta y feroz , al paso que 
tan notable por la ironía espresíva q u e se asoma-
ba á veces en sus ojos rasgados y negros, cuan to 
por cierta sonrisa socarrona q u e por intérvalos a r -
rugaba l ige ramente sus labios pálidos y delgados, 
s iguiendo con pasos presurosos la calle de Sari 
Honora to , se dirigía á la de los Bordoneses, e m b o -
zándose en su capilla parda que apenas le cubr ía 
las rodillas, y calándose basta las cejas un ancho 
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c h a m b e r g o , q u e , a u n q u e desp rov i s to d e todo p e -
n a c h o , p ro teg ía el r o s t r o d e su d u e ñ o c o n sus 
e n o r m e s alas de la l l uv i a q u e c o m e n z a b a á cae r 
á chuzos . 

E n aque l t i e m p o es taba Pa r i s m u y d ive r so d e 
lo q u e se os tenta hoy; pues era en e s t r e m o d e -
p l o r a b l e la s i tuación de aque l l a he rmosa m e t r ó p o -
li: sus cal les e m p e d r a d a s á medias , ó c o m p l e t a -
m e n t e t e r r i zas , d e j a b a n ver d e t r e c h o en t r echo 
m o n t o n e s de basura y d e escombros , q u e obs t ru ían 
el paso a los t r a n s i t a n t e s , e s to rbaban el curso de 
las aguas , ó cegaban los sumide ros de los husi l los. 
A q u e l l a s a g u a s sin sa l ida re l lu ian de todas pa r t e s 
y f o r m a b a n c i énagas , lodazales y charcos de d o n -
d e se exha laban miasmas pes t í fe ros . E n t o n c e s sí q u a 
podia con razón ape l l ida r se á Par ís : 

»De mil va r iadas i n m u n d i c i a s nido, 
«Ciudad de h u m o , de lodo, y d e r u i d o . 

Las ca l les ca rec ían d e a l u m b r a d o ; verdad es 
q u e tal cual de sus vecinos l levaba en la mano su fa ro l , 
p e r o no todos poseían es te m u e b l e ú t i l í s imo, a d e -
mas q u e s e m e j a n t e i u s t r u m e n t o no servia de obs -
t á c u l o á los l ad rones , q u i e n e s en c rec ido n ú m e -
r o cornel ian sendas t r a v e s u r a s , hasta en mi tad del 
dia mas c la ro , a len tados en la p e r p e t r a c i ó n de 
sus esccsos con el e g e m p l o d e los pages y laca-
yos , q u e por la n o c h e habían dado en la g r ac i a 
d e in su l t a r á c u a n t o s pasaban por las ca l les , ó 
b i en r o b a n d o m u g e r e s , m o f á n d o s e d e las rondas , 
a p a l e a n d o á los cabos de b a r r i o , y f o r zando las 
p u e r t a s de las t i endas y a lmacenes , ve j aban de rail 
m a n e r a s á los pacíf icos hab i t an t e s . Con t r a estos 
c r í m e n e s f u l m i n a b a c o n t i n u a m e n t e el p a r l a m e n -
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t o las m a s severas o r d e n a n z a s , p e r o en v a n o ; p u e t 
q u e los u n o s s e daban t an t a prisa á q u e b r a n t a r -
las con i m p u n i d a d como el o t ro á r enova r l a s i n e -
ficazmente. 

R o b a r las bolsas y las capas era en tonces c o -
sa tan c o m ú n , q u e los tes t igos del de l i to se c o n -
t e n t a b a n con re í r se á cosía del pac ien te , sin c o r -
re» n u n c a de t r a s del l adrón . Comet íanse m u e r t e s 
en p leno d í a , ya en los mercados , ya en las plazas; 
y los p e r p e t r a d o r e s se a l e j aban de sus v ic t imas : 
a ñ a d i e n d o la be fa al a ses ina to . Conocíanse dos 
clases d e ladrones : los corta-bolsas y los arrcba-
ta-capas. Los p r i m e r o s e ran m u y práct icos en 
c o r t a r los cordones d e los bolsi l los q u e e n t o n c e s 
se usaba l l evar p e n d i e n t e s de l c e ñ i d o r ; los s e g u n -
dos hacían a l a r d e de su des t r eza a r r e b a t a n d o b r u s -
cos las capas d e enc ima de los h o m b r o s de los t r a n -
s i t an tes . 

E r a e n va lde q u e d e cuando en cuando se h i -
c iese a l g u n a q u e otra jus t i c i a . Es tos e g e m p l a r e s 
pa rec ían a g u z a r la osadia de los v a g a m u n d o s y 
la insolencia d e los pages y l acayos . Habíase d e s -
v i r t uado la jus t ic ia púb l i ca , desde q u e cada h o m -
b r e d ie ra en tomárse la por c u e n t a p rop ia . Los d e -
safíos e ran casi tan f r e c u e n t e s como los robos , y 
pa ra adqu i r i r r epu t ac ión de s u g e t o de p r o era 
prec iso h a b e r env iado uii g r a n n ú m e r o de a lmas 
al o t ro m u n d o . 

A q u e l l a sin duda no era la edad de oro ; ni 
t a m p o c o podia l l amarse el buen tiempo de la bo-
tija, q u e t an to echan d e menos a l g u n o s de n u e s -
t ros r imadores , y b u e n n ú m e r o d e s e ñ o r o n e s de 
la a n t i g u a ca laña , tan en tus ias tas po r l o s t o n t i l l o s y 
coletas de aq uellos días bend i to s . 
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N o p r e t e n d e m o s á e sc r i to res d e his tor ia ; n u e s -

t r o ún ico ob je to es t r a e r á las mien te s del lec tor 
lo q u e era Par i s en la época d e n u e s t r o b a r b e r o . 
D a m o s de ba ra to q u e al leer el t i t u lo d e es ta 
ob ra , se habrá ya s u p u e s t o q u e la acción no ha 
pasado en n u e s t r o s días, pues q u e en es te s iglo 
i l u s t r ado vemos , en v i r t u d de la me tamor fos i s q u e 
todas las cosas han s u f r i d o , conver t idos los m i e m -
b r o s de la familia ba rbe r i l , en distinguidos artistas 
de cabellos, en confeccionadores de casquetes me-
tálicos, en peluqueros aristócratas; por fin, la cas-
ta de b a r b e r o s lisos y m o r o n d o s es tá y a s u m a -
m e n t e r e d u c i d a . 

E l suge lo , c u y o r e t r a t o h e m o s bosque jado , l u e -
g o q u e l legó á la ca l le d e los Bordoneses d e t ú -
vose d e l a n t e de una casa, bas tan te l inda , en c u -
ya pared se veía el r ó t u l o s i g u i e n t e , escr i to en l e -
t ras gordas : T O U Q U E T , barbero, sangrador y sa-
camuelas. Desconocíase e n t o n c e s el l u j o d e las 
m u e s t r a s , y las ca l les de una capi ta l no o f r e c í a n 
á las miradas de los ace re ros la e f ig ie de un g u e r -
r e r o indio, con su a r c o y flechas, mec i endo las 
p l u m a s q u e le s i rven de s o m b r e r o y de fa lde l l ín 
á la brisa d e sus v í r g e n e s selvas , enca ramada e n -
cima d e una t i enda de g u a n t e s y camisol ines; e n -
t o n c e s un caballo de oro no convidaba al r e c i e n 
o rdenado mante i s t a á c o m p r a r una nueva y f e l -
p u d a canoa , ni un leonfamoso indicaba el t a l l e r de u n 
pa samane ro . Desde en tonces acá h e m o s p rog re sado en 
todo á las mil marav i l l as . 

C u a l q u i e r a q u e se h u b i e s e d e t e n i d o d e l a n t e d e 
la casa del b a r b e r o no hub i e r a ha l lado cosa m u y 
fáci l l ee r el r ó t u l o sob re la p u e r t a de la t i e n d a , 
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q u e á la sazón eslaba ce r rada ; po rque la n o c h e 
parecía boca de lobo, y como ya hemos d icho , no 
exis t ían r e v e r b e r o s ni fnroles para a l u m b r a r á los 
osados q u e a t r avesaban de noche las cal les de la 
c i u d a d . Pero el q u e acababa de asir el a ldabón de 
la puer ta del z a g u á n , no vaciló en dar dos f u e r -
tes golpes , cual sí es tuviera s e g u r o de no h a b e r 
equivocado la casa. En e fec to era el b a r b e r o en 
pe r sona . 

Al cabo de a l g u n o s ins tantes , de j á ronse oir 
unos pesados pasos en la pa r t e de a d e n t r o ; b r i l ló 
una luz. por la reja q u e eslaba sobre el marco y 
a b ' i e n d o s e la p u e r t a se p resen tó una vieja q u e 
t ema ün cabo de vela en la mano . 

— Vá lgame Dios! d i jo la añosa s í -v iente , s a lu -
dando a su señor ; ¡qué t i empo tan malo ha t e n i -
do su merced! A h ! ¡qu ién tuv ie ra un secre to n a . 
ra gua rece r se de la l luvia! Oh! yo bien sé q u e 
hay personas q u e t ienen poder sobre los e l emen tos . 

f«ada respondió el b a r b e r o ; pero se dir igió por 
un corred, , r a una sala donde ardia una buena lum-
b r e . L u e g o q u e l legó al l i , c o m e n z ó pe r d e -
s e m b a r a z a r s e de su capa y sombrero , d e b a j o de l 
cual tenia recogida copia de cabellos negros , q u e 
e caye ron e n largas g u e d e j a s sobre el cue l lo de 

la a lmil la , y se q u i t ó del c in to un eno rme puña l 
usábase en tonces no salir á la calle sip armas! 
Colgólo l o u q u e t enc ima de la ch imenea , v acomo-
dándose en una pol t rona con asiento de "paja se 
a r r i m ó á la l u m b r e . 

Mien t r a s descansaba su amo, iba y venia la 
vieja s i rv ien te , y ace rcando una mesa al si l lón 
q u e ocupaba el b a r b e r o , sacó d e un a rmar io un 

2 
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cub i l e t e «le eMaño, unos platos y un cub ie r to , y 
colocó luego sobre el tnaníe l varias vasijas q u e 
con ten ían vino y a g u a r d i e n t e al lado de a lgunas 
f u e n t e s con c a r n e guisada q u e había apres tado p a -
ra la c e n a . 

— ¿ l l i venido a lgu ien á p r e g u n t a r por mí? d i -
j o el b a r b e r o despues d e a l g u n o s i n s t a r l e s de 
s i l enc io . 

— S i señor : p r i m e r o unos pages para saber si 
habla a lgo de n u e v o , e s l o e s , los c h i s m o r r e r o s del 
ba r r io , para qu i t a r l e s el p t l l c j o á todos sus c o -
nocidos , y b u r l a r s e de las pobres m u g e r e s q u e 
t i enen la debi l idad de e scuchar sus chicoleos. A h í 
q u e malos son los j ó v e n e s del día! como se v a -
nag lor ian d e sus proeza's T a m b i é n han v e n i -
do a lgunos bach i l l e res para a f e i t a r se . . . l uego aque l 
caba l l e re te , q u e esta tan hueco p o r q u e gasta po l -
vos, y está e m p e ñ a d o en sos t ene r q u e no l a rda-
rá la moda en gene ra l i z a r s e . ¿Y á q u e se enha r i -
n a r á la g e n t e los pe los? . . . Si d i j é r amos q u e con 
eso se l ib raban de la l iña! A h ! ya se me olvida-
ba: t ambién ha estado aqui ese e s t a f e r m o tan ha-
b l ado r é inso len te , q u e p o r q u e gasta almil la de ra-
so liso, capa d e t e rc iope lo , s o m b r e r o con p l u m a s , 
y l indos ca i re les de p la t a , se le f i gu ra q u e p u e -
d e echar la de g e n t e en todas pa r tes . 

— A h ! ese d e qu ien hab la s será sin d u d a 
M o m b a r i ? 

— S i señor , el mismo; ¡poca b a r a h u n d a a r m ó p o r -
q u e su merced no estaba en casa: d i jo q u e d e s -
de q u e su m e r c e d se ha pues to r ico , descu ida á 
sus pa r roqu ianos ! 

— ¿ Y á él q u e se le impor ta? 
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—F.so mismo pensaba y o . . . L u e g o es tuvo ah í 

el caba l le ro Cl iaudore i l le ; <lice q u e tuvo ayer un 
desalio en el campi l lo de los Clérigos» y q u e m a -
tó á su c o n t r a r i o , todavía le quedaba o t ro due lo 
para esta t a rde . ¡Válgame María Sanl is imn! ¿á q u é 
hab rán los h o m b r e s de ma ta r se d e ese modo? y á 
veces por baga te las , por u n q u í t a m e allá esas 
pa jas? 

—Bátase cuan tas veces q u i e r a ; poco se me da 
á mi! ¿N"<» ha venido nad ie m.is? 

— A h í si s eño r ; aque l socarrón q u e m e hace 
re i r t an to , y á q u i e n lie visto r e p r e s e n t a r esas 
farsas q u e l levan t an ta g e n t e á [sil t e a t ro del p a -
lacio de Borguíia el señor E n r i q u e L e g r a n d . 

— D i mas bien T u r l u p i n . 
— S e a pues T o r l o p i n , pues que es e l n o m b r e 

q u e le d a n sobre las tablas y hasta por la c iudad 
le l laman as i . Vino con aquel o t ro q u e hace , s e -
g ú n d i cen , los papeles de b a r b a , y p r e d í c a l o s p r ó -
logos an tes de las piezas. 

— E s e es G a n t i e r - G a r g u i l l e . 
— S i señor : asi se l lama; que r í an a f e i t a r se y 

cor ta r se el pelo . Como no hal laron á su merce<! 
en casa, el uno d e ellos hizo de b a r b e r o , y a f e i t ó 
á su cantarada-; en seguida t omó el o t ro las n a -
v a j a s y la j a lk ineki , y Ve hizo igua l servicio . Q u i -
se o p o n e r m e , pe ro no qu i s ie ron o i r m e . Hacían mil 
locuras . Q u e r r á su m e r c e d c r e e r q u e me o b l i g a -
ron á s e n t a r en la t i e n d a , y me e m b a d u r n a r o n la 
cara con j a b ó n y b l a n d u r i l l a ! A l g u n o s d e los 
q u e pasaban conoc ie ron á Tur lupi i» v á su c o m p a -
ñe ro , y se pararon al i n s t an te . IVonto se a u m e n -
tó la t u r b a d e cur iosos , y c u a n d o los f a r san t e s 
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quis ie ron i rse , ya no había med io de ab r i r se c a -
l le . Pero n u e s t r o T u r l u p i n , q u e nunca se ap . , r a 
por nada, de spues de haber sup l icado á aque l los 
ociosos le de j a sen l ih re el paso, e n t r ó en la t ras-
t i enda , y t o m a n d o u n ' c u b o l leni to de agua lo va-
c ió sobre las cabezas de los c o n c u r r e n t e s . ; P u e d e 
su m e r e e d i m a g i n a r s e , señor , q u e b a r a b ú n d a se 
a r m i i ia. A p r o v e c h á n d o s e de la c o n f u s i c n T u r l u p i n 
y Gan t i e r G a r g u i l l e se e s c u r r i e r o n bon i l a inen te . 

— ^ Blanca? d i j o el b a r b e r o , q u i e n parecia es-
c u c h a r i m p a c i e n t e la re lac ión d e la vieja M a r g a -
r i t a ; supo ago q u e no es t aña aba jo cuando esos m a -
j ade ros r e u n i e r o n toda esa bul la de l an te de mi 
p u e r t a ? 

— N o , s e ñ o r , no: s abe su merced m u y b ien 
q u e la señor i ta Blanca ba ja ra ras veces á la t i en -
d a , y n u n c a c u a n d o hay g e n t e . H o y , m i e n t r a s 
su m e r c e d es taba f u e r a , no ha salido d e su c u a r -
to, c o m o s e le e n c o m e n d ó . 

— E s t á m u y b i e n , m n y b ien , d i jo el b a r b e -
ro ; en segu ida a r r i m á n d o s e á la l u m b r e , apoyó u n 
codo en la mesa , y parec ió q u e d a r abso. lo en sus 
r e f l e x i o n e s , sin hacer caso de la char la de su c r i a -
da , q u i e n p rosegu ía su re tah i l a cua l si su a m o 
la escuchase con la m a y o r a t e n c i ó n . 

—Esa señor i t a Blanca es una l inda moza; ah! 
si . por c i e r to , m u y l inda , l indís ima Desafio á 
n u e s t r a s damas de la c o r l e á p r e s e n t a r unos ojos 
mas hermosos! y l u e g o aquesos cabellos! n e g r o s 
como el g r a j o , y q u e le l legan hasta mas al lá 
d e las corbas : l u e g o tan du l ce , tan senci l la , sin la 
idea mas leve de c o q u e t i s m o A h ! es la ino-
cencia m i s m a , el c ando r pe r son i f i cado . V e r d a d es 
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q u e no cuen ta diez y seis años; pero hay tantas de s u 
e d i d q u e ya saben lo que es el c u c h i c h e o 
Lás t ima q u e tan precioso tesoro cayese e n t r e las 
g a r r a s del diablo! . . . Buen cu idado t e n d r e m o s acá 
de g u a r d a r l o si, si, no es fácil q u e nos la p e -
g u e n . Ya he hecho c u a n t o lie podido de mi p a r -
t e , pues que no basta vigi lar con cien ojos á una 
chica , el demoñio es tan travieso! luego esos b a -
ch i l l e re s , esos es tud ian tes son tan e m p r e n d e d o r e s ! . . . 
sin con ta r los ta les seño, ¡tos nobles que no t i e n e n 
e s c r ú p u l o de roba r las m u c h a c h a s ó las i n u g e r e s 
casadas, y por todo resa rc imien to le dan un p i n -
chazo al que no lleva á bien su t r avesu ra , ó h a -
cen que sus lacayos le apa leen . Santa M a r g a r i t a 
nos valga! en q u e t i e m p o vivimos! Preciso es d e -
j a r s e u l t r a j a r , o f e n d e r . . . r oba r , s i , r oba r , hasta 
eso tamli ien; p o r q u e si cogéis á vues t ro h o m b r e en 
el hecho y pedis justicia , os p r e g u n t a r a n si sois 
el d e m a n d a n t e , y si decis q u e si, se i n f o r m a r á n 
si tené is con q u e pagar las costas del proceso; si 
decis q u e no, p o n d r á n en l aca l l e al acusado; en 
el p r imer caso t end re i s el gus to de ver lo azo ta r 
de l an te de vues t ra p u e r t a , pero eso os cos tará u n a 
m u e l a . . . Ahora si el m a l h e c h o r es un h o m b r e d e 
r ango , a l g ú n pode roso . . . en tonces no os queda o t ro 
r e m e d i o q u e el cal laros , sopeña de ir á c o n c l u i r 
vues t ros dias en la Bastilla ó en el Cas t i l le jo . 

G u a r d ó si lencio M a r g a r i t a a lgunos i n s t a n t e s 
e s p e r a n d o q u e su amo le r e spond iese , mas corno 
este no desp legase los labios, presum-.ó ella q u e 
aprobaba t á c i t a m e n t e lo q u e decía, y c o n t i n u ó s u 
sol i loquio. 

— P o r l in, a segúrase q u e así ha suced ido s i e tn -
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p r e ; ahórcase á los chicos , sá lvanse los a l tos , y los 
mas gordos se bu r l an de todos. ¿Quién se m e t e -
rá á p le i tear cuando los abogados y p r o c u r a d o r e s 
hacen q u e se a l a r g u e n los l i t igios seis ó s iete años 
y r e c i b e n con ambas manos á lin de sos tener el 
l u jo de sus hi jas y i nuge re s , hac i endo un c o m e r -
cio de la ru ina de los pobres c l ientes! En c u a n -
to á los alcaldes de ba r r io , y demás miembros de 
la policía, oh! todos andan á caza de m a l h e c h o -
res ; pero si cogen á a l g ú n ladrón, p ron to le dan 
sue l ta , toda vez q u e t enga con q u e un t a r l e s las ma-
nos. Pobre c iudad! Todas las noches oímos una 
t rápala i n f e r n a l , v y eso q u e vivimos en el barr io de 
m a y o r tono! Pero eso no impide q u e se come tan 
robos , m u e r t e s , ases inatos . . . S i e m p r e gr i tos ; s i e m -
p r e es t rép i to d e a r m a s . ¿Y de q u é s i rven tan tos 
p rebos te s , a lguac i les , cabos , 5; d is f razados , es tando 
tan mal d e s e m p e ñ a d a la p o l i c í a ? . P o r otra p a r -
t e no son los m e r c a d e r e s qu ienes mas lást ima m e 
causan: la tal g e n t e v e n d e r í a su alma al demon io 
p o r un ochavo! Benef ic ian sus mercanc í a s c u a t r o 
veces mas caro de lo q u e va len , y para a t r a e r 
c o m p r a d o r e s p e r m i t e n q u e c u a n t o s en t r an en sus 
t i endas , pe len la pava con s u s m u g e r o s é h i j a s , 
Ies t o m e n la cara , y chaco teen con ellas d e l a n -
t e de sus propios bigote» y todo esto para v e n d e r 
un c u e l l o de camisa , un papel i l lo de a r r e b o l ! . . . 
t i e n e q u e ver lo q u e pasa en sus casas! Q u é v e r -
g ü e n z a ! Si voy a c o m p r a r la despensa á los m e r -
cados , me veo rodeada de pil los q u e viven d e 
r o b a r á los c o m p r a d o r e s y vendedore s ; d e visi tar 
sus ta legos , y canastos , y q u e a t u r d e n á una con su» 
canc iones g r o s e r a s é i n d e c e n t e s . . . V a l g a m e S a n -
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ta Margar i t a ! ¿ D o n d o estamos? Los es tud ian tes , 
mas l iber t inos q u e n u n c a , insu l tan , pe ta rdean , h a -
cen mil ma ldades : los j óvenes de las p r imeras f a -
mil ias f r e c u e n t a n los l upana res , los gar i tos y las 
t abe rnas , a r m a d o s s i empre de daga ó espada. A h ! 
que r ido amo mió; ¡Satanás se lia a p o d e r a d o de n u e s -
tra pobre c iudad , y q u i e r e hacer la presa suya! 

De túvose otra vez Margar i t a y a g u a r d ó c o n -
te s t ac ión ; mas s i empre el b a r b e r o c o n t i n u a b a c a -
l lado. a u n q u e sin do rmi r s e , pues mas de una vez 
se lub ia pasado la mano por la fí en t e para e c h a r -
se a i ras las espesas g u e d e j a s q u e la s o m b r e a b a n . 
Para el hablador basta con q u é s e ' l e escuche , ó 
con c r ee r q u e así sucede ; la vieja s i rv ien te h a -
bía soltado la laravi l la , y no s i empre se le o f r e -
cía una ocasion tan á p e d i r de boca. Pausó pues un 
solo m o m e n t o y p ros igu ió como s igue : 

— Gracias al cielo, q u e estoy en una buena casa, 
y puedo dec i r con o r g u l l o que en mas de ocho 
años q u e m e hal lo b a j o el t echo de su m e r c e d , nada 
lie visto q u e choque á la decencia ni á las b u e -
nas c o s t u m b r e s . M e a c u e r d o c u a n d o me d i g e r o n : 
M a r g a r i t a , el maes t ro T o u q u e t , b a r b e r o ) s a c a -
m u e l a s de la calle de los Bordoneses busca una 
cr iada : m í r e m e en el lo m u y despac io , S e ñ o r , y su 
m e r c e d hab r í a de p e r d o n a r m e : en tonces su m e r -
ced tenia baños y admit ía h u é s p e d e s . . . y en v e r -
dad no era esa cosa q u e me daba b ien en la n a -
r iz ; pero me d i j e ron en seguida: el m a e s t r o T u -
q u e t vá á qu i t a r los baños y ) a no admi te h u e s -
pedes , p o r q u e se ha pues to rico: a h o r a se c o n t e n -
ta con e g e r c e r su of ic io por la m a ñ a n a , y no a d -
m i t e casi á nadie , ded icándose con e smero á la e d u -
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cacion de una niña q u e ha adoptado . A fé mia , 
esta noticia me dec id ió , y no t e n g o p o r q u e a r r e -
p e n t i r m e . Si bien por la mañana viene á la t i e n -
da g ran n ú m e r o d e g e n t e s de todas profes iones , 
no hay uno q u e p e n e t r e en 1« in t e r io r de lá 
casa. Su m e r c e d e g e r c e su ol icio con h o n r a d e z , 
lo q u e en verdad me l lena d e o rgu l lo : y lo q u e 
a d m i r o sobre lodo , es el Ín te res con q u e c u i -
da de la p o b r e h u é r f a n a , . . . p o r q u e bien c reo a c o r -
d a r m e que su m e r c e d me ha d icho q u e la niña es 
una h u é r f a n a ! . . . Si , su merced me lo ha d icho . 
Es c ier to q u e la he rmosa Blanca m e r e c e c u a n t o 
se hace por ella. Ya! pero no he contado á su m e r -
ced por q u é medios la p re se rvo de los la ios q u e 
con t ra la inocencia se l l e u d e n . Oh! es un sec re to 
m u y maravi l loso! . . . l»ero b ien p u e d o conf ia r lo á 
su merced . La vecina de e n f r e n t e , la m e r c a d e r a 
d e sedas, me ha d i c h o como eso se hacia . No es 
mas q u e una t ir i ta de badana , sobre la cual se 
p r o n u n c i a n c ie r tas pa labras y hacen c i e r tos s iynos , 
c o n v i n i é n d o l a en un la l i sman q u e p rese rva d e 
todas las d e s g r a c i a s . La re ina Cata l ina d e M e d i -
éis ten ia uno s e m e j a n t e , q u e l levaba s i e m p r e m e -
t ido en el seno. E s c u c h e su m e r c e d , S e ñ o r : no 
d e b e m o s d u d a r q u e hay hech ice ros , b r u j o s y m á -
gicos, pues q u e el d iab lo ha a h o g a d o nada m e n o s 
q u e á dos en esta misma c iudad a lgunos años a t r á s ; 
sin con ta r los q u e los t r i b u n a l e s han c o n d e n a d o 
á m u e r t e . 

Nada t iene de malo q u e nos g u a r e z c a m o s c o n -
t r a ellos; y el t a l i sman, q u e yo he dado á la se -
ñor i ta Blanca, le jos d e a t r a e r los e sp í r i t u s m a l i g -
nos, d e b e a h u y e n t a r l o s c i en l eguas , é i m p e d i r , 
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el e f ec to de todos los sor t i legios q u e pud ie ran e m -
p l e a r s e para t r i u n f a r de su v i r t u d . Oh! señor ¡qué 
ta l i sman tan precioso! ay! si lo hub iese yo pose í -
do cuando ten ía ve in t e años! . . . P e r o , su m e r c e d 
no c e n a . . . ¿ se rá q u e su m e r c e d no t enga a p e -
t i to? 

Levan tó se T o u q u e t b r u s c a m e n t e , y f u e á m i -
r a r un re loj de pala q u e es taba en el t e s t e r o d e 
la sala. 

— L a s nueve ! d i jo el b a r b e r o con impaciencia ; 
las n u e v e . . . y no acaba de l l egar ! . : . 

—Cómo! ¿espera su merced á a lgu ien esta n o -
che? d i jo con sorpresa la anciana c r i ada . 

—Si , espero á un a m i g o . . . pon ot ro cub i l e t e e n 
la mesa; pues creo q u e cena rá c o n m i g o . 

— D u d o q u e venga , rep l icó Margar i t a , m i e n t r a s 
egecu laba las ó r d e n e s de su amo: es t a r d e , y h a -
c e un t i empo hor ro roso M u y osado es p r e -
ciso q u e sea el q u e se ponga en las cal les solo á 
estas horas . 

Kn aquel i n s t an t e se oyó un rec io g o l p e á la 
pue r t a del l a g u a n , y el b a r b e r o de j ando escapar 
una sonrisa i m p e r c e p t i b l e esc lamó: " E l e s . " 

3 



CAPITULO I I . 

deSío-ton y e f ¿ a t j f e t o . 

á vieja M a r g a r i t a h izo un m o v i m i e n t o d e 
a s o m b r o luego q u e oyó l l a m a r , y m i r a n d o 

á su amo, ba lbuc ió : 

— ¿ Q u i e r e su merced q u e a b r a ? 
— ¿ V p o r q u é no? ya t e d i j e q u e a g u a r d a b a á 

un amigo , r e spond ió el b a r b e r o a t i zando la l u m -
b r e ; anda M a r g a r i t a , anda p r o n t o . 

L a vieja ora m u y m e d r o s a , y todavia daba m u e s -
t ras de vacilar, c u a n d o una mi rada d e su amo a c a -
bó de dec id i r l a . T o m a n d o una l ampar i l l a , se e n -
c a m i n ó al pasadizo q u e conduc ía al z a g n a n de la 
casa. Contaba M a r g a r i t a sus sesenta y ocho años ; 
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y asi el t r a b a j o como los a y u n o s hab ian agoviado 
su c u e r p o ; e c h ó á anda r con pasos lentos , 
y los al tos lacones d e sus e n o r m e s chap ines hacían 
oir un ru ido uni forme, , c u y o compás era i m p o -
sible acelerase la añosa m o m i a . 

L u e g o q u e e s l u v o en medio del l a rgo z a g u a n , 
un s e g u u d o g»lpc, mas recio q u e el p r i m e r o , s a c u -
dió la p u e r t a , é h i zo t e m b l a r todos los v idr ios de 
la easa . 

— V a l g a m e Dios! d i jo M a r g a r i t a ; q u e prisa 
t r aen ! . . . ¿Quién será es te amigo del amo q u e l l a -
ma con l an to e s t r u e n d o ? De esta hecha * vamos á 
t e n e r copia de v idr ios ro los en casa, ¿quién lo d u -
da? ¿ S i s e r a C h a u d o r c i l l e ? oh , n o ; ese l lama s i e m -
p r e m u y q u e d i i o . ¿ T u r l u p J n tal vez? bah! ya e s -
tar ía c a n t a n d o en la ca l l e . L u e g o ese ao es a m i -
go del amo- A h ! m u c h o mo pica la cur ios idad 
por saber qu ien sea . 

No obs tan te sus b u e n o s deseos , no caminaba 
Marga r i t a con mayor p r e m u r a . Llegó, por Cn á 
la pue r i a ; y hab iéndose e n c o m e n d a d o á la San ta 
de su d c v o c i o n , se resolvió á a b r i r l a . 

Un h o m b r e embozado en una ancha capa cuyas v u e | 
tas le t apaban hasta los ojos y cobi jada la cabeza coa 
un soml>rero, á qu ien servia de a d o r n o un e n o r m e 
penacho de p lumas b lancas , y tan echado á la ca ra 
q u e era impos ib le ver p a r l e n i n g u n a de e l la , s e 
p r e s e n t ó en la e n t r a d a , p r e g u n t a n d o con voz hueca 
t i estaba en casa el b a r b e r o T o u q u e t . 

—Si señor , d i jo M a r g a r i t a , p r o c u r a n d o , a u n q u e 
en vano, a t isvar las facc iones del s u g e t o q u e t e -
nia d e l a n t e ; si señor en casa está: ¿su m e r c e d 
será sin d u d a el c a b a l l e r o á q u i e n a g u a r d a ? 
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— C a b a l , rep l icó el desconocido; l l évame á d o n -

de e s t é . 

C e r r ó Margar i ta la p u e r t a , y sup l icó al h o m -
b r e e s t r año q u e la s igu iese . M i e n t r a s le a l u m b r a -
ba p o r el la rgo pasadizo q u e ten ian q u e enf i l a r 
volvíase con f r e c u e n c i a la cur iosa d u e ñ a y a r r i -
maba la lampar i l la al ros t ro d e su s e g u i d o r , só 
p re tes to d e p r e s t a r luzjá sus pasos, a u n q u e su ve r -
dade ro ob j e to era d e s c u b r i r en su persona a l g ú n 
i n d i c o q u e le diese á conocer cual era el p e r s o n a g e a 
qu ien en la casa in t roduc ía . I n ú t i l e s e m p e r o f u e r o n 
sus a r t imañas ; seguía su camino el foras te ro con la c a -
beza baja y las nar ices e m b u t i d a s en el e m b o c e d e 
su capa . T u v o q u e consolarse la vieja con el e x á -
m e n d e s ú s botas , q u e e ran b lancas y de las q u e se 
l l amaban de embudo, con sus co r r e spond i en t e s e s -
pue las . Denotaba es to q u e lo d e m á s del e q u i p a g e 
seria de buen g u s t o ; pe ro como aque l la clase d e 
ca lzado se había hecho bas t an t e c o m ú n , no era s u -
ficiente seña para d i r i g i r á M a r g a r i t a en sus c o n -
j e t u r a s . 

L l e g a r o n á la sala ba ja d o n d e e n t r ó con pasos 
p resurosos el desconoc ido , m i e n t r a s la anc iana d u e -
ña decia á su amo: 

- S e ñ o r , aqu i está el s u g e t o q u e l lamaba á la 
p u e r t a ; no sé si es el a m i g o q u e su m e r c e d e s t a -
ba a g u a r d a n d o N o he podido v e r l e la c a r a . . . 

No de jó el b a r b e r o q u e M a r g a r i t a acabase su 
o rac ión ; pe ro , a c o r r i e n d o al e s t r a ñ o , le hizo a c e r -
carse a la l u m b r e , d í c i é n d o l e : 

— P o r fin l legas te : e h ? t emí q u e la noche , y el 

! " a l l i e m P ° P e r o s i én t a t e aqu í ; c e n a r e m o s 
j u n t o s . 
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— B u e n o ! d i jo e n t r e sí la cr iada , para c e n a r es 

prec iso q u e se q u i t e la capa , y en tonces le v e r é 
el ros t ro . ¿No sé poi q u e t e n g o t an t a s ganas de c o -
nocer al d ichoso h o m b r e ? . . . Si es un a m i g o de mi 
amo , pocas veces ha venido acá , pues q u e el eco 
de su voz no me es conocido . L u e g o su talla es 
r e g u l a r , mas bien al ia q u e ba j a ; d e b e r á ser j o v e n . . . 
si . No obs tan te su facha no es de bach i l l e r 
apues to á q u e es un real m o z o . . . Por su modo de 
anda r cua lqu ie ra diria que era so ldado. . . A h o r a v e -
r emos si me equ ivoco . 

Y la inquis i t iva d u e ñ a no apa r t aba los ojos d e l 
desconocido, qu ien se había r epan t igado en un s i -
l lón, y no daba la mas leve mues t ra de q u i t a r s e 
s o m b r e r o ni capa , a u n q u e tuviese ambas p r e n d a s 
c o m p l e t a m e n t e empapadas e n a g u a . 

— S i su m e r c e d lo tomase a b i e n , d i jo M a r g a -
ri ta ace rcándose al ob j e to de su cur ios idad , y o 
podr ía l l eva rme esa capa , q u e está hecha una so-
pa , á fin de secarla mien t r a s c e n a r e su m e r c e d . 

— N o es necesar io , M a r g a r i t a , d i jo el b a r b e r o , 
i n t e rpon i éndose con precipi tac ión e n t r e su h u é s p e d 
y la vieja, no haces aqu í falta para nada . K e t í r a -
te á descansa r ; yo t e n d r é cu idado de c e r r a r la 
pue r t a de la ca l le , l u e g o q u e se vaya mi a m i g o . 

Al r ec ib i r esta o r d e n q u e d ó s e Marga r i t a e s -
t u p e f a c t a . M i r a n d o á su amo , iba á pe rmi t i r s e a l -
g u n a s obse rvac iones ; pe ro el b a r b e r o le dio u n a 
severa m i r a d a , v los ojos de l maes t ro T u u q u e t 
t e m a n á veces una espres ion q u e inspiraba la o b e -
fliencia mas c iega . 

— V e t e , d i jo d e nuevo á su c r i a d a , y s o b r e 
todo c u i d a d o con b a j a r o t ra vez . 
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Cal lóse M a r g a r i t a , y t o m a n d o so l a m p a r a , sa-

l u d ó á su amo , y se d i s p u s o á salir de la h a b i -
t a c i ó n , echando al sos layo u n a ú l i ima mirada al 
embozado , qu ien p e r m a n e c í a inmóbi l de l an te de la 
l u m b r e , y cuyas facciones con t inuaban invis ibles . 
P rec i so le f u é á la cur iosa d u e ñ a irse á acos tar 
«ni d e s c u b r i r el mas le?e indicio q u e la a s e g u r a s e 
d e la ve ios imi l i t ud d e sus c o n j e t u r a s ace rca de la 
edad , ege rc ic io , fisonomía ó t a lan te del desconoc ido . 
¡Qué t o r t u r a para una inquisi t iva v ie ja! . . . pe ro su 
amo le seña laba con el dedo la p u e r t a de la sala , 
J por fin t u v o q u e salir de ella M a r g a r i t a . 

L u e g o q u e se a u s e n t ó la c r i ada , y q u e se 
d e j ó de oír el r u i d o de sus pasos , el h o m b r e e s -
t r a ñ o , soltó unas c u a n t a s ca rca jadas , a r r o j a n d o 
l e jos d e si su capa v s o m b r e r o . P r e s e n t ó s e e n t o n -
ces en c u e r p o g e n t i l tal cual e r a ; sus años l l ega -
r ían á t r e in t a y seis, y sus f a c c i o n e s podr ían pasar 
por s imét r icas , nobles é i n t e l i g e n t e s . S o m b r e a b a su 
labio s u p e r i o r un c o r t o b igo t e de color nardo , y 
su boca, al s o n r e í r s e , de j aba ver una d e n t a d u r a 
d e b lanqu í s imo e s m a l t e . Sus ojos, en e s t r e m o v i -
v o s . a l t e r n a t i v a m e n t e fogosos, t i e rnos y apasionados 
daban á e n t e n d e r q u e ten ían c o s t u m b r e de e s p r e -
sar t o j o s es tos s en t imien tos ; pe ro el d i sgus to , el 
e m p a l a g o , q u e se d i s e ñ a b a n sob re las facc iones 
pá l idas y fa t igadas del desconocido , parec ian t r a s -
l u c i r q u e despues de habe r se e n t r e g a d o á sus pa -
s iones con demas i ado ah inco , le cos taba un do lo -
roso e s f u e r z o e s p e r i m e u t a r l a s de n u e v o . 

Su e q u i p a g e era tan r ico como ga' .an. Vest ia 
una ropi l la ce les te c l a r o , sobre la cua l f o r m a b a n 
la pla ta y la seda de l icados ma t i ces con el t e rc io -
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p e l o q u e la ierv¡a de fondo , y f in í t imos encages 
or laban el cue l lo q u e sobre los h o m b r o s le caia . 
Llevaba ceñida la c i n t u r a con una faja b lanea , 
y s e r v í a l e de ado rno y de de fensa una espada g u a r -
nec ida de p iedras preciosas . 

L u e g o q u e se a l e jó la c r i ada , m u d ó de tono 
el b a r b e r o para con su huésped ; el respe to , y la 
h u m i l d a d succedlerou á la f r a n q u e z a fingida por 
T o u q u e l en presencia de Margar i ta . 

—Supl ico á V u e s e ñ o r i a me pe rdone , Señor M a r -
q u e s , di jo s a ludando p r o f u n d a m e n t e a' su h u é s -
p e d , si me he t omado la l iber tad d e hab l a r l e d e 
t ú ; pero eu esto no h ice mas q u e s u g e l a r m e á 
sus manda tos , á fin de e n g a ñ a r m e j o r á mi c r í a -
d a , y apa r t a r de ella toda sospecha r e spec to a l 
r a n g o de v u e s e ñ o r i a . 

— H a s hecho p e r f e c t a m e n t e , q u e r i d o T o u q u e t ; 
con tes tó el m a r q u e s , r e p a n t i g á n d o s e de l an t e de la 
l u m b r e ; en cuan to á mi le a seguro q u e m e cos tó 
in f in i to t r aba jo conse rva r mi fo rmal idad de lan te d e 
la pab re m t i g e r , q u i e n no sabia d e q u e t r e t a v a -
le r se para a t í sva rme una c a r a , q u e á decir v e r -
dad , poca luz hub ie ra p re s t ado á su e s c u d r i ñ o 
pues q u e no es p r e s u m i b l e q u e adiv inase q u i e n 
yo e ra . 

— N o , s e ñ o r , no conoce á vueseño r i a . Ta l s u -
pongo , á lo menos , esto es p e r s u n a l m e n le . De uidas 
e m p e r o , no m e a t r e v e r é á dec i r o t ro tan to , p u e s 
q u e el S e ñ o r Marques d e Ví l lebe l le lia dado t a n -
to que hab l a r por sus ga lan te r í a s , proezas y hechos 
d e a rmas , q u e su n o m b r e se lia l o m a d o t a l m e n t e 
famoso y sus aven tu ra s han adqu i r ido tan ta p u b l i -
c idad, q u e le conocen bas t a las ú l i imas clases de l 
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p u e b l o : a s o m b r o d e los padres , d e los t u t o r e s d e 
los m a n d o s , y hasta de lo* mismos a m a n t e s . . . p o r -
q u e para vuese i io rw no hay rival q u e valga á 
p a r q u e su n o m b r e , p ronunc i ado con t e r r o r por los 
h o m b r e s , ha hecho susp i ra r á todas las m u g e r e s . á 
las unas por du lces e spe ranzas y á las otras p o r 
amargos r ecue rdos . L u e g o , como el S e ñ o r M a r -
ques ha buscado el p lacer do q u i e r a q u e ha e n -
c o n t r a d o la b e l d a d ; como á veces se ha d i g n a d o 
b a j a r s e hasta obsequ ia r á la mas h u m i l d e p lebe a , 
y ha d i r ig ido sus m i r a d a s con b e n i g n a c o n d e s -
cendencia á la casera tender i l la y á la bobal i tona l u -
ga reña , no seria impos ib le q u e mi vieja M a r g a r i -
ta hub ieee serv ido en a l g u n a casa d o n d e el S e ñ o r 
M a r q u e s hub i e r a de j ado sus memor ia s . Tal vez las se -
ñas de su pe r sona . . . mas vale, pues , q u e no hava 
vis to a vueseñor ia , ni p e n e t r a d o su r i gu roso i n -
cogn i to . 

— M u y c ie r to , y p r e t e n d o conse rva r el m i s -
t e r io á toda costa de aqui en ade l an t e respec to á 
mis a v e n t u r a s amorosas . Ahora bien s i én ta le T o u -
q u e t ; pues t e n g o m u c h o q u e d e c i r t e . 

— S e ñ o r . . . 
— N a d a , s i én t a t e . yo te lo m a n d o , a q u i me d e s -

po jo de mi r a n g o y mi g r a n d e z a : vuelvo á ver en 
ti al p r i m e r c o n f i d e n t e de mi ga l an te r í a , al s e r v i -
dor de mis pas iones , al osado, cuya imaginación se 
e n t u s i a s m a b a á la vista del oro , y q u e no c o n o -
cía obs tácu los c u a n d o una bolsa atestada d e d o b l o -
nes era ia r e c o m p e n s a de sus servic ios . S u p o n -
go q u e e res s i e m p r e el m i s m o , ¿ n o es ve rdad? 

— A h ! s eño r los años nos hacen s e n t a r la c a -
beza . I l ace diez y s ie te q u e t u v e el h o n o r d e 
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serv i r á vueseñoria por la p r imera vez ; pero d e s -
d e aquel t i empo h e e n t r a d o e n r e f i e x i o n , y lie a p r e n -
d ido á cav i la r . 

— Q u é ! ¿ t e hab rá s vue l to h o m b r e d e b i e n ? 
P e r o . . . no hace diez años q u e me valí de ti o t r a 
vez. E n t o n c e s seguias aun ege rc i endo la p r o f e -
sión de r u f i á n . ¿Y q u é ? tu convers ion da ta desde 
esa f e c h a ? 

— E l S e ñ o r M a r q u e s s i e m p r e está de b r o m a : 
y llama ru f ianer ías á los servicios q u e le he p r e s -
tado, en v i r tud del m u c h o afecto q u e le p rofeso . 

—Lláma las como qu ie ras , poco se me dá: n o e s 
conmigo con qu ien has de echar la de h ipócr i ta y 
esc rupuloso . V a m o s al hecho: ¿ t e hallas s i e m p r e 
d ispues to á se rv i rme? ¿ T e se ha apagado el gen io? 
y no podrá el oro r e s u c i t a r sus cen izas? 

— En obsequio de vueseñor i a s e ré el m i smo 
s i empre , señor m a r q u é s ; no debeis d u d a r d e mi 
celo y adhes ion . 

—Gracias , eso es c u a n t o ex i jo de t í . Pon cara 
de san to para los demás si te t i ene c u e n t a , p e r o 
respec to á mi has d e ser el b a r b e r o c o m p l a c i e n -
te d e an t año . 

Nada respondió T o u q u e t , pe ro apa r tó la c a b e -
za , y un c e ñ o a n u b l ó sus facciones. R e c o b r a n d o 
sin e m b a r g o al p u n t o su ca lma h a b i ' u a l , y s o n r l é n -
dose , volvióse hacia su h u é s p e d , qu ien e n t r e t a n t o 
taconeaba sobre la losa de la ch imenea , c o m p l e t a -
m e n t e d is t ra ído cual si ya no pensase q u e se h a -
llaba en casa del ba rbe ro . E s p e r ó es te con impa -
ciencia á q u e el m a r q u é s pros igu iese su d i scurso . 
Al cabo de c inco m i n u t o s el noble Señor r o m p i ó 
el silencio: 

3 
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— Q u e r i d o T o u q u e t , c u a n d o repaso en la m e -

mor ia los a c o n t e c i m i e n t o s d e mi vida, m u c h o m e 
a d m i r o de v e r m e todavia en es te m u n d o . ¡Cuantas 
veces no h e v is to r e l u c i r d e l a n t e d c mis ojos el puña l 
de un a m a n t e celoso, d e un mar ido , de un pad re ' 
¡CuatHos no han j u r a d o m í m u e r t e ! ¿Y las m u -
geres? ¡Si todas las q u e he e n g a ñ a d o , abandonado , 
vend ido , h u b i e s e n pues to por obra s t s p royec tos 
de venganza ! Po r buena f o r t u n a no es tamos en 
I ta l i a , ni t n E s p a ñ a , y a u n c u a n d o no fa l tan e n -
t r e nues t r a s F r a n c e s a s a l g u n a s a lmas venga t ivas , 
q u e conse rven r enco r á los pé r f idos , la l iviandad 
y la inconstancia no son c r í m e n e s i r r ed imib les á los 
ojos de n u e s t r a s h e r m o s a s , qu ienes a lgunas veces se 
d i g n a n ponerse en n u e s t r o l u g a r , y d icen para sí 
q u e lo misino h u b i e r a n h e c h o el las . 

— E s muy c ie r to , s eñor , q u e la vida d e V u e -
señor ia , al menos d u r a n t e todo el t i empo q u e he 
t en ido la honra d e m e r e c e r su conf ianza , lia s ido 
una ser ie con t inua de a v e n t u r a s m u y chistosas y 
á veces no poco a r r i e sgadas : raptos," seducciones , 
desaf íos , a t aques á fue rza ab ie r t a , en fin, n a d a b a 
d e t e n i d o á V u e s e ñ o r i a cuando se le ha o f rec ido 
a l g ú n obs tácu lo . ¡Y q u é es torbos había d e e n c o n -
t r a r ? R i c o , noble , poderoso , b ien fo rmado , g a l a n -
t e y gene roso en e s i r e m o . L a f o r t u n a y la n a -
tura leza han r ival izado en obsequia r á V u e s e -
ñor ia , S e ñ o r m a r q u e s , y anhe loso de gozar de la 
vida, habé i s a p r o v e c h a d o b ien c u a n t a s ocasiones 
o f rec idose os han . M u c h o s h o m b r e s en F ranc ia h a n 
env id iado vues t ra d icha . 

— M i d icha! ¿y crees en e f ec to q u e yo bava s i -
do dichoso? 
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— ¿ Y qu ién ha impedido q u e lo fuese is , S e ñ o r ? 
— N a d i e , y tal vez á esa c i rcuns tanc ia deba yo el 

a b u r r i m i e n t o y el d i sgus to q u e tan tas *eccs m e 
han asal tado en el c e n t r o mismo de los dele i tes . E n 
ta l cual ocasion, no n iego q u e he conocido la f e -
l ic idad . Su du rac ión e m p e r o f u é muy cor ta , d e s -
h izose con tanta rapidez! El aspecto d e la b e l l e -
z a inf lama mis s e n t i d o s , y hace pa lp i ta r >ni co-
r azón . E s c sexo divino al que ido la t ro , ha e g e r -
c i d o s i e m p r e solwe ini un imper io absoluto . Al ver 
á una m u g e r h e r m o s a , amo ó á lo menos c reo a m a r ; 
apenas , e m p e r o , se s a t i s f acen mis deseos , apágase mi 
a m o r , y véome obl igado á busca r un nuevo o b -
j e to , á lin de r e a n i m a r m i s desmayados s e n -
t idos. 

— A f o r t u n a d a m e n t e enc ie r ra esta capital g r an 
copia de muchachas bon i t a s ; asi la c iudad como 
la co r t e os o f recen i n n u m e r a b l e s ob je tos con los 
q u e podíais a m e n i z a r vues t ros gus tos . 

— T o d o se embo la , lodo llega á gastarse, , as» 
las sensaciones como la m e m o r i a . T e m a q u e á 
f u e r z a d e habe r a rd ido , no se t o r n e mi pobre c o -
r a r o n como aque l los p e d e r n a l e s q u e á f ue r za d e 
m u c h o s e r v i r no e m i t e n ya la mas leve c h i s -
pa c u a n d o los liifere el e s labón . Es toy fast idiado 
d e las i n t r i g a s de la co r t e . E s a s valen a u n m e -
nos q u e las d e m á s . ¿Y por q u é ha d e encon t r a r 
uno en e l las a l ic ien te ni cosa q u e lo va lga? T o -

das se c o n d u c e n con e t i q u e t a , l uego ex igen c i e r -
ta res t r ic t iva f i n u r a . Noso t ros , « e n t e d e tono, sa-
b e m o s demasiado bien el a r l e de v i v i r , para l o -
m a r á pechos las i n f idc l idaJes ; cada cua l se c o n -
t e n t a con hacer lo mismo q u e se le hace , y con 
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cua t ro cor tes ías se sale del paso mas a p u r a d o - l o -
do eso e q u i v a l e á r e b e n t a r de fasti.Jio. Las d a -
mas de la c o r t e ya no me o f r e c e n novedad a l -
g u n a . ¿ Q u e se m e b a b r á p e r d i d o en la t e r tu l i a ,le 
M a d a m a de Lasme? al l . se ven s i e m p r e las mis -
mas caras . A u n q u e el Ca rdena l se hava e m -
peñado en poner l a en b o g a , estoy m u y l e jos 
d e a d m i r a r esos ta len tos q u e la s u p o n e . ¡Que 
d i ferencia hay e n t r e ella y la joven v preciosa 

e s l a S l q u e d e j a r á e te rna fama! Verdad es 
por ot ra pa r t e q u e t i ene demas iado t a l en to y p , -
quis ima sens ib i l idad . Mi corazon , he lado an te s de 
t i empo, necesi ta volver á e n t r a r en calor con el r o -
ce d e un co ra ron apas ionado. En la c iudad valen 
Jas m u g e r e s poco mas ó menos lo q u e es tas se -
ñoronas de r a n g o ; las m u c h a c h a s d e medio pelo se 
van vo lv iendo tan coquetas ! luego si aun sup ie ran 
hacerse las d i f íc i les , t end r í an a l g u n a l i c ien te ; p e -
ro c u a l q u i e r j oven de ape l l ido i l u s t r e , bien c o n -
t o r n e a d o , q u e gas te una capilla d e paño fino, bas -
ta para volver les la c h a v e t a . Las m u g e r e s de los 
t e n d e r o s nos cazan al vue lo , las de los a r tesanos 
con r e c l a m o . . . y en medio de todo esto, los m a r i -
dos se van t o r n a n d o tan mansos , t an c o m p l a c i e n -
t e s . . . nos t e m e n mas q u e á la ira de l>ios, n u e s -
t r o r a n g o les hace a g a c h a r las o re ja s ba jo 

mi pa labra , q u e esto es capaz d e a b u r r i r al m i s -
m o Cupido! Si c o n t i n ú a n asi | a s cosas, p r e -
ciso nos será e n a m o r a r n o s á la T u r c a , y ya solo 
t e n d r e m o s que a r r o j a r el pañue lo á la f J v o r í t a de 
n u e s t r a p r e s e n t e i lus ión . 

— Vamos, s e ñ o r m a r q u e s , s i e m p r e nos queda 
el a rb i t r io de vo lvernos h o m b r e s r e c o g i d o s , como 
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no dudo to habrá hecho Vueseñor i a , desde q u e Id 
serví por ú l t ima *ez ahora diez años . 

—A fé mía q u e sí . . . p o r q u e no m e r e c e h a -
b larse de unas cuan tas aven tu r i l l a s c o m u n e s q u e 
no ha n tenido t r a scendenc i a . H e es tado en el e j é r -
ci to y he andado á cuch i l l adas con el e n e m i g o . . . 
G u s t á b a m e inf ini to esa ocupac ión , y ojalá h u b i e -
se du rado , pe ro se h izo la paz i n e s p e r a d a m e n t e . 
H e vi . ¡ lado mis hac i endas , he pasado b u e n o s 
ratos con a l g u n a s a ldean i tas muy monas p e r o 
e ran tan b u r d a s . . . tnm panf i las . . . Ahora q u e me 
a c u e r d o se me olvidaba d e c i r t e q u e me lie c a -
sado 

—Casado! . . . ¿qué, s eñor , será posible q u e V u e -
señoria , 

— N o lo dudes : f u é prec i so . . . mi r a n g o . . . mis 
des t inos en la c ó r t e . . . L u e g o ha l l ábame asaeteado 
de doíidas, b ien q u e eso m e inquie taba m u y poco , 
mas al f in era una cosa t ra tada , y asi el c a rdena l 
como la Reina lo hab ian a r r e g l a d o á su guato . Ca -
s é m e con la h i ja del conde de La roche . . . Mi m u . 
g e r era bonaza . . . de c a r á c t e r pacíf ico y q u e j a -
mas hacia caso de mis en redos , y eso era p r e c i -
s a m e n t e lo q u e me hacia fa l ta . Yo n o d e j a b a de q u e -
r e r l a . . . es d e c i r . . . con la t emplanza con q u e uno debe 
amar á la i n u g e r propia , pero hace dos años q u e se 
m u r i ó sin d e j a r m e p ro le n i n g u n a . Es to me d i s -
gus ta en e s t r e m o . . . p a r é c e m e q u e los ch iqu i l l o s 
habr i an de a g r a d a r m e s o b r e m a n e r a . . . 

— I . o n q u e Vueseñor ia está v iudo? 
—Si , c n c u é u t r o m e hoy poseedor de una n u e -

va y cons ide rab le f o r t u n a y ademas muy bien q u i s -
to en la cor te : f a v o r é c e m e el c a r d e n a l , y aun es -
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t oy á la p ique ra d e los empleos mas i m p o r t a n t e s . 

— S u p o n g o s e g ú n eso q u e el señor m a r q u e s 
c o n d u c i r á ahora sus i n t r i g a s con m a y o r r e se rva . 

— A h ! pobrec i l lo T o u q u e t , no creo q u e la a m -
bición l l egue nunca á apode ra r se de mi, pe ro qu ien 
sabe! . . . l uego es prec iso aca tar al t e m i b l e que 
dirán. T a m b i é n el s igi lo y el mis te r io e n c i e r r a n 
a l ic ien tes mil y d a n gus t i l lo á las acciones mas 
i n s i g n i f i c a n t e s . . . pe ro ¿y tu te e n c u e n t r a s ya me t ido 
en la h e r m a n d a d d e San M a r c o s ? . . . p a r é c e m e q u e te 
ha l lo m e n o s a l e g r e , m e n o s r e b u l l i d o r q u e a l g u -
nos años a l i a s . 

— N o , s eño r m a r q u é s , me m a n t e n g o so l te ro . 
— P u e s m i r a ; en eso has ob rado como h o m b r e 

d e j u i c i o . E n tu es tado , una m u g e r te seria una 
p o s t e m a , pues q u e p i n t á n d o t e solo para l l eva r 
adel a n t e un e n r e d o , y s i endo las b i j a s de Eva t a n 

, cu r io sa s t end r í a s q u e par t i c ipa r lo lodo á tu costi l la , y 
p u d i e r a c o m p r o m e t e r t e . L u e g o no has s i d o tu n u n -
ca m u y e n a m o r a d o ; pues el o ro f u é s i e m p r e tu 
Dios , t u solo ídolo. Un boUil lo b ien a t e s t a d o so -
l ia h a c e r l e g r a n ca l cu l i s t a , sobe rb io i n v e n t o r , c a -
paz de ope ra r p rod ig ios inaud i tos . V e r d a d es q u e tus 
g a n a n c i a s co r r í an b u r r o una hora d e s p u e s á los 
dados ó al t r u q u i d o r , y l l evábase sa tanas el f r u -
to de los e s f u e r z o s d e tu i n g e n i o . 

— A h ! s e ñ o r . . . 
— S i , tan t a h ú r e r a s como r u f i á n . Tal r e z h a -

y a s a m a i n a d o ve la s en eslos ú l t i m o s d iez a ñ o s ; 
cas i , casi es toy inc l inado á c r e e r l o , p o r q u e t i enes 
f acha d e gozar ¡ d e una c ó m o d a m e d i a n í a á par 
q u e esta casa no a n u n c i a po r c i e r t o la i n d i g e n -
c ia ni el d e s o r d e n l u e g o t i enes t u c r i a d a . . . t u 
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b u e n a cena servida con aseo . . . Cásp i t a , l e rae ha an-
to j ado p roba r tu vino. 

— A h ! señor , no es d i g n o de q u e V u e s e ñ o r i a 
se lo l leve á los labios. 

— C a b a l m e n t e t e n g o capr icho po r las cosas i n -
d ignas , b a r b e r o . 

H a b l a n d o asi l l enó el m a r q u e s uno de los v a -
sos, y a p u r ó l o de un sorbo. 

— N o es del todo malo á fe m i a . 
— Ah! señor , si lo tuv ie ra i s en vues t ra m e s a . . . 
— E n t o n c e s quizas lo hal lar ía de tes t ab le . P e r o 

¿ q u e q u i e r e s ? . . . la v a r i e d a d . . . ¿y t e has p u e s t o 
r ico, h e ? 

— N o rico, s eñor , pe ro j u n t é lo s u f i c i e n t e p a -
ra c o m p r a r esta cas i ta . 

—Ola ! ¿ c o n q u e es luya la casa? 
—Si , señor m a r q u e s . 
— D i a n t r e l maese T o u q u e t . ' . . p rec iso q u e h a -

yais dado buenos golpes de mano para t o r n a r o s 
p rop ie ta r io nada menos de la noche á la m a ñ a n a . 

Nub lóse l e el ros t ro a! b a r b e r o , f r u n c í é r o n s e l e 
las ce jas hasta j u n t a r s e una con o t ra : de spués do 
h a b e r mirado en to rno de si con ojos de espan to , 
ba lbuc ió con d i f i cu l t ad . 

— S e ñ o r m a r q u e s , j u r o á V u e s e ñ o r i a . . . 
— V á l g a m e Dios b u e n T o u q u e t , yo no v e n g o 

á ped i r j u r a m e n t o s , d i j o sonr iéndose su co locu tor , 
he l e ahí tan t u r b a d o como si te vieras de l an te 
del alcalde del c r imen ¿ T e se figura q u e he 
ven ido acá para inqu i r i r por q u é medios lias l o g r a -
do hacer fo r tuna? A n o m b r e de lodos los diablo» 
m e crees tan bobo q u e j u z g u e ser esta casa f r u -
to de tus economías barber i l es ! 
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—Sef io r , a s e g u r o á Vueseño r i a q u e mis a h o r -

ros 

—Si , si, está m u y bien : d e j e m o s eso á ur. l a -
do , y vamos al a sun to q u e me t rae a q u i , p o r q u e 
al fin para a lgo h e ven ido á tu casa . . . y mala s u e r -
te t enga si ya n o s e me había olvidado. 

Dió m u e s t r a s el b a r b e r o de r e sp i r a r mas l i -
b r e m e n t e , r e c u p e r a r o n sus facc iones la espresion ha-
b i tua l , y l evan tando los ojos para mi ra r al m a r -
ques , q u i e n parecía h a b e r s acud ido su soñol ienta 
d is t racción h fin d e espl icar el mot ivo de su vi-
sita n o c t u r n a , h izo a d e m a n d e apres ta r se á su 
d e s e o . 

— C u a n d o te e n c o n t r é esta mañana en el P u e n -
te Nuevo iba yo dando caza á una ch iqui l la m u y 
m o n a . Sin ser una p e r f e c t a b e l d a d , tenia c i e r t a 
g rac ia , c ie r to a t r ac t i vo en su g a r b o y con to rnos , y 
u n o s o jue los m u y vivos é i n t e r e s a n t e s . No c re í 
q u e h a b r i i de ser m u y difíci l conqu i s t a r l a ; p e r o la la -
dina ap re taba el paso , y n a d * respondía á mis c h i -
coleos. E m b o c é m e con cu idado en la capa á fin 
d e q u e no m e conoc ie ran a lgunas e l egan t e s q u e 
po r allí había , y las cua l e s ine h u b i e r a n dado c h a -
cota al v e r m e c o r r e r tan desa forado de t ras de una 
gr i se ta . Esta se d e t u v o un ins t an te para oir c a n -
tar á unos c i egos ; f u é m i e n t r a s ella estaba p a r a -
da en el co r ro de cur iosos c u a n d o te vi y c o n o -
cí al pun to ; pues q u e tu fisonomía es de aque l las 
q u e j amas se bo r r an de la m e m o r i a . 

— T a m b i é n yo conocí al ins tan te a mi señor 
m a r q u e s , á pesar d e lo bien embozado q u e iba , 
p o r q u e en d iez años no han s u f r i d o a l te rac ión sus 
facciones; á demás q u e es impos ib le d e s c o n o c e r 
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esas fo rmas e legan tes q u e cau t ivan á c u a n t a s b e l -
dades las c o n t e m p l a n . 

— T u me adulas , p icaron; y todo eso por no 
d e c i r m e á las claras q u e voy enve jec iendo p e r o 
volvamos á n u e s t r o a s u n t o . AI ins tan te q u e m e 
dis te las señas d e t u casa, l u i m e á colocar j u n -
to á mi gr i se ta . 

— S i vueseñor ia m e hub ie ra espl icado esta m a -
ñana l o q u e le l levaba alli , yo le hub i e r a a h o r r a -
do el t r a b a j o d e segu i r en persona á esa c h i -
c u e l a . 

—Grac ias ; g u s t á b a m e c o n t e m p l a r su luc ido g r a -
ce jo , y por otra pa r t e no tenia en q u e e n t r e t e -
n e r m e me jo r . Dir igióse ella hacia la c iudad y e n -
t r ó en la cal le d e la C a l a n d r i a ; á lodo esto s e -
guía yo p rod igándo le mis l lores , mas ella las e s -
cuchaba sin r e sponde r , a u n q u e su sonrisa d e m o s -
t r a se q u e le e ran ag radab les . Po r fin, de túvose 
de l an t e de la t i enda de un p e r f u m i s t a , á d o n -
d e quise en t r a r con el la ; estoi bóme lo , sin e m -
b a r g o d ic i éndome en un tono m u y s ingu la r : «E í 
señor marqués de Vi l lebel le es demas iado conoc i -
do para q u e yo pueda e n t r a r con él en n i n g u n a 
p a r t e . Mi repu tac ión queda r í a perdida de h e c h o , 
y asi supl ico a V ueseñoria q u e no me c o m p r o -
m e t a . » Ahora b ien , T o u q u e t amigo , ¿conoces tu 
á esa gr i se ta , que t i ene la repu tac ión lan c r i s t a -
l ina? E n c u a n t o a mi , te conf iero que m e s o r -
p r e n d í tan to al v e r m e conocido por aquel la m u -
chacha que al oiría hab l a r de la sue r t e me q u e -
d é como un ton to en med io de la ca l le , en t a n t o 
q u e mi l inda cooqu is ta lomó r e f u g i o en el f o n d o 
de l a l m a c é n . 

3 
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—Bien os dec ía yo , s e ñ o r , q u e (odas las clases 

del Estado os conocen por demás ; c r e e d m e , q u e 
l u e g o q u e una ch iqu i l l a c u m p l e los 1 2 años la 
asus ta sh m a d r e con el m a r q u e s d e Vi l lebel le , 
t a n t o como lo hac ían con el cancón cuando e s t a -
ba m a m a n d o . 

— M a s vale asi: las m u g e r e s anhe lan s i empre 
conocer á a q u e l l o s h o m b r e s q u e se les pinta co-
m o pe l ig rosos y osados. Pob re s madres ! mien t r a s 
mas aconse jé i s á vues t r a s h i jas q u e h u y a n d e mí 
mas han de ven i r á b u s c a r m e las inocentes . Mi-
r a T o u q u c t , aqui t e n g o un p u ñ a d o d e oro. 

V e r á s á esa m u c h a c h a , y ya q u e sabe q u i e n 
soy , no es m e n e s t e r le digas q u e voy á ser le fiel: 
por fin, t ampoco impor ta : p r o m é t e l e c u a u ' o te d i 
gana . Cuidado q u e d e n t r o de t r e s días me la l l e -
ve s á la casita ó picadero q u e t e n g o en el a r r a -
bal de San A n t o n i o . . . b ien sabes . . . 

— S i , s e ñ o r , si; b ien m e a c u e r d o d e el la; la 
misma q u e tenia a lqu i lada Vueseñor i a en t i e m p o 
de mar r a s? 

—Si , p e r o la h e c o m p r a d o desde en tonces y 
h e hecho de ella un p e q u e ñ o t e m p l o de V e n u s . . . 
Oh! ya la v e r á s . . . P i n t u r a s magn i f i ca s , r icos e s -
pe jo s , p ro fus ion d e m á r m o l y a l abas t ro hac iendo 
j u e g o con sede r í a s costosas, t e rc iope los y o t ras 
t e las esqu i s i t a s . l i e gas tado en adornar la a r r iba 
d e c incuen ta mil f r a n c o s . . . p e r o ha quedado d i -
v ina , cual el pabe l lón des t inado eu el paraíso p a -
ra las H o u r í s . Q u e esp léndidas cenas he t en ido 
allí con Mon tg l a s , C h a v a g n a c , V i l l e m p r é , M e n -
t e d l e y o t ros varios e l e g a n t e s de la c o r t e . 

— ¿ N o f u é a l l í , s eño r m a r q u e s , adonde os l i e -



vé aquel la ch ica , c u y o rap to dió t an to q u e h a -
b l a r ? . . . Si b ien rae acue rdo , f u é aquel n u e s t r o 
p r i m e r lance de este g é n e r o . . . E n t o n c e s ten ía is 
cuando mas diez y n u e v e años . . . y la m u c h a -
cha 

—¿Y á que d i an t r e qu ie res recor Jarme esa a v e n -
t u r a ? d i jo el ma rques hac iendo un m o v i m i e n t o 
d e enfado y a p r e t a n d o el bolsi ' lo q u e acababa d e 
sacarse del c in to , y en el que ya había (¡jado el b a r -
be ro sus ansiosas mi radas . 

— P e r d ó n e m e V u e s e ñ o r i a , d i jo T o u q u e t , m a s 
no pensaba yo pudiese desagradaros el r e c u e r d o 
de un lance q u e puso la p r i m e r a piedra á n u e s -
t ra repu tac ión . . La jóven era tan l inda como d i s -
c r e t a , y su p a d r e , an t i guo a r c a b u c e r j d e la g u a r -
dia del rey E n r i q u e , no era h o m b r e de b r o m a s . 
J.a bala de su a r cabuz a t ravesó á Vueseñor i a e l 
sombre ro , m i s vues t ra espada hizo m o r d e r el p o l -
vo a! vejete , m i e n t r a s y o a r r e b a t é e n t r e mis b r a -
zos á su bija que habia perdido el c o n o c i m i e n t o . . . 

— C a l í a t e . . . c á l l a l e . . . malvado! d i jo el m a r q u e s , 
l evan tándose b r u s c a m e n t e y f i jando en el b a r b e -
ro los ojos e n f u r e c i d o s , cuya mirada parecía s u -
f r i r aquel con la mas pe r f ec t a i nd i f e r enc i a . 

Volvió ,-i i n t e r r u m p i r l e la conversac ión . P a s e á -
base el n . a rques por la vivienda con pasos p r e s u -
rosos, y p i rec ia ha l l a r se absor to en re f lex iones 
p e u i b l e s . P r o n t o sin e m b a r g o , se le escaparon a l -
g u n a s pa! ibras sue l t a s , m i s no erar i á T o u q u e t 
á qu ien ioan d i r ig idas . E l ma rques parecía hal lar -
se vi» á m e n t e ag i t ado , mien t ras p ronunc iaba á 
medi > voz: 

— P o b r e Es t r e l l a ! . . . ¿que h a b r á s ido de t i ? . . . 
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ella m e a m a b a . . . m e creia un s imp le e s t u d i a n t e . . 
T a m b i é n la que r í a y o . . . si: j a m a s desde a q u e l 
t i empo he e s p e r i m e n t a d o una sensación q u e p u e -
da compara r se con el amor q u e insp i rado m e h u -
b o . \ o era tan j oven ! A h ! el cíelo sabe q u e no f u é 
raiammo b a t i r m e c o n su p a d r e . . . No hice sino d e f e n -
d e r m e ! Grac ias a Dios q u e su h e r i d a , ' m u y l igera en si 
no t a rdo en s a n a r . . . P e r o E s t r e l l a , l uego que s u p o 
mi n o m b r e y es te suceso, m e mald i jo ! . . . Si a u n 
se m e figura q u e la o igo . . . despues se escapó d e 
la casa en q u e yo la tenia ocul ta ! . . . Desde e n t o n -
ces, no h e vue l t o á saber de el la! ¿ N i tu t a m -
poco has t o r n a d o á ver la T o u q u e t ? 

- J a m á s , señor , la he visto ni oido hab la r d e 
el la desde a q u e l t i empo . 

- P o b r e Es t r e l l a ! r ep i t ió el m a r q u e s al cabo 
de un ins tan te m i e n t r a s el b a r b e r o anadia á m e -
dia voz. 

— A h o r a con ta rá sus t re in ta y c u a t r o años v 
p i c o . 1 

Esta obse rvac ión pa rec ió d is ipar un poco los 
pesa re s del m a r q u e s . 

— E n efec to , d i jo es te ace rcándose á la l u m b r e 
debe rá t ene r esa edad s o b r e poco mas ó menos 
si todavía vive. Y y o me la r e p r e s e n t a b a tal c o -
m o la conocí en tonces ! Q u e prisa se dá el t i e m -
po en pasar ! . . . Vamos , o lv idemos lodo eso . . . A l 
cabo, f u e una a v e n t u r a como otra c u a l q u i e r a : u n 
cap i tu lo mas en la historia de mi vida. 

— C o n q u e vueseñor ia d ice q u e esa m u c h a c h a 
vive en una p e r f u m e r í a d e la ca l le d e la C a l a n -
dr ia , en la c i u d a d ? 

—Como! ¿ q u é m u c h a c h a es esa? 
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— L a q u e V u e s e ñ o r i a s iguió esta m a ñ a n a d e s -

d e el P u e n t e N u e v o . ( ' ) 
— A h ! t ienes r azón! . . . se m e hahia olvidado; s L j 

fácil te será reconocer la : t a l l e c i m b r ó n , c o n t o r n é ® 
bien nu t r idos , ve in te años , según pienso, cabel los 
castaños, ojos n e g r o s . . . la boca r i sueña y la d e n -
tadura enana , la tez un poco m o r e n a : c r e o q u e 
no es f rancesa , p o r q u e su fisonomía t i ene un no 
sé q u e d e chusca y soca r rona . . . nada de boba ni 
d e p a z g u a t a . n o s e ñ o r . . . por fin esas s o í t c u a n t a s 
señas puedo da r l e . 

— Basta con esas, s eño r m a r q u e s ; d e n t r o de dos 
días espero q u e esa jaqnita es tará ya hac iendo p i e r -
nas en vues t ro picadero. 

—Está m u y b ien : l o m a . . . ahí t ienes la paga d e 
t u s p r imeros pasos: l e p r o m e t o o t ro t an to si s a -
les avan te con tu e m p r e s a . 

Al dec i r estas pa labras , a r ro jó el m a r q u e s so -
b r e la mesa el bolsillo l leno de oro y q u e hahia 
c o n s e r v a d o en la m a n o . Escapóse una sonrisa d e 
los labios del b a r b e r o , mien t r a s su h u é s p e d r e c o -
g ió la capa y se puso en la cabeza su es t enso 
c h a m b e r g o . 

— Y a es t a r d e , d i j o el m a r q u e s e m b o z á n d o s e ; 

( ' ) _ Esta traducción de Puente Nuevo por 
P o n t N e u f , aunque recibida, no es sin embarco 
esacta. El motivo de llamarse asi es porque, son 
N U E V E ( n e u f ) las calles que desembocan en aquel 
parage y de esta circunstancia deriva su nombre 
el citado puente. Sin embargo, como la innova-
ción de Puente N u e v e podria aparecer chocante, 
me ha parecido mejor seguir el uso aunque er- ' 
roneo que hasta aqui kan adoptado nuestros tra-
ductores. N . d e l T . 
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t e n g o q u e r e c o g e r m e . Pasado m a ñ a n a , á eso de 
las diez de la noche , v o l v e r é á s a b e r ei r e s u l t a d o 

J k d e t u s d i l i g e n c i a s . 
W —¿Y e n c o n t r a r é á al g u i e n en la casita de v u e -

s e ñ o r i a ? 

— S i , á M a r c e l o , u n o de mis c r iados , m u c h a c h o 
m u y fiel, y q u e es tá al l i d e a s i en to ; yaes t a rá av i -
s a d o . 

— B a s t a , S e ñ o r : e s p e r o q u e t a m b i é n en esta 
ocas ion q u e d a r á v u e s e ñ o r i a s a t i s f echo d e mis s e r -
v ic ios . 

— C o n f i o en tu c e l o . . . c u i d a d o q u e es p r e c i o -
sa la c h i q u i l l a ! Con eso t e n d r é d i s t r acc ión para a l -
g u n o s d ias . A n d a n d o ! a m i g o T o u q u e t , s igamos n u e s -
t r o d e s t i n o ! . . . la g a l a n t e r í a , la v o l u p t u o s i d a d , el 
p l a c e r ! esa es mi v i d a , esc el s e n d e r o q u e los h a -
d o s . . . ó por m e j o r d e c i r mis pas iones m e t r a z a n ; 
n o m e seria fácil t o m a r o t r a n i n g u n a y por eso 
c a m i n o por é l , c o m o un c iego q u e se a b a n d o n a á 
la P r o v i d e n c i a . D u d o q u e s e m e j a n t e v e r e d a m e 
c o n d u z c a á la f e l i c idad ; p e r o lo c i e r t o es q u e ya 
n o p u e d o d e s v i a r m e d e e l la . T u solo conoces el oro , 
y el m a n e j o d e las i n t r i g n i l l a s d e a m o r ; a n d a s á 
caza d e los m e d i o s q u e c o n s i g a n a u m e n t a r tu f o r -
t u n a ; y esc m e t a l q u e yo d e r r o c h o en mis c a p r i -
c h o s , es sin cesa r el o b j e t o d e t u s a n h e l o s . S i g a -
m o s cada cual n u e s t r a c a r r e r a y v e r e m o s q u i e n 
sa le m e j o r d e ella a l g ú n dia . 

D i r i g i ó s e el m a r q u é s hácia la p u e r t a , y e! b a r -
b e r o , l o m a n d o una l a m p a r i l l a , le f u é a l u m b r a n d o 
po r el c o r r e d o r . L u e g o q u e l l e g a r o n á la p u e r -
ta o f rec ióse T o u q u e t á a c o m p a ñ a r á su b u e s p e d 
has ta su p r o p i a c a s a . . . 
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— T e lo agra i l exco , p e r o n o es nece sa r i o . A q u í 

t e n g o mi espada y con el la á n a d i e t e m o . 
A l acabar es tas pa l ab ra s , es laba ya el m a r q u é s 

en la ca l le , d o n d e d e s a p a r e c i ó á poco d e la vista 
del b a r b e r o . A t r a n c a n d o este su p u e r t a , volv ióse á 
la sala b a j a . L u e g o q u e l l egó a l l í , a p r e u r ó s e á 
a b r i r el bols i l lo q u e se habia q u e d a d o s o b r e la 
m e s a : c o n t ó las m o n e d a s d e oro q u e con t en i a s in 
q u e sus ojos p u d i e s e n h a r t a r t e d e c o n t e m p l a r l a s . 
M a s pocos i n s t an t e s d e s p u e s o j ó s e un son ido t r i s -
t e y pausado ; era el r e l o j d e San E u s t a q u i o q u e 
acababa de d a r las dos de la m a d r u g a d a . 

P ú s o s e pá l ido el b a r b e r o y los cabe l los p a r e -
c ían h e r i z i r s e l e . Paseó en t o r n o d e si sus a d u s -
tas m u a d a s . cua l si t e m i e r a d e s c u b r i r a l g ú n o b -
j e t o espan toso ; l u e g o , h a b i é n d o s e pasado la m a n o 
p o r la f r e n t e r e p e t i d a s veces , m e t i ó s e el bols i l lo 
en el s e n o , y t o m a n d o una l á m p a r a se d i r ig ió 
hácia la p u e r t a del t e s t e r o , d i c i e n d o con voz 
r o n c a . 

— ¡ L a s dos ! . . . v amonos á acos t a r ! A b ! si m e f u e -
ra pos ib le d o r m i r ! 
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f >1 ' - ' - • C E D I O el dia á a q u e l l a n o c h e l luviosa y 
— l a rga . A b r i e r o n sus t i endas los m e i c a d e r e s , 

r e t i r á r o n s e á de scansa r los r o n d i n e s m i e n t r a s , q u e 
los osados l a d r o n e s , q u e e m p r e n d e n sus p roezas e n 
la o s c u r i d a d , c e d i e r o n el p u e s t o á los r a t e r o s q u e 
en la mi t ad de l d ia iban á e g e r c e r sus h a b i l i d a -
des en los b a r r i o s mas popu losos . Las c r i a d a s e s -
t a b a n ya e n p ié ; los m a r i d o s h a b í a n a b a n d o n a d o 
el l e c h o n u p c i a l , p u e s e n t o n c e s á lo m e n o s e n t r e 
la g e n t e d e r a n g o m e d i a n o , no e ra c o m ú n h a c e r 

c a m a a p a r t e ; l o s . a inan tes q u e s o ñ a r a n con sus q u e -
r idas se d i spon í an á r e a l i z a r en p a r l e sus e n s u e -
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ñ o s ; y a q u e l l o s , q u e h a b í a n h e c h o a l g o m a s 
q u e soña r , iban á t e n d e r s e á la l a rga á fin d e r e p o s a r 
d e las f a t i g a s d e la n o c h e ; al paso q u e las m u c h a c h a s 
q u e hab ían es tado p e n s a n d o en sus c o r t e j o s , m i e n t r a » 
d u r m i e r a n ó v e l a r a n , se a p r e s t a b a n á s e g u i r p e n -
s a n d o en el los d u r a n t e las f a e n a s o r d i n a r i a s d e l 
d ia . E n a q u e l t i e m p o , así c o m o en es te , el a m o r 
cons t i tu ía la i lus ión d e la j u v e n t u d , el p a s a t i e m p o 
d e la edad m a d u r a y el r e c u e r d o d e la vejez. 

E l b a r b e r o e ra q u i e n p r i m e r o se l e v a n t a b a e n 
su casa . N o ten ia a p r e n d i c e s , a u n q u e se lo p e r -
m i t i e s e n sus c i r c u n s t a n c i a s ; y c u a n d o le p r e g u n -
t a b a n j w q u - t no l o m a b a a l g ú n m a n c e b o q u e le 
a y u d a s e n los q u e h a c e r e s d e su of ic io , r e s p o n d í a 
T o u q u e t : A n a d i e n e í e s i l o ; yo so lo bas to p a r a d a r 
avio a mi t r a j i n , t a m p o c o m e g u s t a q u e c o m a n 
i m í e o s l a u n o s h o l g a z a n e s , q u e d e s p u e s de c o n s -
t i t u i r é en espias d e las a c c i o n e s do su a m o , v a n 
á c o m e n t a r l a s en todas las casucas d e l c u a r t e l . 

B i e n le c o n s t a b a al b a r b e r o q u i e n es M a r g a r i t a , 
a u n q u e a l g o c u r i o s a y m e d i a n a m e n t e b a c h i l l e r a , n o 
e i a c a p a z «le f a l t a r l e á la o b e d i e n c i a en lo m a s 
m í n i m o ; salía t a n so lo la v ie ja para h a c e r la c o m -
p r a , y en s e g u i d a s u b í a s e a l a p o s e n t o d e la m u -
c h a c h a , d e q u i e n nos ha h a b l a d o y a , y d e l a q u e 
no t a r d a r e m o s en h a c e r n o s a m i g o s . U n i c a m e n t e 
c u a n d o su a m o se a u s e n t a b a d e casa , lo q u e r a -
r a s veces a c o n t e c í a , b a j a b a la añosa s i r v i e n t e á la 
t i e n d a . P o r o t r a p a r l e , el b a r b e r o no podía e s t a r 
s in c r i a d a , d e s d e q u e se h u b o h e c h o c a r g o d e 
B l a n c a , y la t eu i a c o n s i g o . 

E r a T o u q u e t q u i e n a b r í a l a p u e r t a d e s u t i e n -
d a . A s r lo h u o e n e s t a o c a s i o n , y a somóse á la 

6 
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ca l l e ; p e r o a u n fio e ra h o r a d e q u e l l egasen s u s 
p a r r o q u i a n o s . E l b a r b e r o estalla p e n s a t i v o y m u s -
l io al p e n s a r en la coinis ion q u e el m a r q u e s 1« 
h a h i a d a d o . Met ióse a d e n t r o d i c i endo : 

— M u c h o t a r d a C h a u d o r e i l l e es ta m a ñ a n a , y 
sin e m b a r g o le toca a f e i t a r s e h o y . 

P r e s e n t ó s e M a r g a r i t a á la p u e r t a d e la I r a s -
t i e n d a , y d e s p u e s d e h a b e r r e c o n o c i d o el t e r r e n o , 
ta l vez para a s e g u r a r s e d e si e s t aba todavia po r 
a l lá el desconne ido d e la n o c h e a n t e r i o r , s a l u d ó 
ú su a m o r e s p e t u o s a m e n t e y le d i j o : 

— S e ñ o r , ya es tá l evan tada la s eño r i t a B ' a n c a , 
j p i de p e r m i s o p a r a d a r á su m e r c e d los b u e n o s 
d í a s . • 

V o l v i ó á a s o m a r s e á la c a l l e el b a r b e r o , y l u e -
go , e n t r a n d o en la la t r a s t i e n d a , d i j o á M a r -
g a r i t a . 

— Q u e v e n g a . 
A p e n a s h u b o h e c h o la c r i ada u n a seña en e l 

pa sad i zo , c u a n d o u n a joven l ige ra c o m o una g a m u -
za y f r e sca c o m o un p i m p o l l o d e rosa , se p r e -
s e n t ó en la sa l i l a , d o n d e la a g u a r d a b a T o i i q u e t , 
y c o r r i e n d o á su e n c u e n t r o le d i j o cou la s o n r i -
sa mas a m a b l e : . 

— B u e n o s d ias p a d r i n o . 
E n s e g u i d a o f r e c i ó al b a r b e r o su c a n d i d a f r e n -

t e , y a c e r c á n d o s e e s t e , á p e n a s la r o z ó con los 
l ab ios . P a r e c í a r e p r i m i r l a a l g ú n p e n o s o s e n t i m i e n t o , 
y q u e r ece l aba m a r c h i t a r con su b a l i t o a q u e l l a 
t i e r n a f lo r . 

N o hab í a s ido e x a g e r a d o el r e t r a t o q u e M a r -
g a r i t a h i c i e r a d e B l a n c a . L a j o v e n e r a t a n l i nda 
c o m o p a r e c í a senc i l l a é i n o c e n t e ; s u s n e g r o s c a -



43 
bel lo», f o r m a n d o en t u s s i enes una lus t rosa b e n d a le 
ca ian en rizo» sob re el h o m b r o d e r e c h o ; p u e s q u e 
' o s po lvos , q u e ya e m p e z a b a n á u sa r las dama» 
f r a n c e s a s , no h a b i a n e s t r o p e a d o a u n la h e r m o s a 
c a b e l l e r a d e B lanca , c u y o c u t i s e s l a b a e n p e r f e c -
ta c o n c o r d a n c i a con su n o m b r e , su boca e ra g r a -
ciosa y sus ojos a z u l e s , s o m b r e a d o s por l a r g a s p e s -
t a ñ a s . t e n í a n cierta* espres io t» d e i nocenc i a y d e 
s u a v i d a d , q u e t a m a i lus ión c a n s a b a e n a q u e l t i e m -
p o c o m o en el p r e s e n t e . 

¡ Q u e l á s t i m a daba v e r s u c u e r p o a p r i s i o n a d o 
en la col i l la d e t a l l e b a j o , y c u y a s b a l l e u a s p a -
r ec í an c o m p r i m i r con f u e r z a sus h e c h i z o s ! p e r o 
e n t o n c e s era m o d a , y b a s t a . H o y l e ñ e m o s m e j o r 
g u s t o , no» e m p e ñ a m o s en q u e el t a l l e e s t é d o n d e 
le c o r r e s p o n d e , c o m p l á c e n o s p o d e r a c h u c h a r l o , c e -
ñ i r l o ca r iñosos , sin t r o p e z a r con g u a r d a i n f a n t e s , 
t on t i l l o s , c e r c o s d e p l o m o , d e j e s d e h i e r r o , c a r -
t o n e s , ni c o r a z a s . P o r b u e n a f o r t u n a , n u e s t r a » 
h e r m o s a s t i e n e n n u e s t r o m i s m o m o d o de p e n s a r , 
todos h e m o s g a n a d o con la i n n o v a c i ó n . 

A pesar de su e s c u r r i d a c i n t u r a y d e su t r e -
m e n d a m á q u i u a c o r s e t a r i a , d e sus m a n g a s c o r t a s , 
d e sus t i esos vuelo», y d e s u s zapa t i l l a s con a l -
tos t aconea , no d e j a b a d e ser Blanca una p e r f e c -
ta b e l d a d . La h e r m o s u r a p res ta e n c a n t o s á c u a n -
tos se p o n e , y Li i nocenc i a hace mas p e n e t r a n t e s 
los h e c h i z o s mas v e r d a d e r a s las g r a c i a s . Pose ía 
B lanca c u a n t o se neces i ta para a g r a d a r , y sin e m -
b a r g o el b a r b e r o pa rec ía poco >eusible á los a l i -
c i e n t e s d e la j o v e n , l .ácía la cual m o s t r a b a c i e r t o 
t e m o r , c o m o era e v i d e n t e por su a d e u i a n a l s a -
l u d a r l a con el b e s o d e c o s t u m b r e . 
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— ¿ H a b é i s pasado b u e n a n o c h e ? p r e g u n t ó l a 

B l a n c a . 
— M u y b u e n a , a g r a d e z c o tu c u i d a d o . 
— M a r g a r i t a t e m i a q u e no os h u b i e s e i s acos -

t ado demas i ado t a r d e , po r c u a n t o u n o d e v u e s t r o s 
amigos se hab ia q u e d a d o á c e n a r en casa . 

— N o sé p o r q u é r a z ó n se p e r m i t e M a r g a r i t a 
s e m e j a n t e s o b s e r v a c i o n e s , ni q u e neces idad t en ia? 

d e h a b e r t e d icho q u e a l g u i e n e s t u v o a q u í a n o c h e ' 
A l h a b l a r así , l anzó T o u q u c t una a d u s t a m i -

r a d a á la v ie ja q u e es taba q u i t a n d o el p o l v o á los 
m u e b l e s sin a t r e v e r s e á m i r a r á su a m o . 

— P e r o , p a d r i n o , r e p u s o B l a n c a , ¿ q u é ma l h a y 
e n c e n a r c o n un a m i g o ? 

— V e r d a d e s , h i j a mia , nada t i e n e eso d e p a r -
t i c u l a r . 

— ¿ V q u é fa l ta ha c o m e t i d o M a r g a r i t a d i c i é n -
d o m e l o ? 

— L a s c r i adas n o d e b e n c h a r l a r c u a n t o v e n 
h a c e r á sus a m o s . P o c o h a b r á de i m p o r t a r t e , B l a n -
ca , q u e v e n g a c u a l q u i e r a á v i s i t a r m e d e día ó d e 
n o c h e ? 

— S i s e ñ o r , m u c h o , p u e s q u e eso m e qu i t a q u e 
b a j e á ve ros . Y b i e n v e i s , p a d r i n o , q u e ser ia p r e -
f e r i b l e á e s t a r e n c e r r a d a en mi c u a r t o . 

— U n a j ó v e n n o d e b e a d m i t i r la c o n v e r s a c i ó n 
d e t a n t a s g e n t e s ; l u e g o c o m o la m a y o r p a r t e d e 
los q u e v i e n e n acá m e son d e s c o n o c i d o s . . . 

— Y a , eso es p o r la m a ñ a n a , p e r o po r la n o -
c h e son v u e s t r o s a m i g o s los q u e v i e n e n . 

— P o c a s vis i tas a d m i t o d e n o c h e , e s c e p t o la d e 
C h a u d o r e i l l e á q u i e n conoces m u y b i e n . 

— S i ; y m e hace r e i r s i e m p r e q u e le veo , a h o -
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ra v i e n e »cá poco; a n t e s po r fin m e daba leccio-
nes d e mús ica , m a s c o m o ya sé t a n t o c o m o é l . . . 
L u e g o „ o q u e r é i s q u e salga d e mi c u a r t o . . . 

— Blanca , es p o r q u e no le es tá b i e n . 
— P e r o c u a n d o os ha l lá i s solo , p r e f e r i r í a h a c e -

ros c o m p a ñ a , á q u e d a r m e o y e n d o los c o n s e j a s d a 
M a r g a r i t a q u e m u c h a s veees m e dan m i e d o y m e 
q u i t a n las g a n a s de d o r m i r . 

— Bien le co m a q u e soy poco h a b l a d o r ; m e 
g u s t a d e s c a n s a r d e s p u e s d e lo que t r a b a j o d u r a n -
t e ei d ía . 

— P u e s si d ice M a r g a r i t a q u e os acostá is m u y 
t a r d e , q u e s i e m p r e t ene i s l u z en v u e s t r o c u a r t o 
y c r e e q u e no d o r m í s a r r i b a d e u n a ho ra cada 
n o c h e ! 

E n vano tosía la v i e j a c r i a d a para q u e se c a -
l lase B lanca ; p e r o e s t a , j u z g a n d o q u e nada t en i a 
d e ma lo , la p r e s l aba p o q u í s i m a a t e n c i ó n y p r o -
s e g u í a su r e t a h i l a . M a r g a r i t a , á f in d e e v i t a r l as 
m i r a d a s de su a m o , r e s t r e g a b a los s i l lones que e r a 
u n c o n t e n t o ; mas esta vez se ovó la vox del b a r -
b e r o , q u i e n d i r i g i ó la pa l ab ra á su a n c i a n a d o -
m é s t i c a . 

— M a r g a r i t a , b i en s abes q u e le d i j e c u a n d o e n -
t r a s t e en mi casa, q u e yo odiaba á la g e n t e c u -
r iosa , a t . svadora é i n d i s c r e t a ; en f in , a las c r i a -
das q u e se e n t r o m e t e n en esp ia r las a c c i o n e s d e 
s u s a m o s . 

— S i . . . s e ñ o r . . . s í . . . r e s p o n d i ó la v ie ja q u i t á n 
do le el po lvo á una a n c h a m e s a de n o g a l . 

- ~ ¿ Y c o m o h a s a v e r i g u a d o q u e yo m e a c u e s t o 
t a r d e q u e t e n g o e n c e n d i d a luz po r l a rgo t i e m p o , 
q u e d u e r m o p o c o ó m u c h o d e n o c h e , c u a n d o de -
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bes e n c e r r a r t e en tu c n a r t o á las n u e v e en p u n -
to , y m e t e r t e eu la c a m a al m o m e n t o ? 

— S e ñ o r , su m e r c e d h a b r á d e p e r d o n a r m e , p e -
r o a l g u n a s veces, c u a n d o h a c e m u c h o v i en to 
ú o igo t r u e n o s , me es impos ib l e q u e d a r m e d o r -
m i d a , y en tonces m e l e v a n t o para ' e n c o m e n d a r m e 
á la santa de mi d e v o c i o n , ó para p o n e r en 
c r u z un zapa to y el m a n g o d e la g e r i n g a , ó b i en 
c o l g a r una rami ta d e r o m e r o b e n d i t o del t e s te ro d e 
mi c a m a , pues b i en sabe su m e r c e d q u e son ef i-
caces r ecu r sos c o n t r a los r ayos y los v e n d a v a l e s . . . 
Y si h u b i e r a n t o m a d o la p r ecauc ión d e co locar 
esos santos s ímbolos e n c i m a del A r s e n a l y sob re la 
t o r r e d e Bi l ly , po r c i e r t o q u e las c e n t e l l a s no h u -
b i e r a n echado al suc io esos ed i f ic ios en el a ñ o de mi l 
q u i n i e n t o s t r e i n t a s i e t e . . . ó t r e i n t a y o c h o . . . no m e 
a c u e r d o de la fecha e x a c t a . 

— P o r r a ! ¿ q u i e r e s d e j a r en paz t u r o m e r o y la 
t o r r e d e Bi l ly , y c o n t e s t a r á lo q u e t e p r e g u n t o ? 

— A eso iba , s e ñ o r : s i e m p r e t i e n e n la c u l p a los 
v i e n t o s ó las t o r m e n t a s de q u e yo no pueda d o r m i r , 
y c o m o mi ven tana e s t á e n f r e n t e de l a p o s e n t o d e 
s u m e r c e d . . . e n f r e n t e . , sí s e ñ o r , es to es, un piso m a s 
a r r i b a . . . todo se vá a l l á . . . e n t o n c e s , veo a l g u n a s 
v e c e s la luz de l c u a r t o d e su m e r c e d . . . t a m b i é n 
m e pa rece q u e su m e r c e d se pasea po r su d o r -
m i t o r i o . . . no m e a t r e v o á j u r a r q u e s i . . . p o r q u e 
c o m o h a y co r t inas eu é l . , , la s o m b r a m e e n g a ñ a 
d e c u a n d o en c u a n d o . . . 

— P u e s á fin d e a h o r r a r t e la i n c o m o d i d a d d e ha -
b e r de a v e r i g u a r l o , d e s d e es ta n o c h e m i s m a m u -
d a r á s d e a p o s e n t o , y h a r á s t u c a m a en el q u e es-
ta e n c i m a d e l mió . 
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— Q u e ! ¿ s e ñ o r , en esa v iv ienda en q u e n a n -

ea «ni ra n a d i e ? . . . c r e o q u e no se ha h a b i t a d o d e s -
d e q u e e s t o y e n c a s a . . . y t e m o . . . 

— B a s t a ! o b e d e c e y p r o c u r a en a d e l a n t e n o a t i s -
v a r m i s a c c i o n e s , ó m e v e r é o b l i g a d o á d e s p e -
d i r t e . . . 

— ¡ V á l g a m e Dios! c u a n d e s g r a c i a d a soy , M a r -
g a r i t a en ve r q u e t e r i ñ e n por causa mia? d i j o 
B l a n c a a c e r c á n d o s e al b a r b e r o . — S i el la m e d i j o 
eso, p a d r i n o , f u e por lo m u c h o q u e v u e s t r a s a l u d 
le i n t e r e s a . . . b ien sabé is la l e a l t a d q u e os t i e -
n e . . . P e r o ya q u e os i n c o m o d a , p r o m e t o q u e la 
p o b r e no v o l v e r á á c o m e t e r s e m e j a n t e f a l t a . V a -
mos! se a c a b ó , ¿ n o es v e r d a d q u e n o le g u a r d a i s 
o j e r i z a ? 

La voz d e Blanca e r a tan d u l c e y s e n s i b l e q u e 
el m a e s t r o T o u q u e t p e r d i ó a l g ú n t a n t o d e su a i -
r e s e v e r o , y casi se s o n r i ó al c o n t e s t a r l e . 

— S i , ya todo se a c a b ó . R e s p e c t o á t i , B l a n -
ca, q u i e r o q u e c o n t i n u e s s i e n d o ju i c io sa y d ó -
c i l . . . 

— Y con eso p a d r i n o , ¿ m e d e j a r e i s sa l i r un p o -
c o ? ¿ n o es v e r d a d ? ¿ P e r m i t i r é i s q u e vaya á p a -
s e a r m e eu el c a m p i l l o d e los C l é r i g o s , ó po r e l 
Pa lac io U e a l ? 

— V e r e m o s , v e r e m o s eso m a s t a r d e ; pa ra d i s -
t r a e r t e d e b i e r a s va r i a r t u s o c u p a c i o n e s . 

— E s o es lo q u e h a g o p a d r i n o ; m u c h a s v e c e s 
s u e l t o la a g u j a pa ra h a c e r r e d , ó b ien a d e l a n t o 
a l g o en la l abor d e t a p i c e r í a . . . O h ! ve re i s c o m o 
b a g o ya a l g o d e p r o v e c h o . . . 

— C o n o z c o t u h a b i l i d a d y g u s t o , t a m b i é n t i e -
ne s u n s a l t e r i o y p u e d e s d i v e r t i r l e t ocándo lo : C h a u -
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dore i l l e t e ha d a d o a l g u n a s l ecc iones . 

— S i , a h o r a soy t an d u c h a c o m o é l , p u e s c r e o 
q u e su d e s t r e z a a l canza poco , a u n q u e la e c h a d e 
g r a n m ú s i c o . . : P e r o todo eso no pie d i s t r a e casi 
r i ada . . . m a s m e g u s t a r í a a s o m a r m e á la v e n t a n a 
q u e dá á la ca l le , p e r o no m e p e r m i t í s a b r i r l a . 

— N o M a n c a ; po r e s t e b a r r i o t r a n s i t a n t a n t a s 
g e n t e s , q u e t e ve r í an y ha r í an c u c a m u n a ; y ta l v e z 
i n s u l t a r a n esos b a c h i l l e r e s y esos p a g e s q u e t i e -
n e n á ga la c o m e t e r d e s ó r d e n e s . 

— V a m o s . . . no a b r i r é la v e n t a n a ; p e r o si m e 
dais l i c e n c i a . . . m e t a p a r é el r o s t r o con u n a c a r e -
t a , y con eso nadie rae v e r á . 

— N o por eso d e j a r í a n d e n o t a r t e m e n o s . A d e -
m a s q u e solo á las d a m a s d e la c o r t e es p e r m i t i -
do p o n e r s e c a r e t a s . T e lo r e p i t o ; evi ta las m i r a -
das d e esos b o t a r a t e s , d e e sos i m p e r t i n e n t e s q u e 
r e c o r r e n las ca l l e s para a t i svar á c u a n t a s v e n t a n a s 
e n c u e n t r a n . Todav ía no has c u m p l i d o los d i ez y 
se i s a ñ o s . D e n t r o d e p o c o t i e m p o t e n g o i n t e n c i ó n 
d e a b a n d o n a r á Pa r i s V d e r e t i r a r m e al c a m p o . 
A l l í g o z a r á s d e m a y o r l i b e r t a d , d i s f r u t a n d o d e m i l 
p l a c e r e s , p r e f e r i b l e s por todos c o n c e p t u s á los q u e 
es ta c i u d a d p u d i e r a p r o p o r c i o n a r t e . . . Pe ro , a l g u i e n 
e n t r a en la t i e n d a . R e t í r a t e á tu a p o s e n t o , R l a n c a . 

S a l u d ó la j o v e n al b a r b e r o , y r e t i r ó s e t r i s c a n -
d o po r el pasad izo d o n d e es taba la e sca l e ra q u e 
c o n d u c í a á su h a b i t a c i ó n . AI e n t r a r en e s t a , d ló 
B l a n c a u n l i g e r o s u s p i r o , y d i j o e n t r e s í , m i r a n d o 
a l r e d e d o r . 

S i e m p r e e n t r e es tas c u a t r o p a r e d e s ! . , ¡ v e r s i e m -
p r e una m i s m a cosa! no h a b l a r mas q u e con M a r -
g a r i t a . . . v e r d a d q u e es u n a e s c e l e n t e m u g e r , m u y 
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a m i g a de a g r a d a r . . . y m e q u i e r e m n c l i o . . . p e r o 
á veces son t an pesados sus c u e n t o s ! P o r fin, ya 
q u e asi ha d e s e r . . . 

Y B l a n c a , t o m a n d o la l a h o r d e t ap i ce r í a q u e 
t en i a e m p e z a d a , p ú s o s e á c a n t a r m i e n t r a s t r a b a -
j a b a , una d e las t r e s c a n c i o n e s q u e su m a e s t r o 
d e mús i ca le habia e n s e ñ a d o . 

A b r i ó s e la p u e r t a d e la hab i t ac ión y e n t r ó p o r 
ella M a r g a r i t a , la q u e , h a b i e n d o s e g u i d o á la j o -
v e n , l l egó m u c h o t i e m p o d e s p u e s ; p o r q u e sus p i e r -
nas h a b í a n p e r d i d o la l i g e r e z a d e c u a n d o c o n t a b a 
d i e z y seis a ñ o s . 

La v ie ja d u e ñ a es taba d e hoc ico , p u e s q u e 
B l a n c a t en ia la c u l p a d e q u e t u v i e s e q u e m u d a r 
d e d o r m i t o r i o : lo q u e no e ra flojo n e g o c i o p a r a 
M a r g a r i t a . A d v i r t i ó l o B l a n c a , y c o r r i e n d o á r ec i -
b i r á la a n c i a n a , h izola s e n t a r , y t o m á n d o l e l a s 
m a n o s c a r i ñ o s a m e n t e , le d i j o con e n c a n t a d o r a 
s o n r i s a . 

— ¿ E s t a s e n o j a d a c o n m i g o , c h a c h a ? b ien p u e -
d e s c r e e r q u i lo d i j e todo sin ma l i c i a . . . 

¿ Q u i e n podr ia r e s i s t i r s e á la sonr isa d e B l a n c a ? 
L a v e j e z es t a n t o Jmas sens ib l e al a g a s a j o c u a n t o 
q u e r a r a s veces lo espei i m e n l a ; y esta es la r a -
zón p o r q u é v e m o s p e r d e r la c h a v e t a a u n v e j e z u e -
lo, t a n p r o n t o c o m o una ch iqu i l l a le m i r a c o n g a -
c h a , á causa d e q u e hacia t i e m p o q u e no le lo-
c a b a n en s u e r t e o j e a d i l a s de esa c l a se . 

~ ¿ Y q u i é n p u e d e e n o j a r s e c o n t i g o ? d i j o M a r -
g a r i t a , a p r e t á n d o l e las m a n o s . . . sin e m b a r g o es u n 
l a n c e t r e m e n d o . . . e s to d e c a m b i a r de v i v i e n d a ! . . . 
el t r a g i n d e una m u d a n z a á la edad q u e y o c u e n -

3 
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— N o Tengas c u i d a d a , cli.icha mía ; yo l e a y u -

d a r é . . . yo c a r g a r é con lodos t u s c h i s m a j o s . 
— 0¡i! n o e s por oso; ami i a s v i v i e n d a s es tán en el 

m i s m o piso, y poco t r e c h o hay q u e l levar los t r a s -
t o s . . . p e r o ese c u a r t o , cu qt ie he vivido ocho l a r -
gos años , d e s d e q u e v ine acá, e s t aba , g r ac i a s a m i s 
r e z o s y p r e c a u c i o n e s , al a b r i g o d e loda visita por 
p a r t e de . los e s p í r i t u s m a l i g n o s . Al l í me b u r l a b a 
y o d é l a s t e n t a t i v a s de los d u e n d a s , b r u j o s y m á -
g icos , y a h o r a t e n g o q u e r e c o m e n z a r á h a c e r l o 
l o d o en el n u e v o a p o s e n t o q u e se m e ha d e s t i -
n a d o . . . 

— ¿Coi iq i .e s e g ú n eso. M a r g a i i t a , c r e e s q u e los 
h e c h i c e r o s i r ian á v i s i t a r t e si no l o m a b a s lodas 
esas m e d i d a s d e s e g u r i d a d ? 

—¿Y por q u é n o , h i ja m í a ? P iensas q u e esas g e n -
t e s no se i n t r o d u c e n a d o n d e q u i e r a q u e les d e j a n 
p e n e t r a r ? . . . Kn P.iris hay n i g r o m á n t i c o s á mi l l a -
r e s ; se e n t r e t i e n e n los s e ñ o r e s mios en r o b a r por 
la n o c h e los c a d á v e r e s q u e se q u e d a n co lgados d o 
las horcas en M o n t f a u e o n : y en c o m e t e r mil h o r r o r e s 
pa ra q u e sus so r t i l eg ios t e n g a n b u e n é x i t o . H a b r á 
u n o s c i n c u e n t a a ñ o s . . . por ah i , s í . . . mi m a d r e 
m e lo c o n t a b a . . . cn*glor ia e s t é la b e n d i t a ! . . . q u e 
c i e r t o l acayo , a r r u i n a d o por el j u e g o , v e n d i ó su 
c u e r p o y a lma al d e m o n i o po r d iez pe<os. T r a n s -
f o r m ó s e en c u l e b r ó n S a t a n á s , y t o m ó posés iou del 
l a c a y o i n t r o d u c i é n d o s e l e en el c u e r p o por la bo-
ca , d e s d e c u y o t i e m p o hacia el i n fe l i z u n a s m u e -
cas q u e c a u s a b a n e s p a u t o , p o r q u e t en ia al d i a b l o 
d e n t r o de l b u c h e . A l g u n o s años d e s p n e s , un r o n -
d í n d e los de á caha l l lo fue ' a r r e b a t a d o p o r u n a 
l e j i o n d e - d e m o n i o s . . . o t ro s d i cen q u e po r un b r u -
jo 
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— A h ! c h a c h a , t an ¿ c o n t a r m e lina? h i s to r i a* , 

q u e l U b i i u d ¿ t e n e r m e t e i n h l a n d u de mreifo t o -
da la n o c h e , 

— No t e las d i g o p a r a a s u s t a r t e , s i n o p a r a c o n -
v e n c e r l e d e q u e es p rec i so e s t a r c o n c i e n o j o s 
c o n t r a esos m á g i c o s , y on ser c o m o las g e n t e s 
i nc r cd . i l a s q u e d e todo d u d a n , c u a n d o t e n e m o s 
l a n ' o s e g e i u p l a r e s de l p o d e r de La m á g i c a n e g r a l 
N o te c i i a r c el p i s o de Urh. ino de G r a n d i e r » q u i e n 
les había m e t i d o los d iab los en el c u e r p o á t o d a s 
l i s m a d r e s m o n j a s u r s u l i o i s de L o u d o n , p o r q u e 
es d e m a s i a d a espantoso; , p e r o me c o n l c u t a i é con 
r e p e t i r t e , lo q u e aco i tec ió á un b r u j o l l a m a d o C e -
sar P e r d i t o r i h a b í a a h o r a s u s mil y s e t e c i e n t o s 
años , q u e t u v o l u j a r el suceso, , y ya tu t é s , b i j a 
u n a , q u e la f e c h a n o es t nuy r e m o t a . 

— P e r o , cliai h i , ¿ n o era m e j o r q u e te o c u p a r a s 
en m u d a r t u s l r a¿ los? ¡lijo B lanca , q u i e n p a r e c í a 
poco cu r iosa d e o í r la c o n s r j a d e M a r g a r i t a . 

— T i e m p o l i iy para, toi lo, r e s p o n d i ó La v ie j a 
a r r i m a n d o su silla á la de B l a n c a , y r e g o c i j a d a d e 
p o d e r c o n i a r un c u e n t o de I n s i n c e r o s , a u n q u e l a 
r e l a c i ó n le c a u s a b a t a m b i é n sus d e s p e l u z o » . 

— E l ta l C é s i r , c o m e n t ó M a r g a r i t a , e ra m u y 
t>álúJ„ sepi lo a f i r m a n , en el a r l e d o la m a g i a ; ha -
cia c a e r i u a n t o j o c e n t e l l a s y g r a n i z o s . A c o m -
p a ñ á b a n l e s i e m p r e un e s p í r i t u m a l i g n o , q u e e ra 
su f ami l i a r , , y un p e r r o q u e l l evaba sus c a n a s , y 
le t ra ia I .s r e s p u e s t a s . A u n c u a r t o d e l e g u a d a 
es la c i u d i d , po r la p a r t e d e G e n l í l l y v t en ia s u 
m o r a d a en u n a c a v e r n a d o n d e hac ia q u e se le a p a -
r e c i e r e el d i a b l o y toda la c u r t e i n f e r n a l . . . A h ] 
h i j a u j i a ! d i c e n q u e has ta g r a n d i s t anc i a de su g.ua-
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r ida t e oía el r u i d o a s o m b r o s o q u e hab ia en ella 
C o m p o n í a el c o n j u r a d o r c i e r t o s m e n j u r j e s pa ra 
i n s p i r a r la l u j u r i a y c o n f e c c i o n a b a c i e r t a s i m á g e n e s 
d e c e r a para q u e s e v o l v i e r a n é t i co s a q u e l l o s 
c u y o s r e t r a t o s r e p r e s e n t a b a n . 

Un d i a . . . n o , d e b e r í a s e r una n o c h e . . , a c u -
d i ó c i e r t o a n c i a n o , q u i e n pa rec ía h a l l a r s e t r a n s i -
d o d e do lo rosa a n g u s t i a , p o r q u e un s c ñ o r o n m u y 
mal s u g e t o y g r a n l i b e r t i n o , le hab ia r o b a d o su 
b i j a ú n i c a . D e s e s p e r a d o el v i e j o , y no p u d i e n d o 
c o n s e g u i r j u s t i c i a , iba en busca de l m á g i c o , p a r a 
so l i c i t a r m e d i o s d e v e n g a r s e d e q u i e n le u l t r a j a -
r a tan s e n s i b l e m e n t e . 

. . . P a r e c e > c h a c h a , q u e te l l ama t u a m o , 
d i j o B lanca i n t e r r u m p i e n d o á M a r g a r i t a . 

— N o , n o . . . no m e l l a m a . . . s abes q u e el m a e s -
t r o I o u q u e t no m e neces i ta f u e r a d e las h o r a s d e 
la m e s a . . . P u e s , s e ñ o r , c o m o iba d i c i e n d o , f u é 
el a n c i a n o en b u s c a de l n i g r o m á n l i c o , q u i e u le 
p r o m e t i ó su a u x i l i o . E n e f e c t o o y ó s e a q u e l l a n o -
c h e eu la c a v e r n a m a y o r b a r a b ú n d a q u e n u n c a -
y U n e scanda losa f u e , q u e l l egó á o idos de l s e ñ o r 
s u b d e l e g a d o d e pol ic ía , q u i e n e n v i ó m e d i a d o c e n a 
d e c o r c h e t e s y m e t r a j o al Don C é s a r m a n í a l a d o 
a la Bas t i l l a , á d o n d e b a j ó el d i a b l o p o c o d e s p u e s 
p a r a d a r l e g a r r o t e . 

— ¿ Y q u e se h izo de l v i e j o , c h a c h a ? 
— N o vo lv ió á a p a r e c e r e n su casa; es d a b l e q u e 

t a m b i é n se le l l evase el d e m o n i o , ó q u e el s e ñ o -
r o n , h a b i e n d o sab ido el o b j e t o d e s u visi ta á c a -
sa de l n i g r o m á n t i c o . . . p e r o lo c i e r t o es q u e no t o r -
n ó á v» r se l e el pe lo . E s t o s e r v i r á p a r a p r o b a r t e , h i -
j a mía , c u a n p e l i g r o s o e s t e n e r a r t e n ¡ p a c t o con 
s e m e j a n t e s g e n t e s . 
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— ¿ P e r o el t a l i s m a n q u e m e d i s t e , y q u e H e -

r o en el s eno , s e r á sin d u d a ob ra d e a l a u n b r u -
j o ? 

— N o por c i e r t o , n i ñ a . A n t e s al c o n t r a r i o t i e n e 
p o r v i r t u d la d e p r e s e r v a r t e de sus a c e c h a n z a s . 
Con ese fin te lo h e p r o p o r c i o n a d o ; está ese d i g e 
b a j o la p r o t e c c i ó n espec ia l de mi san ta Pa t rona . . 1 

A c o m p a ñ a d a d e él p u e d e s , q u e r i d a B lanca , c o r r e r , 
po r d o n d e q u i e r a s , s in q u e t u i n o c e n c i a e s t é e s -
p u e s t a á r i e s g o n i n g u n o . 

— ¿ Y p o r q u é e n t o n c e s no se m e p e r m i t e sa l i r 
d e mi cuar to/" 

— A h ! n i ñ a , es q u e el S e ñ o r T o u q u e t no c r e e 
en los t a l i s m a n e s ; cosa m u y d e s a f o r t u n a d a p a r a t í . 

— B i e n , p e r o y t ú , M a r g a r i t a , q u e d e l o d o 
t i e n e s m i e d o , ¿ p o r q u é no gas tas t a m b i é n o t r o 
t a l i s m a n ? 

— A y ! b i j a mia , el t u y o t i e n e p o r p r i n c i p a l 
Obje to c o n s e r v a r t u v i r t u d . . . y á los a ñ o s q u e yo 
c u e n t o no vale la p e n a d e s e r v i r s e d e t a l i s m a n e s 
p a r a c u s t o d i a r l a . 

— M i v i r t u d ! ¿ p u e s qu<¡ los n i g r o m á n t i c o s s e 
e n t r e t i e n e n en q u i t a r l e s la v i r t u d á las m u -
c h a c h a s ? 

— N o s o l a m e n t e los n i g r o m á n t i c o s , s ino los g a -
l a n e s , los p i s a v e r d e s , los s e d u c t o r e s , y loda e s a 
t u r b a d e m a l v a d o s , á q u i e n e s el m a e s t r o T o u q u e t h a -
cia r e f e r e n c i a es ta m a ñ a n a . 

— ¿ Y q u é hab ia d e h a c e r con m i v i r t u d t o d a 
esa g e n t e ? 

— H i j a m i a ; eso q u i e r e d e c i r q u e se v a l d r í a n 
d e mi l t r e t a s pa ra v o l v e r t e loca, pa ra i m b u i r t e e l 
g u s t o de l c o q u e t i s i n o , de l d e s o r d e n , d e las g a -
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r a m b a i n a s , y d e la m e n t i r a . . . e n fln d e j a r í a s d e 
s e r e n t o n c e s la j u i c i o s a y s e n s i b l e B l anca . 

— A h ! ya c a i g o ; mas p a r é c e m e , c h i c h a mia , 
q u e sin n e c e s i d a d d e t a l i s m a n e s e s t a r é s i e m p r e 
l i b r e d e s e m e j a n t e s i n c l i n a c i o n e s . Nada h a r é , por 
c i e r t o , q u e p u e d a a p e s a d u m b r a r al q u e t an b o n -
dadoso se e n c a r g ó de la t u t e l a d e mi I n f a n c i a . . . 
al q u e t a n t o s es rae ros d i s p e n s a d o m e h a , d e s d e 
q u e p e r d í á mi p a d r e . . . 

— M u y b i e n d i c h o , h i j a m i a ; p e r o con ese t a -
l i s m a n . . . ¿es tás .? . . . y si el s e ñ o r T o u q u e t c r e y e -
ra en su v i r t u d c o m o yo, t e c o n c e d e r í a un poco 
m a s de l i b e r t a d . N o es q u e yo le v i t u p e r e po r 
q u e r e c e l e r e s p e c t o á ti las a c e c h a n z a s d e esos 
go lo sos . . . y a . s e t é ! ¡ como t e vas p o n i e n d o cada 
día mas b o n i t a ? 

— ¿V q u é los go losos h a c e n d a ñ o á las m u c h a -
c h a s b o n i t a s ? 

—V t a n t o , h i j a m í a ; h a b l o por e s p e r i c n c i a , 
p u e s q u e b i e n rae a c u e r d o . . . y por d e s g r a c i a las 
m u c h a c h a s b o n i t a s s u e l e n v o l v e r s e j a l e a c u a n d o 
p r e s t a n oidos ¿ los d i c h a r r o s d e esos m i s m o s g o -
losos . . . e n t o n c e s ya se v é ! . . . los u n o s po r f i ados , 
l as o t r a s d e r r e t i d a s . . . 

— Q u é ! ¿ t a n t o a l m i v a r t i e n e n sus p a l a b r a s ? 
h a b l a n po r v e n t u r a m e j o r q u e los d e m á s h o m -
b r e s ? 

— N o m e j o r , p e r o ¿ a b e n d i s i m u l a r has ta ta l p u n -
to , t i e n e n la l e n g u a t an d o r a d a , los o jos tan s e d u c -
t o r e s . . . las m a n e r a s . . . A h ! c u a n t o m e a l e g r o d e 
q u e poseas un t a l i s m a n ! 

— ¡ P e r o , c h u c h a , c o m o q u e n u n c a sa lgo d e e s -
t e a p o s e n t o ! 
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— ¡Por s u p u e s t o ! c o m o no s i e m p r e has d e e s -

t a r e n c e r r a d a en é l . . . a h o r a ; l o q u e es m i e n t r a s p e r -
m a n e z c a s b a j o mi v i g i l a n c i a , b i en pod ían p e r m i t i r 
q u e d e c u a n d o en c u a n d o sa l ieses á d a r un pase i to . 
E l S e ñ o r T o u q u e t es asaz s e v e r o ! s í . . . m a s d e lo 
r e g u l a r . . . ¡ H a c e r m e m u d i r de c u a r t o , solo p o r q u e 
n o t é q o e d o r m í a poco d e n o c h e ! ¿ E s c u l p a m i a 
q u e t e n g a t an escaso sueño? 

— ¡ P r o h i b i r m e q u e a b r a la v e n t a n a ! 
— E s o es p o r q u e da á la c a l l e . . . A h ! ¿v si s u -

p i e r a las veces q u e le a s o m a s á los v i d r i o s ? . . . p e -
r o , á b i en q u e es i m p o s i b l e q u e n a d i e le v e a . . . 
los v idr ios son t a n p e q u e ñ o s , y es tán m u y a p i -
ñ a d o s y t u r b i o s . . . 

— S i , si; el a r m a z ó n d e p l o m o q u e l i e n e n p a -
r e c e una r e j i l l a d e c o n f e s o n a r i o . 

— U n p a d r e no ser ia m a s r í g i d o . 
— A h ! M a r g a r i t a ; él h a c e pa ra mi sus v e c e s . 
— S i . . . s i . . . b ien l o s é . . . a u u q u e n o e s p a r i e n t e 

t u ) o ¿no es v e r d a d ? 
> — N o , M a r g a r i t a , á lo q u e c r e o . 

— S e g ú n m e d i j e r o n en el b a r r i o , a n t e s de 
e n t r a r á s e r v i r en es ta c a s a , e r e s h i ja d e un p o -
b r e c a b a l l e r o , q u e v i n o á Pa r i s pa ra s e g u i r u n 
p l e i t o , h a c e a l g u n o s d i e z a ñ o s . 

— S i , c h a c h a , e n t o n c e s t e n d r í a yo c i n c o y m e -
ses: no o b s t a n t e c o n s e r v o a l g ú n r e c u e r d o d e mi 
p a d r e . Si v i e ra s q u e b u e n o e ra ! c u a n t o s b e s o ; tue 
daba ! 

— ¿ Y no has c o n o c i d o á tu i n a d r e ? 
— A y d e mi! n o . . . p e r o b i e n m e a c u e r d o d e la 

n o c h e q u e l l e g a m o s á es la casa . Hacia t i e m p o q u e 
c a m í u a b a m o s en c o c h e , p u e s v e n í a m o s d e m u y 
l e j o s : 
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- ¿ Y c! maes t ro T o u q u e t os d io h o s p e d a j e s u -

p o n g o ? p o r q u e e n t o n c e s tenia casa de h u é s p e d e s 
¿y l u e g o ? 1 

- S e n t í a m e m u y cansada; d i é r o n m e d e c o m e r 
y me acos ta ron en es te c u a r t o , d o n d e h e s e g u i d o 
v iv iendo hasta h o y . 

—¿Y q u é sucedió despues? 
- N o volví a v e r á mi p a d r e . A l día s i gu i en t e 

d . j o m e el S e ñ o r T o u q u e t , q u e había m u e r t o . . . 
— S i , y b ien de sg rac i adamen te s e g ú n dicen 

b a l m en tonces por la n o c h e , c o m o tampoco f a l -
l an ahora , sendas r iñas e n t r e los pages y lacayos, 
) los hon rados v e , . n o s , q u i e n e s , al r e coge r se á s u í 
casas, se veían acomet idos por aquel los i n s u f r i b l e s 
b r i b o n e s . A q u e l l a noche h u b o mil d e s ó r d e n e s en 

d i s » ' t n l i n l ' ' ' " J personas f u e r o n a ses ina -
das, y tu p o b r e pad re se bai ló e n v u e l t o en una 
d e aquel las z a l a g a r d a s . d o n d e m u r i ó q u e r i e n d o d e -
f e n d e r s e . . . Lso es todo lo q u e ha l l egado á mi 
noticia ¿sabes tu a lgo mas? 

— N o , Marga r i t a , l uego no ignoras q u e m i 
p ro t ec to r no q u i e r e q u e se hable de ese a s u n t o . 

s i , p o r q u e t e m e q u e la conversac ión te c a u -
se s e n t i m i e n t o . 

- H a t e n i d o la bondad d e hace r se ca rgo de mi 
d e s v a l i d e z . d e e d u c a r m e como á hija suya y d e h a -
c e r m e a d q u i r i r a l g u n a s hab i l idades . . . Asi le m i r o 
con el mas s i n c e r o r econoc imien to . 

t e S Í ' ' I h ; ' P ' > r l , l d ° P e r f e c t a m e n t e c o n t i g o , 
e q u i e r e m u c h o y a u n q u e su gen ,o es poco f . I 

" e ro y el mismo un h o m b r e poco a f i d o n a d o á 

Sc« n i ,! y C , C n a ^ q U C 1 6 á 1 0 — P a r e c e , no t i ene in tenc ión de ca sarse n u n 
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ca , a u n q u e todavía sea j o v e n . L u e g o sus c i r c u n s -
t anc i a s s»n q u i z a s mas a f l u e n t e s d e l o q u e el q u i -
s iera d a r á c o n o c e r . 

— ¡ f . o c r e e s a s í , M a r g a r i t a ? 
— A h ! c h i t o n : si s u p i e s e mi a m o q u e y o h a -

bía d i c h o e s o . . . y q u e le h e visto va r í a s veces 
c o n ' a r m o n t o n e s d e o ro , m e e c h a r í a á la ca l le a l 
i n s t a n t e . . . . 

— ¿ C o n q u e le has vis to c o n t a r m o n t o n e s d e o r o ? 
— N o te h e d i c h o tal cosa , h i j a mia , n o . . . n o . . . 

nada h e v i s t o . . . ¡ v á l g a m e el c ie lo ! b u e n o f u e r a 
q u e t a m b i é n lo c h a r l a s e s . . . m a s vale q u e m e v a -
ya á m u d a r m i s t r a s t e j o s , y á t o m a r pose s ion d e 
mi n u e v o n i d o . 

— V o y á a y u d a r t e , c h a c h a . 
— Y e n p u e s si q u i e r e s . 
S i g u i ó Blanca á M a r g a r i t a , la q u e s u b i ó á su 

a p o s e n t o p r e o c u p a d a con la t r i s t e idea do t e n e r 
q u e d e j a r l o . A fin de d i s ipa r sus p e n a s , d ióse p r i -
sa la j o v e n á l l eva r los m u e b l e s d e la v ie ja á la 
sala de e n f r e n t e . E r a en vano q u e M a r g a r i t a le 
g r i t a se . P o c o á poco , h i j a mia , no t o q u e s cosa n i n -
g u n a q u e a n t e s no es t é roc iada d e a g u a b e n d i t a . 
A h o r r ó l e B lanca el t r a b a j o , v e r i f i c a n d o la m u d a n z a 
en un a b r i r y c e r r a r d e ojos, y po r fin d e c i d i ó -
se M a r g a r i t a á e n t r a r en su n u e v o c u a r t o , c u y a 
p r o t e c c i o T . ' n o d e j a b a d e e n c o m e n d a r á su s a n t a 
p i t r o u a . 

— A q u í e s t a r á s m u c h o mas c ó m o d a , le d i j o B l a n -
ca; e s t e a p o s e n t o es m a y o r y m i s a l e g r e . 

P u e s yo lo e n c u e n t r o l ó b r e g o , y e s t r e c h o , c o n -
t e s t ó la c r i a d a l a n z a n d o al r e d e d o r d e si m i r a d a s 
d e a s o m b r o . . . ¡Esa r i n c o n a d a t i e n e un p e s o ! ¡ t u e -
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go estas cor t inas pa recen cosa d e l u t o ! . . , ¡ese r e -
codo! . . . Ali» n iña , h a z m e el favor d e r eg i s t r a r 
ese a r m a r i o , pa ra ver si t i ene a lgo den t ro . 

C o r r i ó Blanca á a b r i r un b u r d o a rma tos t e q u e 
es taba e m b u t i d o en el t e s t e r o de la v iv ienda , y 
despues de habe r lo e scud r iñado , t r a j o á M a r g a r i -
ta uii l ib ro m u y v ie jo con f o r r o de p e r g a m i n o , y 
c u b i e r t o de una espesa capa d e polvo. 

— Es to es lo ún ico q u e habia d e n t r o , d i jo la 
j o v e n , p r e s e n t a n d o el l ib ro á la anc iana , qu ien ca-
lándose unas mohosas a n t i p a r r a s , añadió: 

— V e a m o s d e q u e t r a t a . 
Cons igu ió M a r g a r i t a no sin t r aba jo deco ra r 

a u n q u e con a l g u n a var iac ión el t i t u lo del l ibro , 
q u e decia: . .Actas del Concilio de Bruges... 

— A h ! Dios mió! V a l g a m e la S a n i a d e m i d e -
voción! e sc lamó la pobre d u e ñ a , de j ando caer el 
l ibro: » A d o s del Consejo de brujas»! ¡Fresca es -
toy" si en esle c u a r t o t i enen sus asambleas las t a -
les niñas! A h ! ¿quien vá á s u f r i r su z a m b r a á 
media noche cuando e n t r e por esa ven tana un r e -
g i m e n t ó {le b r u j a s mon tada cada u n a en su e s -
cobon con .su gato n e g r o á j a s ancas? 

E n t r e n l o la j o v e n habia r ecog ido del sue lo 
el l ibro y hecha ca rgo del e r r o r de ¡a vieja se reia 
a ca rca j adas . 

— N o hay q u e c h a n c e a r s e con esas casas seño-
r i ta , d . jo le la d u e ñ a ; v e n g a el l i b r o q u e voy á 
q u e m a r l o . • 

— P e r o , c h a c h a , ja ! ja ! j a ! 
— V e n g a ese r e p e r t o r i o d e b r u j e r í a s ; al f u e g o 

con él . * 

A p r e s u r ó s e M a r g ? r ¡ t a á a r r o j a r en la c h i m e -
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nea el l ibro; donde ya había encend ido l u m b r e , 
y púsose á r e z a r d e v o t a m e n t e e n s a r t a n d o sus p r e -
ces f avor i t a s e n ] l a l i n , m i e n t r a s B l a n c a , á q u i e n la 
risa imped i a p r o f e r i r una p a l a b r a , se b a j ó á su 
c u a r t o t e n i é n d o s e con las m a n o s I is l u j a r e s . 

— Ora pro nobis, ora pro nobis-, r e p e t i a la 
d e v o t a v ie ja en su n u e v o c u a r t o . 

— J a ! ja! ja! r e s o n a b a e n la estancia de la i n o -
c e n t e pero sesuda j ó v e n . 
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¡ E N T R A S p a s a b a la e s c e n a a n t e r i o r e n l o s 

p i s o s a l t o s , sa l ia T o u q u e t p r e s u r o s o d e s u 
t r a s t i e n d a p a r a r e c i b i r a' u n s u g e t o q u * f o l i a b a 
e n la b a r b e r í a , y á q u i e n d i r i g i ó e s t a s p a l a b r a s : 

— A c a b a r a s d e l l e g a r c o n m i l s a u l o s , a m i g o 
C b a u d o . e i l l e ; l e b a c e s d e s e a r p r e c i s a m e n t e el d i a 
q u e m a s t e n e c e s i t o . 

E l n u e v o p e r s o n a g e q u e a h e r a s e p r e s e n t a b a 
e n c a s a d e l b a r b e r o , e r a u u h o m b r e d e t r e i n t a y 
t r e s a ñ o s , p e r o q u e r e p r e s e n t a b a t e n e r c u a r e n t a y 
c i n c o , t a n a r r u g a d a se l e ve i a la c a r a y t a n h u n d i -
d a s l a s m e j i l l a s . R e a l z a b a n s u t e z a m a r i l l e n t a d o s 
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róselas m u y encendidas y redondas , encaramadas 
en sus j u a n e t e s y las c u a l e s por su co lor y l u s -
t r e i n d i c a b a n el v ic io á q u e e r a n d e u d o r a s d e s u 
o r i g a n . S u s ojos e r a n p e q u e ñ o s , a u n q u e m u y v i -
vos, y el S e ñ o r C h a u d o r e i l ' e l iacia g i r a r c o n t i n u a -
m e n t e sus n iñas , s in l i j a r l a s jamas eu la p e r s o n a 
c»n q u i e n h a b l a b a . Su n a r i z co r l a y r e s p i n g o n a 
f o r m a b a un c u r i o s o c o n l r a s t e con la vas ta h e n d e -
d u r a q-ie le s e rv i a d e b o c a , y ri la cua l d a b a n -
s o m b r a u n o s e n o r m e s b i g o t e s ro jos , c o m o sus c a -
be l l o s . m i e n t r a s d e b a j o del l ab io i n f e r i o r c rec ía 
u n a pera q u e le t e r m i n a b a eu p u n t a s o b r e la 
b a r b a . 

La t a l l a d e e n e c a b a l l e r o no l l e g a b a á c i n c o 
p i e s , y lo e n c a n i j a d o d e su c u e r p o se hacia m a s 
n o t a b l e po r el j u b ó n q u e le se rv ia d e e n v o l t u r a 
F a l l á b a n l e b o t o n e s á la rop i l l a e n d i v e r s o s p a r a * 
j?es» í a l g u n o s ma los z u r c i d o s p a r e c í a n p r o n t o s 
á f o r m a r en ella acá y aoul la var ios n u e v o s r a s -
g o n e s . E n d e s q u i t e sus c a l z a s , d e m a s i a d o a n c h a s 
con m u c h o , d a b a n á s u s m u s l o s un v.ul t ia ie» d e s -
c o m u n a l , y las p i e r n a s q u e d e e l las sa l ían se p r e -
s e n t a b a n á la vis ta m u c l f o m a s Hacas d e ¡o q u e 
en sí e r a n , p u e s c o m o las botas d e e m b u d o q u e 
l l e v a b a a q u e l g a l a n , se le h u b i e s e n b a j a d o á los 
tob i l los , n o les e ra pos ib l e d i s i m u l a r la c o m p l e t a 
a u s e n c i a d e las p a n t o r r i l l a s . Las d ichosas b o t a s , 
d e a n l e a m a r i l l o s u b i d o , t en i an u n o s t a c o n e s 
d e dos p u l g a d a s d e a i lo , y hac i an p e r p e t no a l a r -
d e d e unas y l a r g a s m o h o s a s e s p u e l a s . La rop i l l a 
y las ca l za s e r a n « olor d e rosa m u y suc io , é ¡bao 
a c o m p a ñ a d a s d e una cap i l l a del m i s m o t i n t e , la 
c u a l a p e n a s le b a j a b a d e la c i n t u r a . S i a ñ a d i m o s 



62 
¿ esto nna gol i l la m u y t i e sa , y un sombrerete ador-
nado de un v ie jo p e n a c h o r o j o y p u e s t o sob re una 
o r e j a , una a ñ e j a f a j a de seda v e r d e y una espa-
da m u c h o mas l a r g a q u e la m a r c a c o m ú n , y c u y a 
e m p u ñ a d u r a le l l egaba hasta el pecho , t e n d r e m o s 
u n iiel r e t r a t o de l s u g e t o q u e ex ig ia le l l a m a s e n 
e l c a b a l l e r o C l i a u d o r e i l l e , c u y a pa t r i a se ind icaba 
p o r c i e r t o ceceo g a s c ó n , y el cual c a m i n a b a con 
la cabeza e r g u i d a y con la m a n o en la c a d e r a , t e n -
d ido el j a r r e t e c o m o si f u e r a á p o n e r s e en g u a r -
dia , y al p a r e c e r d i s p u e s t o á desa f i a r á toda la 
c r e a c i ó n . 

A l e n t r a r en la b a r b e r í a , d e j ó s e c a e r C l i a u d o -
r e i l l e s o b r e u n b a n c o , c u a l si se ha l lase r e n d i d o 
d e f a t i g a , y c o l o c a n d o el s o m b r e r o á su lado g r i t ó : 

— V a m o s á de scansa r , vo to á B r ¡ 0 s , p u e s b i e n 
lo m e r e c e m o s . . . ú f l q u e n o c h e ! s u p r e m o s c ie los , 
q u e n o c h e ! 

— ¿ V q u e d i a b l o ha s h e c h o a n o c h e para s e n t i r -
t e t an r e n d i d o ? 

— Ah! n a d a , f u e r a d e m i s h a z a ñ a s c o m u n e s , 
t i e n e s r a z ó n ; he a p a l e a d o á t r e s ó c u a t r o b r i b o -
n e s d e marca m a y o r q u e q u e r í a n d e t e n e r la silla 
d e m a n o s d e una c o n d e s a ; he h e r i d o á dos p a g e s 
q u e e s t a b a n i n s u l t a n d o á una ch iqu i l l a , d ü e uu 
e s p a d a z o á un . e s t u d i a n t e q u e iba á i n t r o d u c i r s e 
en una casa p o r la v e n t a n a , e n t r e g u é á los r o n -
d i n e s c u a t r o l a d r o n e s q u e iban a d e j a r en pelota 
á un p o b r e c a b a l l e r e t e . . . a h í t i enes poco m a s ó 
m e n o s lo q u e h ice esta noche pasada . 

- - D i a b l o ! d i j o T o u q u e t , d e j a n d o e s c a p a r u n a 
sonr i sa i r ó n i c a , sabes C h a u d o r e i l l e q u e vales po r 
ti so lo m a s q u e tres patrullas de disfrazados: m e 
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p a r e c e q u e el r e y 6 «I s e ñ o r c a r d e n a l d e b e r í a n 
p r e m i a r tan b i z a r r o p r o c e d e r , c o n c e d i é n d o t e a l -
g ú n e m p l e o i m p o r t a n t e en la policía d e esta c i u -
d a d , en l u g a r d e p e r m i t i r q u e un h o m b r e d e t u 
b rava c a l a d u r a a n d e m a c h a c á n d o s e los t a l ones por 
esas cal les d e Dios todo el s an to d ia , d e g a r i t o 
e n g a r i t o , d e c o t a r p e de c u c o s á casa d e M e c a , 
pa ra l e v a n t a r un m u e r t o , ó p e d i r q u e le a r m e n 
eou a l g ú n m e d i o peso á (in d e i r á d e s a y u n a r s e 
al p r ó x i m o b o d e g o u . 

— S i , r e s p o n d i ó C h a u d o r e i l l e sin d a r s e por e n -
t e n d i d o de las ú l t i m a s pa l ab ra s de l b a r b e r o , c o n -
v e n g o e n q u e la va l en t í a m e r e b o z a por los c a -
be l los , y q u e m u c h a s v e c e s mí espada ha s ido ú t i -
l í s ima al e s t a d o . . . es d e c i r , á los o p r i m i d o s , p o r -
q u e s i e m p r e h e o b r a d o sin i n t e r é s . . . c e d i e n d o á 
los m e r o s impulsos d e m i c o r a z o n . E s o es tá e n 
la masa d e la s a n g r e . . . p a r d i e z ! E l h o n o r s o b r e 
l o d o . . . y e s t e no es un s ig lo de c h a n z a s . Yo s o y 
u n o de esos q u e se d e n o m i n a n en la c o r t e , gala-
nes de honor refuiado; una g u i ñ a d a es pa ra m i 
un in su l to , un s a l u d o nn poco t ieso , el r o c e d e 
u n a capa con la m i a , m e h a c e n sa l la r la t i zona á 
la m a n o , y e s t o es lo ú n i c o d e q u e e n t i e n d o . H a s -
ta con un n i ñ o d e l e l a m e b a t i r í a toda vez q u e 
m e fa l l a se al r e s p e t o . 

— M e cons ta q u e v iv imos e n u n t i e m p o , e n 
q u e se m a t a n los h o m b r e s por un q u í t a m e a l l á 
esas p a j a s , p e r o nada lie o i d o c o n t a r d e t u s d e -
saf ios . 

— Q u e d i ab lo , q u e r i d o T o u q u e t , los m u e r t o s 
no h a b l a n , y los q u e se las han c o n m i g o t i e n e n 
m i e d o d e v o l v e r á e s t e m u n d o , n i a u n e n figura 
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d e alma» en p e n a . Bien h a b r á s o ído hah!a r del f a -
m o s o Balaqui a p e l l i d a d o el v a l i e n t e , á q u i e n s e -
g ú n c u e n t a n , m a t a r o n a l g u n o s q u i n c e años a i r a s ? . . . 
p u e s b i en a m i g o mió ; yo soy su d i s c ípu lo , y s u -
c e s o r . . . 

— L á s t i m a es q u e no h a y a s nac ido un pa r d e 
s iglos a n t e s , p o r q u e la moda d e los t o r n e o s va 
d e s a p a r e c i e n d o á toda p r i s a . . . y ya no se vé á 
esos c a b a l l e r o s a n d a n t e s , e n d e r e z a d o r e s de t u e r t o s 
y v e n c e d o r e s d e g i g a n t e s , s ino en las ga l e r í a s d e 
p i n t u r a s . 

— E s m u y c i e r t o q u e si yo h u b i e s e v iv ido en 
t i e m p o de las c ruza r l a s , fáci l m e h a b r í a sido t r a e r -
m e d e la Pa l e s t i na dos mi l p a r e s d e o r e j a s d e 
s a r r a c e n o s ! p e r o á b i en q u e e s t u v o allí m i Jiolan-
da... si, esta espada t e m i b l e , q u e h e r e d é d e u n 
p r i m o t e r c e r o , el cua l la o b t u v o d e B o l a n d o e l 
F u r i o s o . . . F.llá ha e n v i a d o al o t r o m u n d o los h o m -
b r e s á c a r r e t a d a s . 

— S i e m p r e es toy t e m e r o s o de q u e la tal R o -
landa t e haga m e d i r el s u e l o con las cos t i l l a s . . . 
p u e s m e p a r e c e a l g o c rec ida d e t a l l e para t í . 

— Y sin e m b a r g o , d e s d e q u e está en mi p o d e r 
ha m e r m a d o m a s d e una p u l g a d a , á f u e r z a d e t a n -
t o c o m o m e h e s e r v i d o d e su p u n t a . Si m e doy 
m u c h a p r i sa en u s a r l a p r o n t o la v e r á s r e d u c i d a al 
t a m a ñ o d e un c u c h i l l o de m e s a . 

— D e j e m o s t u s p r o e z a s á u n l ado , C h a u d o r e i ü e , 
p u e s t e n g o q u e h a b l a r t e d e cosas m a s i n t e r e -
san te s . 

— S i m e h i c i e r a s el f a v o r d e a f e i t a r m e a n t e s 
q u e nada , p o r q u e m u c h o lo neces i to , l e lo a g r a -
d e c e r í a , a m i g o T o u q u e t , p u e s c u a n d o no c e n o u n a 
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noche m e c r e c e n las ma ld i t a s b a r b a s dos pu lgadas 
a lo m e n o s a n t e s d e la p r ó x i m a A u r o r a . 

— S e g ú n uso, r e p a r o q u e h a c e m u c h o t i e m p o 
q u e g u a r d a s s e v e r o a y u n o . 

M i e n t r a s p r e p a r a b a el b a r b e r o todo lo n e c e s a -
r io para a f e i t a r á C h a u d o r i l l e , de sc inose e s t e s u 
e s p a d a , y d e s p u é s d e da r u n a vue l t a po r la t i e n -
da á fin de b u s c a r un p a r a g e á p r o p ó s i t o p a r a c o -
locar la , se d e c i d i ó a m a n t e n e r l a s o b r e los m u s l o s . 
Q u i t ó s e la c a p a , d e s b o t o n ó s e la gol i l la b a s t a n t e 
a j ada q u e le cen ia el c u e l l o , y a b a n d o n ó su c a -
r i c a t u r a tan seca c o m o o r i g i n a l al c u i d a d o d e T o u -
q u e t , q u i e n a v a n z a b a a r m a d o d e vacia y j a b ó n . 

C o m e n z ó el b a r b e r o po r t o m a r la l a r g a e spada 
q u e ten ia C h a u d o r e i l l e a t r a v e s a d a r e s p e t u o s a m e n -
t e s o b r e las rod i l l a s y t i r a r l a á un r i n c ó n d e la t i e n d a . 
E l c a b a l l e r o h izo un a d e m a n d e d e s e s p e r a c i ó n , y 
g r i t ó con voz r o n c a : 

— I n f e l i z ! ¿ q u é h a c e s ? ¿vas á r o m p e r á R o l a n -
d a ? . . . ¿vas á h a c e r t r i z a s la t i zona de l s o b r i n o d e 
C a r i o M a g u o ? 

— S i la hoja es b u e n a , no h a y m i e d o d e q u e 
se r o m p a . M a s ¿ c ó m o q u i e r e s q u e t e a f e i t e . . . si 
c o n s e r v a s s o b r e los m u s l o s ese a r m a t o s t e ? 

— Y a ! p e r o e r a m e n e s t e r t r a t a r l a con p r e c a u -
c i ó n . . . Cásp i i a ! e r e s casi tan vivo c o m o el h i j o 
d e nn m a d r e . 

— ¿ Q u i e r e s q u e t e q u i t e los b i g o t e s ? 
— ¿ E s t a s loco? no fa l l aba inas! b o n i t o e s t a r í a 

un c a b a l l e r o sin b i g o t e s ! ¿no l e p a r e c e ? ¿ q u i e r e s 
q u e m e t e n g a n p o r u n a c h i q u i l l a ? 

— N u u c r e o q u e s e i i a t an fác i l e q u i v o c a r s e . 
— B u e n o ! p e r o y o t e n g o los c inco s e n t i d o s e n 

9 
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mis b i g o t e s . . . ¿ n ú e s d o n d e m e de j a s la p e r a ? es 
un prec ioso a d o r n o . . . d á c i e r t o a i re d e p e r s o n a d e c e n -
te y f o r z u d a . A h ! bien s u p o lo q u e se h izo el r e y 
F r a n c i s c o 1 . ° con l levar su e»cobil l ica d e b t j o del l a -
b i o . . . ¿No t e p a r í c e q u e m e doy m u c h o a i re á esc 
m o n a r c a ? 

— M u c h í s i m o , en e f e c t o , no d i g o a i r e , un c o m -
p le to h u r a c á n . P e r o , vamos á n u e s t r o a s u n t o . No 
m e fa l t a e n q u e e m p l e a r l e , si t i enes t i e m p o d e 
s o b r a . 

— ü e sobra ! para t i , s i . . . t odo lo a b a n d o n o a | 
i n s t a n t e pot s e r v i r l e . V e r d a d es q u e t e n g o hoy 
i r e s c i tas a m o r o s a s y c inco ó seis l ances d e h o -
n o r ; p e r o es to p u e d e d e j a r s e pa ra m a ñ a n a . 

— G a n a r á s a l g u n o s pes i l los . 
— S a b e s q u e en tu o b s e q u i o m e comer í a inedia 

a r r o b a de b r a sa s e n c e n d i d a s . 
— N o es en se rv ic io mío p r e c i s a m e n t e q u e h a -

ces f a l t a . 

— S i , ya ca igo! . . . a l g u n a mis ión de l i cada : b ien 
sabes q u e l e he s e r v i d o en mas d e una ocas ion . 

— E s p e r o q-ie esta vez serás menos lerdo, pues 
tú modo de conduc ir le en los ú l t imos lances en 
q u e eché mano .le tí no debería darme ganas de 
va le in ie de tus servic ios otra vez . 

— A h ! Touquet quer ido , no seas injusto; creo 
que cumplí b s comis iones lal cual; pr imero me 
encargaste entregara un bi l le te é una señorita sin 
que lo supieran sus padres. 

— S i . y f u i s t e p r e c i s a m e n t e á e n t r e g á r s e l o á la 
m a d r e d e la c o n s a b i d a . 

— r o m a ! ¿ y q u i e n d i a n l r e s bahía de a d i v i n a r -
l o . La dichosa m u g e r t en ia su c o l o r e t e , sus f i o . 
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re» , sus e n c a g e s . . . un co r sé q u e le m e t í a la c i n -
t u r a en un r o s q u e t e . . . c re i q u e a q u e l l a era la m u -
c h a c h a . Con sus ba l l enas , r u l o s , t on t i l l o s y sus i n -
m e n s o s pe inados , se ha rá p r o n t o i m p o s i b l e a v e r i -
g u a r e d a d e s ni p a r e n t e s c o s e n t r e el be l l o s e x o . 

— E n o t ra ocas ion le m a n d é q u e U n g i e r a s u n a 
r iña con u n o d e t u s a m i g o s , á fin d e r e u n i r g e n . 
t e en la calle y h a c e r q u e se p a r a s e la silla d e 
m a n o s d e una d a m a a' q u i e n c i e r t o s u g e t o t en i a 
q u e dec i r c i e r t a c o s a . . . R e c i b i s t e dos ó I r e s m o q u e -
t e s y al p u n t o a p e l a s t e á t a l o n e s . 

— A h ! b u e n a m i g o no l e e q u i v o q u e s a l e n t ó al 
c a r a c t e r d e mi v a l e n t í a . . . H a r t o sabia y o q u e la 
q u i m e r a no pasaba de una b r o m a , y á pesa r d e 
eso, l u e g o q u e rec ib i la t e r c e r a b o f e t a d a , sen t í s u -
b í r s e m e la s a n g r e á los sesos y m e r e t i r é al p u n -
to por no e n f a d a r m e . 

— E s p e r o q u e esta v e z te p o r t e s m e j o r . 
— H a b l a , ¿ n e c e s i t a s de mis b r í o s ? ¿ l e h a c e f a l -

ta mi b r a z o ? * 
— No, g r a c i a s al c i e l o , no h a y para q u e p o n e r 

á p r u e b a t u b i z a r r í a . . . E l n e g o c i o es m u y s e n c i -
l lo , y cos t a rá m u y poco á tu i n g e n i o . 

— T a n t o p e o r ! . , j u r o por H o l a n d a q u e m e s e n -
lia d i s p u e s t o á a r r o s t r a r p e l i g r o s sin fin... C u i d a -
d o , a m i g o , q u e a r r i m a s d e m a s i a d o tu n a v a j a á m i s 
n a r i c e s . . . V a s á c o n c l u i r con q u i t a r m e u n a r eba -
nada d e t r o m p a , lo q u e m e e s t r o p e a r í a c r u e l m e n -
te- el l i n d o pe r f i l q u e d e b o á n a t u r a . 

— No t e n g a s m i e d o , va l e roso C l i a u d o r t i l l e , r e s -
p é t a l e tu fisonomía... g r a n l á s t ima f u e r a m e n o s -
c a b a r su b e l d a d . 

— Y t a n t o ! c o m o q u e ba r i a g e m i r á mas de u n a 



t u y a n o n m e r e c e los h o n o r e s d e l r e t i r o ' 

r i a s ' , J ° m ' 0 , e l a m H r n ° f n e s a ' fruslc— 
n a . . . a m i m e q a . e r e n c o n a l m i l l a ó s in e l la 

le l Í o T figUra q,1Íe" y trn 
e . lo la a c e r a a m a s d e u n c a b a l l e r e t e c u b i c ' " 
o d e oro , , e es y de r e l u m b r o n e s a d e m a s q u e 

• s e m e a n t o j a s e n e n c a g e s , v u e l o s y c h o r r e r a s s o ! 
c o s t a n a una sonr i sa . . . A h ! Dios m o , t e 

c o n c u i d a d o , q u e r i d o T o u q u e t . A h i e „ a e l ' n e r o 
d e l v e c i n o q u e a n d a o l f a t e a n d o m i g l „ ¡ „ ? 
el c a n c e r b e r o ! y a la c o g i ó e n t r e i o s ' l ! ^ ^ 

— A n d a p u e s y q u í t a s e l a . 
— F a c i l i l l o e s eso d e d e c i r • „ „ . 

a c e r c a c u a n d o el a n i m a , J Z ^ Z l 
L e v a n t ó s e C h a u d o r e . M e a J ^ 

r o a d e s n u d a r su f o r m i d a b l e t i z o n a ; en r e t a n o 
c p e r r o se s a l i ó d e la b a r b c r i a l l e v a , d ! e ^ 
l ' H a e n la b o c a . P e r s i g u i ó l e el c « l . « H . r « 
d - d o g r i t o s d e s a f o r a d o s . M ¡ J f ' 0 ' ' " 
g o r g n e r a ! d e t e n e d al l a d r ó n , * ' C a n " , O S ¡ n H 

r o con ' g r Í t ° S d<" h a c i a n c o r r e r al p e r -r o con m a j o r p r e m u r a i„„ , 1 r 

e s t á t i c o s á a n o o t h k t r ; " ' " ^ n l e s m i r a b a n « l i e o s a a q o e l h o m b r e , m e d i o . • 
« n a m e g i l l a a f e i t a d a v „ , r J d , e s " , l l J ' ' . c ' " ' ' a 
q - c o r r i , d e s a t e n t a d o noi h ..?i . j ; , ' ) o n ' 
- v o c i f e r a n d o . ¿ l i ; , ^ " « -
r e r s e los ..;« . , ""'ones. E m p e z a r o n á 

. . « " . • " r 
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t u r a ; los ch icos a p e d r e a b a n al p e r r o , j e s t e , r e d o -
b l a n d o su p r i . a , e n f i l ó u n a ca l l e jue l a y d e s a p a r e -
c ió d e la vista d e C h a u d o r e i l l e , q u i e n no p u d i c n -
do e r r e r mas , se d e t u v o por fin a r r a n c a n d o un 
p r o f u n d o sol lozo. R e d ó h l a n s e sus iras al o b s e r v a r 
q o e los c i r c u n s t a n t e s se r ien de v e r l e , y echa sendos 
t a c o s , . , p e r o en voz b a s t a n t e ba ja para q u e n a d i e 
los o iga , l u e g o , a b r i é n d o s e ca l l e por m e d i o d e la 
t u r b a q u e le r o d e a , v u é l v e s e a l i ca ído a' la t i e n d a 
de l b a r b e r o . 

— P r e c i s o es q u e es tes loco para c o r r e r asi p o r 
la ca l l e , d i j o T o u q u e t , impac i en t a d e la e s c u r s i o n 
d e su a m i g o . Merec ias ahora q u e yo le d e j a s e á 
m e d i o a f e i t a r . 

— Cásp i t a , s e ñ o r T o u q u e t . fác i l es d e c i r l o 
p e r o lo c i e r t o es q u e á mi m e han r o b a d o u u a 
m a g n í f i c a go l i l l a . 

— T e p u e d e s p o n e r o t r a . 
— E s q u e era la ú. i ica q u e t e n i a . 
— C o n una sonr i sa h a r á s a n c h e t a d e e l l a s . 
— V e r d a d , p e r o ahora no estoy para son r i sa s . 
— V a m o s , t r a n q u i l í z a l e , sí sa le b en n u e s t r o 

n e g o c i o te r e g a l a r é a l g u n o s pesos , con los cua l e s 
p u e d e s s u r t i r t e d e b u e n o s cue l lo s , p o r q u e ya las 
go l i l l a s no se e s t i l an . 

Es ta a s e g u r a u z a s e r e n ó un poco la ira d e C l i a u -
d o r e i l l e , q u i e n volvió á s e n t a r s e para q u e c o n c l u -
yesen d e d e s o l l a r l e las secas m e j i l l a s . 

— Ira's hoy á la c i u d a d , r e p u s o el b a r b e r o , a c a -
b a n d o su o p e r a c i ó n ra sn r í a , y en la c a l l e d e la 
C a l a n d r i a e n t r a r á s en una p e r f n m e r i a , q u e v i e n e 
á caer casi en mi t ad d e la a c e r a d e r e c h a . 

— S i , si , b i en la conozco de a l l í a b a s t e z c o 
mi t o c a d o r . 
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— T a n t o m e j o r , p u e s con eso te se rá m a s f á -

c i l la e n t r a d a , y d e b e s c o n o c e r a uiia ch ica q u e 
pa ra m a y o r a b u n d a m i e n t o voy á d e s c r i b i r l e : v e i n -
t e añ >s, tal la m e d i a n a , f o r m a s r e d o n d a s , c a b e l l o s 
c a s t a ñ o s , o jos n e g r o s y p i c a r u e l o s . 

— E s c ú c h a m e , no c r e o q u e la conozco , p u e s 
hace t r e s ó c u a t r o años q u e no r o i q p r o p e r f u m e s , 
p o r q u e los o lo res m e a t acan á los ne rv ios . 

— M i r a , C h a u d o r e i l l e , m o c h o le a g r a d e c e r í a q u e 
t e eseusases d e m e n t i r m e á cada m o m e n t o . 

— O l a ! ¿ q u é es eso d e m e n t i r ? j u r o por mi 
R o l a n d a . . . 

— C á l l a l e y ó y e m e . . . un s e ñ o r o n se ha e n c a -
p r i c h a d o c.,n esa j ó v c n , c u y o r e t r a t o acabo de h a -
c e r l e . . . esc «jran s e ñ o r es el m a r q u e s d e V i l l e -
b e l l e . 

Cásp i t a ! ¿el m a r q u e s d e V i l l e b e l l e ? ese es 
un z a m a c u c o q u e da m u c h o q u e h a b l a r . . . a l e g r ó -
m e en el a l m a de t r a b a j a r por u n s u g e l o d e * su 
t e m p l e . . . Es tan b r a v o c o m o g e n e r o s o . Q u i e r o d a r -
l e p r u e b a s d e mi ce lo y t a l e n t o s . 

— P r e c i s a c o m e n z a r c o s i é n d o t e los labios; c o n -
s i d e r a q u e la mas leve i n d i s c r e c i ó n p u d i e r a e o s -
t a r t o ca ro , y yo m e h u b i e r a g u a r d a d o m u y b ien 
d e r e v e l a r t e el n o m b r e d e n u e s t r o e m p l e a d o r s ino 
J u e r a p o r q u e l i ch i ca ya lo sabe : m a s c o m o el la 
m i s m a p u d i e r a d e c í r t e l o , mas va le q u e lo a p r e n -
das de mi b ica. A c u é r d a l e q u e soy yo q u i e n t e 
c o m i s i o n o , f á c i l m e ser ia d e s e m p e ñ a r el e n c a r g o 
p e r s o n a l m e n t e ; mas ya e m p i e z o á g o z a r tal r e p u -
tac ión de p r o b i d a d y ju i c io , q u e p iensa el m u n d o 
q u e c o r r e g i d o de los y e r r o s de mi j u v e n t u d , no 
m e mezc lo eu r u f i a u e r i a s , y m e acomoda m a n -
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t e n e r ilesa la b u e n a f a m a q u e me r o y g r a n j e a n -
do en es te c u a r i e l . 

A h b r i b ó n ! e r e s mas l ad ino q u e u n m i c o , y 
lodo para hace r l u p a c h o c h a con m a y o r s e g u r i d a d ; 
t u a s p e c t o t ieso y s e v e r o e n g a ñ a á m u c h o s h o m -
b r e s de b i e n . T i e n e s r a z ó n , v i v e el c í e lo , va le u n 
P e r ú e! d i s i m u l o ! es la e s e n c i a de inda i n t r i g a , 
y en a d e l a n t e voy á a p l i c a r m e á no t e n e r un a i r o 
tan l i b e r t i n o y c h u s c o , á lin d e q u e ca igan en e l 
g a r l i t o las b o b a l i t o n a s . 

E n c o g i ó s e d e h o m b r o s el b a r b e r o , é h izo u n 
ges to de i m p a c i e n c i a q u e a c e r c ó o t r a vez el filo 
d e la nava ja de a f e i t a r á las na r i ces de C h a u d o r e i -
l le , c u y o r o s t r o se p u s o a u n m a s a m a r i l l o , c o n 
e s c e p c i o n de a q u e l l a p a r l e de la ca ra d o n d e las 
dos rose tas e g e r c i a n su i m p e r i o i n a m o v i b l e . 

— M a l d i c i ó n ! e s c l a m ó T o u q u e t , a g a r r a n d o con 
una m a n o á C h a u d o r e i l l e por la p u n t a d e la n a -
r i z , y a c a b a n d o de a f e i t a r l e con la o t ra — ¿ n o h a -
b r á s n u n c a de e s t a r l e q u i e t o ? ¿á q u e p o n e r t e á 
t e m b l a r a n t e el filo d e :ni n a v a j a ? ¿ T e m i a s 
q u e le h ic ie ra l o c a r a p i cad i l lo ! V a m o s . . . l e v a m a l e , 
ya se acaDo es to . 

— G r a c i a s m i l , d i j o C h a u d o r e i l l e , r e s p i r a n d o 
c o n m a j o r l i b e r t a d ; ine has p u e s t o m a s c a r i l a i n -
pio q u e un Q u e r u b í n . . . t i e n e s la m a n o t a n d i e s -
t r a c o m o l i g e r a . . . Cou esta van s e t e n t a y s ie te b a r -
bas q u e te d e b o . . . vé a p u n t á n d o l a s en la p i z a r -
r a . 

— E s t á b i e n ; a j u s t a r e m o s c u e n t a s en o i r á 
o c a s í o n . 

— M e cons ta q u e te fias d e mi c o n c i e n c i a . . . t u 
no e r e s c o m o el b a r b e r o q u e a fe i t a á u n o de m i s 
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a m i g o s , q u i e n cada vez q u e un m a r c h a n t e le d i c e 
« d e b o » c ó r l a l e u n c h i r l o e n la c a r a á fin, c o m o 
d ice , d e q u e no haya t r a b a c u e n t a s . 

— A n t e s q u e v e n g a g e n t e q u e d e m o s a c o r d e s . 
— H a b l a , p u e s te e s c u c h o m i e n t r a s rae l i m p i a 

la cara con la toa l la . 

— I r á s á la p e r f u m e r í a con la escusa d e c o m -
p r a r a l g u n a cosa . 

— A l . ! si, u n cue l lo , ó go l i l l a ; p o r e g e m p l o . 
— E s o es inmaterial . 

Pare-terne q u e las gol i l las m e s i en tan m e j o r . 
— C a l í a t e c h a r l a t a n m a l d i t o ! no se t r a í a a h o -

ra de tu ca ra d e m o n a . T r a b a r á s c o n v e r s a c i ó n 
con la j o v e n q u e te he d e s c r i t o , y le d i r á s q u e 
el S e ñ o r M a r q u e s está p r e n d a d o d e ella en t é r -
m i n o s d e c o g e r ochavos . 

— Si , le d i r é q u e i n t e n t a su i c ida r se á sus p í e s 
si ella no se h a c e de p e n c a s . 

— ¿ Q u i e n hab la d e su ic id ios n i d e ca l abazas 
b o n m b r e ? ¡ b u e n m o d o d e c o n q u i s t a r á una g r i s e t a 
e» ese por c i e r t o ! vaya un i m b é c i l ! 

— V i s i e m p r e las s e d u z c o d e esa m a n e r a . 
- S e les b a h í a d e r ega los , d e a l h a j u e l a s . d e 

a » u , , , a l d u s «i q u e las e n t e r n e c e mas 
pronto. 

— C a d a cua l t i e n e su m o d o de m a l a r p u l g a s ; 
por mi p a r l e , j a m a s c o n s e g u i r í a c u t e r n c c e r l a s c o n 
eso. P u e s b i e n , le d i r é c u a n t o g u s t e s , y p i n t a r é 
al m a r q u é s mas g e n e r o s o y m a g n i f i c o q u e el h i -
j o p r ó d i g o . 

— E n fin le p e d i r á s una cita en n o m b r e de l 
m a r q u e s para m a ñ a n a á la n o c h e . 

— Y a d o n d e ? 
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— A d o n d e q u i e r a ; ; será p r e f e r i b l e en u n o s d e 
los ba r r io s m e n o s f r e c u e n t a d o s . 

— M u y b i e n , ¿y l u e g o ? 
— L u e g o e n t r a r é y o . 
— Poco á poco, ¿y si la j o v e n se n e g a s e i a c c e -

d e r á mi so l ic i tud? 
— ¿ E s t á s ton to? Q u e ! una t e n d e r a á q u i e n le 

cons ta h a b e r d a d o flechazo al n o b l e s e ñ o r d e V ¡ -
l l ebe l l e ! A p o s t a r í a á q u e ya es tá r e v e n i d a d e p u -
ra i m p a c i e n c i a p o r q u e a u n n o ha l l egado a h a -
b l a r l e d e su p a r l e n i n g ú n c o r r e d o r . Bien t o r p e 
es p r e c i s o q u e seas p a r a no sal i r c o n todo t r i u n -
f o d« t u n o b l e e n c a r g o ! 

- = N o t e a p u r e s , no soy n i n g ú n l e r d o , e n t i e n -
des? á lo m é n o s si m i a m o r p r o p i o no me e n g a ñ a ; 
q u i e r o q u e e s t e c o r t o s e r v i c i o m e a d q u i e r a las 
b u e n a s g r ac i a s de l m a r q u e s . 

• = V u e l v o á d e c i r t e q u e t u n e g o c i o es c o n m i g o 
y no con é l ; da l e ! y si t e se escapa e n t r e t u s a m i -
gos la m a s l eve pa l ab ra ace rca d e es ia a v e n t u r a , 
si t i e n e s la d e s g r a c i a d e h a b l a r d e n u e s t r o p a t r o -
n o , t e n p r e s e n t e q u e la ho ja ríe mi nava ja no t a r -
dara' en h a c e r t e dos c a r a s d e esa po r c u y a u n i d a d 
p a r e c e s tan so l í c i to . 

Los o jos del b a r b e r o a n u n c i a b a n la mas firme 
d e t e r m i n a c i ó n d e c u m p l i r su p r o m e s a . A p r e s u r ó -
se C h a u d o r e í l l e á r e c o g e r su espada y c iñúse la ú la 
c i n t u r a , d i c i e n d o e n t r e d i e n t e s : 

— M u c h o q u e c u i d o de mi ca r a , y b ien lo m e -
r e c e la p o b r e , po r los b u e n o s ra tos q u e le d e b o . 
E s t e d i a b l o d e T o u q u e t es tá s i e m p r e d e b r o m a ! 
P e r o , e n t r e a m i g o s , no d e b e h a b e r enfado; a m b o s 
c o n o c e m o s n u e s t r a m u t u a b r a v u r a ; s u p e r f l u o es 

10 
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p u e s d a r n o s de ella r e c i p r o c a s p r u e b a s . . . J u r ó t e 
p o r Holanda la mas s e v e r a d i s c r e c i ó n , y b i en sabes 
q u e se p u e d e c o n t a r c o n m i g o ; no es d e boy q u e 
m e conoces . ! . Mas d e q u i n c e años bace q u e nos 
u n e la m a s í n t i m a a m i s t a d ; somos un par de g a -
lanes q u e l i emos c o r r i d o b ien la c a r a v a n a . Q u e c o -
pia de i n t r i ga s t r a í d a s á m a d u r e z po r n u e s t r o s t a l e n -
tos! sin c o n t a r n u e s t r a s p r o e z a s pe r sona l e s ! T u . . . 
f o r m a d o c o m o un H é r c u l e s . . . figura i la a n t i g u a . . . 
s i e m p r e n o b l e . , e n t o n c e s p e r t e n e c í a s á las g r a n d e s 
d a m a s , es to es, á las m n g e r o n a s . Yo , m a s p e q u e -
ñ o , d e fisonomía mas m o d e r n a , e ra el A d o n i s de las 
b o n i t a s , d e las e sbe l t a s , de las b e l d a d e s en m i n i a -
t u r a . E l a m o r no ha s ido n u n c a tu llaco. H a s p r e -
f e r i d o el o r o . . . A h ! si, el o r o y el j u e g o , e l los e ran 
t u s de l ic ias ; t a m b i é n y o a m a b a la b a r a j a , y t e con -
f ieso q u e s i e m p r e he s ido s o b r e s a l i e n t e á las q u i -
n ó l a s . La g a l a n t e r í a emp lea sin e m b a r g o la m a -
y o r p a r l e d e mi t i e m p o . N o m e es pos ib le d e s p r e n -
d e r m e d e esta i nc l i nac ión : a d o r o á las m u g e r e s ; 
p e r o nada t i e n e d e p a r t i c u l a r por c u a n t o soy el n i -
ñ o m i m a d o de las h e r m o s a s ; si, e l las han s e m b r a -
do d e l lores el b l a n d o s e n d e r o d e mi v i d a . . . s in 
c o n t a r las m u c h a s r a m a s d e m i r t o q u e a u n t e n g o 
d e r e c o g e r . A e l las h e d e d i c a d o mi espada v mí 
co razon . P e r o ni el a m o r ni la b r a v u r a c o n d u c e n 
s i e m p r e á las r i q u e z a s ! T u has a l c a n z a d o á la f o r -
t u n a a n t e s q u e y o , v te doy mi l p a r a b i e n e s . M i é n -
t r a s q u e yo cor r ía t r as d e a l g u n a V e n u s , t u c o n . 
s e g u i s t e saca r p a r t i d o d e a l g u n a i n t r i g a e n r e d o s a . 
P o r q u e al fin en t i e m p o d e m a r r a s no era t u y a 
es ta cas i ta , y a h o r a le veo c o n v e r t i d o en su p r o -
p i e t a r i o en un s a n t i a m é n . E l l a n o t e ha caido d e 

\ l a s n u b e s . 
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— ¿ Y q u é t i e n e s tu q u e m e t e r t e en eso? d i j o 

el b a r b e r o con a c e n t o s a i rados ¿ q u e te i m p o r t a por 
c u a l e s med ios a d q u i r i e r a yo la p rop i edad de e s t a 
casa? C u a n d o le h e e m p l e a d o , no has r e c i b i d o t u 
p a g a , y a u n m a y o r d e la q u e merec í a s? Ya te lo 
h e d i c h o , C h a u d o r e i l l e , si q u i e r e s q u e seamos a m i -
g o s , si t e s abe b ien g a n a r po r mi c o n d u e l o a l g u -
nos pesos d e c u a n d o en c u a n d o , no r t c o m i c n c e s 
t u s nec ias p r e g u n t a s , ni p r o c u r e s i n q u i r i r lo q u e 
n o t i e n e n á b i en c o n f i a r t e ; de lo c o n t r a r i o te p o n -
d r é en m i t a d d e la c o r r i e n t e , y no vo lve rás á p i sa r 
m i s u m b r a l e s . 

—>Bah! bah ! bah ! q u e f u g u i l l a es el a m i g o T o u -
q u e t ! vaya q u e p a r e c e un p e q u e ñ o V e s u b i o ! C a -
r a m b o l a ! si yo m e d e j a s e a r r e b a t a r de mi g e n i o , 
b u e n a s t o n t e r a s íbamos á h a c e r los dos! . . . A s u n t o 
c o n c l u i d o , y p u n t o en boca s o b r e es ta m a t e r i a . 
Ya estoy v e s t i d o , y solo m e fa l t a m i go l i l l a . . . ¿co-
m o m e v a l d r é pa ra sa l i r s in e l l a? 

— N o hace t a n t o t i e m p o q u e sa l i s te sin la m i t a d 
d e la r o p a . 

— V a , p e r o e n t o n c e s t en i a la e s p a d a e n l a m a -
n o , y solo ve ia á mis v i c t imas . L o m i s m o dá : s u -
b i r é m e un poco la capo l i l l a . A h ! se m e o l v i d a b a 
lo p r i n c i p a l . P a r a c o m p r a r a l g u n a cosa en la p e r -
f u m e r í a de la c h i c a , neces i l o d i n e r o , y es toy d e 
c r u z b a j a en e s l e i n s t a n t e . 

— T o m a es tos d i ez pesos á c u e n t a d e los q u e 
h a b r é d e d a r t e si d e s e m p e ñ a s b ien tu c o m i s i o n . 

— N e g o c i o h e c h o , d i j o C h a u d o r e i l l e , c o n t a n d o 
el d i n e r o ; y s a c a n d o d e la f a j a u n a v ie ja bolsa d e 
s eda , q u e hab i a s ido co lo rada e n a l g ú n t i e m p o ; 
co locó e n e l la u n a p o r u n a las d iez m o n e d a s q u e 
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el b a r b e r o acababa d e d a r l e . 

— T o d a v í a es m u y t e m p r a n o para q u e vayas á 
á la p e r f u m e r í a ; las q u e t i e n e n esa c lase de t i endas 
n o a b r e n sus e s t a b l e c i m i e n t o s tan d e m a ñ a n a c o m o 
noso t ros . E n t r e t a n t o l lega el i n s t a n t e d e h a c e r 
mi e n c a r g o , podias s u b i r al a p o s e n t o de B lanca y 
d a r l e una l ecc ión de m ú s i c a . E s o la d i s t r a e r í a , p u e s 
c o n v e n g o q u e b ien poco h a b r á d e d i v e r t i r s e en 
su c u a r t o , d o n d e no vé á n a d i e mas q u e á M a r -
g a r i t a . 

Al n o m b r e d e B lanca , a l zó C h a u d o r e i l l e los 
o jos al c ie lo y a r r a n c a n d o un s u s p i r o , q u e p r o c u r ó 
a h o g a r al i n s t a n t e , esc la inó . 

—¿Y como está esa h e r m o s a n i ñ a ? Yo iba á 
p r e g u n t a r t e po r e l l a , p u e s h a c e un s ig lo q u e no 
la v e o . 

— N o t i e n e n o v e d a d , p e r o e s t á m u y a b u r r i d a . . . 
e l la q u i s i e r a sa l i r á la c a l l e . 

— P u e s , y ¿ p o r q u é no m e m a n d a s mas á m e -
n u d o á hace r la c o m p a ñ í a ? . . . Yo p u d i e r a d i s t r a e r -
l a . . . le tocar ía a l g u n a cosa . 

— P a r é c e m e q u e poca d i v e r s i o n h a b r í a s d e p r o -
p o r c i o n a r l e . Dice Blanca q u e s i e m p r e c a n t a s la m i s -
ma canc ión , y q u e ya sabe ella t a n t o c o m o tu en 
el s a l t e r i o . 

— V á l g a m e Dios! c u a n t o a m o r p r o p i o t i e n e n e s -
las ch iqu i l l a s ! . . . c o n v e n g o en q u e ha h e c h o r á p i . 
dos p r o g r e s o s ; p e r o eso nada t i e n e d e e s t r a ñ o , por -
q u e mi m é t o d o es tan b u e n o q u e con él no t a r -
dar ía una b u r r a en h a c e r s e una c o m p l e t a filar-
m ó n i c a . . . T a m b i é n la m u c h a c h a t i e n e d i spos i c ión . . . 
a h o r a sin v a n i d a d , m u c h o le q u e d a q u e a p r e u d e r 
c o n m i g o . 
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— C h a u d o r e i l l e ! t e h e d i s p e n s a d o una ínt ima 

p r u e b a d e c o n f i a n z a al p e r m i t i r t e q u e vis i tes á esa 
j o v e n ; p e r o t a m b i é n m e has j u r a d o no h a b l a r á 
n a d i e ace rca d e su h e r m o s u r a . 

— N o te a p u r e s po r eso; c u a n d o a l g u n o m e p r e -
g u n t a si c o n o z c o á Blanca., le doy la r e s p u e s t a q u e 
h e m o s c o n v e n i d o : es d e c i r ; q u e la he visto t r e s ó 
c u a t r o v e c e s ; q u e es u n a moza c o m o o t ra c u a l q u i e -
r a , en fin d e a q u e l l a s q u e u a d a t i e n e n de p a r t i -
c u l a r . 

— E s t á m u y b i e n . Si se l l egase á c u n d i r q u e 
e n c e r r a b a n es tas p a r e d e s á una d e las j ó v e n e s m a s 
l i ndas d e P a r i s , se a c a b a r í a para mi toda t r a n q u i -
l i d a d . A s a l t a d o sin t r e g u a po r u n a t u r b a de g a -
l a n e s , d e p e t i m e t r e s , de l i b e r t i n o s , p r o n t o ve r í a 
esta casa c o n v e r t i d a en c u a r t e l g e n e r a l d e lodos 
los c a l a v e r a s del b a r r i o ; n o podr i a a u s e n t a r m e u n 
m o m e n t o , sin q u e a l g u n o d e e l los p r o c u r a s e i n -
t r o d u c i r s e en el a p o s e n t o d e B l a n c a , y la v i g i l a n -
cia d e M a r g a r i t a ser ia i n s u f i c i e n t e pa ra f r u s t r a r 
las t e n t a t i v a s d e los su>p i r ado re s . Con el o b j e t o 
d e e x i m i r m e d e toda esta b a r a b ú n d a , t e n g o á B l a n c a 
b ien a p a r t a d a d e los o jos d e los cu r io sos . 

— A h ! p o r esa p a r l e d o ; t e la r a z ó n ; o b r a s con 
j u i c i o y lo a p r u e b o s o b r e m a n e r a : n o d e b e s d e j a r 
q u e la v e a n . . . ni p e r m i t i r q u e salga u n m i n u t o . . . 
S i q u i e r e s e s p a r c i r é la voz d e q u e es m a s fea q u e 
e l coco , q u e es t u e r t a , c o j a , y j o r o b a d a . 

— N o , n o , las p r e c a u c i o n e s 110 han d e l l e v a r -
se has ta la e x a g e r a c i ó n ; t an ma lo seria el c s t r e i n o 
c o n t r a r i o . 

— E s q u e f u e r a g r a n l á s t ima q u e a l g ú n m i s e -
r a b l e a v e u l u r e r o n o s r o b a s e l an be l l a u i a r i m o ñ a . 
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— C o m o ! ¿que es eso de nos robase? 
— Q u i e r o decir , te robase!... hablo por lo m u -

c h o que me interesa . . . es verdaderamente una al-
haja . . . el candor, la inocencia de la edad senc i l la ! . . . 
A h ! pardiez! cuan fel iz eres , T o u q u e t . . . A p u e s t o 
cualquiera cosa á q u e guardas para ti mi smo esa 
perita de du lce ! . . . 

—Para mi mismo! dijo el b a r b e r o f runc iendo las 
cejas. S i g u i ó s e un instante de s i lencio que apro-
v e c h ó Chaudorei l le . le íante de un espej i l lo , haciendo 
mil sonrisas y guiñadas e l egantes . 

— V a te he d icho que no me agradan las p r e -
guntas , r e p u s o por tin T o u q u e t ; pero veo que se-
rás incorreg ib le , hasta que no hayan sentido tus 
hijares la fuerza de mis puños . 

— S i e m p r e de broma! vaya, eres el hombre mas 
irónico del m u n d o . 

— V a m o s , sube al cuarto de Blanca; permane-
cerás allí tres cuartos de hora, y te irás l u e g o 
por la puerta del zaguan; no quiero q u e los quo 
aquí se encuentren te vean venir de lo interior de 
la casa. Acudirás al parage que te he d icho , v o l -
v i endo á darme cuenta del resultado. 

— ¿ A la hora de c o m e r ? 
— N o . esta noche , poco despues de oraciones . 
— C o m o quieras v a l g a m e Dios , ¿y ha-

bré de subir al cuarto de mi disc ipula sin g o l i -
l la ni col larete? 

¿ P u e s que , eso te impedirá que c a n t e s ? 
No; pero la d e c e n c i a . . . es te pescuezo m o -

c h o . . . préstame un co l lar ín . . . cualquiera cosa . . . 
—Canastos! y q u e acicalado quiere parecer e l 

hombre! ¿piensas que á Blanca se le dá un cara-
col de tu triste figura? 
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— M i triste figura; al oirte creería cualquiera 

que t e n g o cara de l echuzo trasnochado. 
— G e n t e v i ene ; lárga le pronto! 
E m p u j ó a Chaudorei l le el barbero por el pa-

sadizo adelante; donde , nues tro valentón, despues 
de haberse q.iedado un cuarto de hora e s tud ian-
do act i tudes con su capi t i s . se dec id ió por fin á 
subir al aposeuto de Blanca. 



CAPITCLO V . ¡H 

Jecc/o<n c/e MtiJ/ca. 

ST.4BA trabajando Blanca, sentada junio á 
su ventana, cuyos pequeños vidrios, turbios 

en eslremo, apenas permitían ver lo que pasaba en 
las calles. No obstante, miraba bacia ella la jóven 
de cuando en cuando, con el objeto de distraer-
se; no que estuviera triste, ni s intiese pesadum-
bre; mas una muchacha que va i cumplir diez y 
seis anos, esperimenta en el fondo del alma c ier -
to vacio, ciertos vagos deseos, cuya causa no p u e -
de definirse á derechas, y esto la hace suspirar y 
ponerse pensativa; ü n nada la sobrecoge; el mas 
leve r u i d o , el metal de una voz descono-



81 
cid» para e l la , obl iga su corazon á latir mas v ivo , 
mirase en el espejo con mayor f recuenc ia , apégase 
con d i i i g e u l e ahinco á las ocupac iones de su to* 
cador, y apesar de todo no t iene un objeto Ojo á 
quien pretenda agradar. Pero un instinto secreto 
le i n f u n d e el deseo d e parecer hech icera , porque 
e m p i e z a á sentir la neces idad de amar; y á e s t o 
debemos atribuir sus s u s p i r o s ; á esto sus lar -
gos ralos de solitaria meditación, sin saber por 
qué asi sucedía á lo menos en a q u e -
l los buenos t i empos de la botija ; respecto á 
las muchachas de h o y , también se las ve pensat i -
vas, aunque son mas económicas de suspiros, c o m o 
lo aseguran los observadores . 

El caracler del barbero, su aire frió y serio, 
cuando estaba en presencia de Blanca, es t imulába-
la muy poco á la conf ianza , al paso q u e i m p o -
nían á la j ú v e n , c u y o i n g e n u o corazon anhelaba 
encontrar un amigo . Ella tenia por Touquet a f e c -
to y sumis ión; mirabale como á su b i enhechor , mas 
no le era pos ible conversar francamente con é l , 
porque las respuestas lacónicas del barbero daban 
á e n t e n d e r que c»te se sentía poco incl inado á tra-
bar largos coloquios con su proteg ida . 

En desqu i t e charlaba Margarita que era tin pas-
mo; y de buenis ima gana hubiera pasado hablan-
do los dias enteros: mas por otra parle Margarita 
no sabia s ino c u e n t o s de brujas , de mágicos y d e 
ladrones; cosa que divertía poquís imo á Blanca, 
quien hubiera prefer ido á las tales consejas , una 
l e y e n d a de amores ó a lguna historia de cabal leros 
andantes; porque no ignoraba la-jóvcu que el amor 
era e l prurito d e la caballería, y que no s e c ó n -
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taha como última entre las proezas d e un paladin 
el (|ue fuese constante á su dama por espacio de 
v e i n t e anos. 

Sumida hallábase pues Blanca en sus pensa-
mientos , c u a n d o o y ó llamar a su puerta con sua-
vidad, y de allí á poco asomóse por ella la d i m i -
nut iva cabeza de Chaudore i l l e , quien pronunció 
con tono mel i f luo . 

— ¿ S e puede entrar, interesante disc ípula? 
L e v a n t ó Blanca los ojos, y sol tó una recia car-

cajada al descubrir la caricatura del caballero; ( ues 
tal era el e fec to ordinario que su presencia pro-
ducía eu la j o v e n . 

— A d e l a n t e , adelante , querido m a e s t r o , dijo 
ella levantándose para saludar a Chaudorei l le , quien 
se presentó en tonces de l leno en el aposento , é 
h i zo á Blanca tres reverencias tan profundas , que 
cada vez se le venía hácia adelante la espada, y 
cada vez el c u m p l i d o profesor de música , al ende-
rezar el cuerpo , se veia precisado á hacer que la 
parte superior de su Holanda volv iera á emrar en 
'a vaina de nuevo . 

— E s t á la pobre tan acostumbrada á verse en 
mi mano, dijo Chaudore i l l e envainando la espada 
por tercera ocasion, que no hay diablos que la ha-
gan estarse quieta en su lugar un m o m e n t o . . . V a -
mos! tranqui l ízate , Rolanda; sabes muy bien, c o m -
panera querida, que no ha de pasarse la n o c h e 
próx ima sin que yo te dé ocupacion de sobra. . . 

— Q u e es eso, señor Chaudore i l le ¿estáis de pe-
lea lodos los dias? 

^ que se ha de h a c e r , hermoso ánge l , ese es 
mí e l emento ; imposible m e seria dormir si antes 
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no hubiera echado espada en mano media docena 
de veces , y me daría un tabardi l lo si se pasaran 
tres días sin que mi brazo hubiera l impiado la t i e r -
ra .le a lgún descomedido ó de a l g ú n rival . 

— J e s ú s nos valga! 
— Pe ro de jémonos de eso, y hablemos tan solo 

de vuestros encantos , deliciosa cr ia tura . . . Cada día 
m e pareceis mas florida, mas f r e s c a . . . sois un p im-
pol lo q u e empieza á abrirse, una tlor que quiere 
desarrollar tudas las galas de su c á l i z . . . sois una 
rica fruta q u e . . . mas por fin ¿como vá de sa lud? 

— P e r f e c t a m e n t e . ¿Ven i s á darme una l e c c i o n -
cita de mús ica? 

—Si l ene i s á bien permi t í rme lo . I l a c e un s i -
g lo que carezco d e esa dicha. 

— S u p o n g o q u e m e enseñare i s a lguna cosa 
n u e v a . 

—Cáspi ta ! todavia no esta en apuro mi r e p e r -
torio; ademas , q u e a u n á falta de novedades , v u e s -
tros be l lo s ojos h a r í a n m e improvisar una balada de 
sesenta cuar te tas . 

Trajo Blanca su sal terio y p r e s e n t ó l o á C h a u -
dorei l le , q u i e n lo rec ib ió levantando los ojos al 
c ie lo , y arrancando un hondo suspiro. 

— ¿ E s t á i s ma lo , señor Chaudore i l l e? p r e g u n t ó 
la joven al o i r el so l lozo descomunal . 

— N o es toy malo . . . pero tampoco ine s iento bue-
n o . . . respondió Chaudore i l l e , poniendo en j u e g o las 
g u i ñ a d a s y sonrisas q u e babia estado e n s a y a n d o 
en el espejo . 

— Paréceme que respiráis con di f icul tad, r e p u -
so Blanca, tal vez se os indigestaría la cena a n o -
c h e ? 
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—Oh! nada de eso, señorita, p u e d o jurar que 

ya no m e queda en el e s t ó m a g o el mas l e v e r e -
c e n c i o de e l la . . . Aborrezco las atraquiuas . . . p u f . . . 
buen cuidado t e n g o de no ponerme eu pel igro de 
el las . 

Cantadme lo que he de aprender, pues eso os 
pondrá el cuerpo en caja. 

—Esta es la inocencia misma, dijo para si Chau-
dore i l l e t emplando el salterio; no puede adivinar 
la causa de mis suspiros; y con todo advierto q u e 
m e mira con p lacer . . . P a t e n c i a . . . su corazon no 
tardará en dec ir le lo que ahora ignora . . . y yo s e -
ré su vencedor . 

Vo lv ió Blanca á su tarea y sentóse Citando-
re i l l e a su lado, quien despues de haber c o n s u m i -
do un cuarto de hora en templar el ins trumento , 
tosió, escupió , s o n ó l e las narices , y m e c i é n d o s e e t i 
su si l la, se puso bien la capa, torció la boca, pa-
sóse la l engua por los labios , y entonó por fin, 
con voz tan chi l lona que los oídos desgarraba, un 
ant iqu í s imo polo , que ya Blanca había oido mas 
d e cien veces . 

— V a se esa canc ión quer ido maestro, dijo ella 
in terrumpiendo á Chaudore i l l e en m e d i o de un 
ca lderón, q u e s e g ú n toda apariencia iba á durar 
largo y t e n d i d o . . . es una de las tres que m e ha-
béis enseñado. 

—¿L)e veras? 
— Aguardad que voy á canta'rosla. 
T o m ó Blanca el salterio, y acompañándose con 

gracia, prestó su voz melodiosa incomparable h e -
ch izo a) vetusto polo. 

— E n efecto , di jo Chaudore i l l e , lo e g e c u t a i s con 
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lorio p r i m o r . . . hsce i s los tr inos casi lan perfecta-
m e n t e c o m o yo; parécemc que m e es tov e s c u -
chando á mi misino. 

— E n s e ñ a d m e otra , di jo la muchacha d e v o l -
v iéndole el ins trumento , y Chaudore i l le en tonó un 
romance sobre las proe ias de los doce Pares de 
Franc ia . 

— Tamh ien se esa , dijo Blanca i n t e r r u m p i e n d o 
— Entónces voy á cantaros una linda vi l lauela . 

— Esa será c a b a l m e n t e la tercera canc ión que 
m e habéis e n s e ñ a d o . . . ¿No sabéis n inguna otra? 

— Perdonadme; pero c o m o un maldito perro 
m e l l e v ó l a gol i l la , mientras me afeitaba, no p u e -
do arriesgarme á gorgear una canc ión nueva , ha -
l lándome con el cue l l o sin s u g r e i o n . Esto hace q u e 
salgan falsos los tonos . . . Por lo demás la v i l l a u e -
la puede considerarse c o m o cosa nueva, en razón 
á que s i empre que la canto hago en ella n u e v a s 
var iac iones . 

— V a m o s , pues; ya os e scucho , dijo Blanca m i -
rando hacia la cal le . Arrancando Chaudorei l le un 
n u e v o suspiro, y d e s p u e s de haber tomado la p o -
sición que mas favorable le parecía á lin de dar 
realce á sus gracias, c o m e n z ó la v i l lauela que c a n -
taba á su dic ipula s i empre q u e le daba l ecc ión . 

M i tortol i l la perdí! 
¿No es ella que o i g o arrullar? 
E u su pos quiero vo lar . . , 
A y de m i ! . . . 
¿Perdis te tu compañera? 
A llorar c o n m i g o ven; 
P u e s cual á ti 
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Tratóme suerte severa, 
A ) ! ¡yo también 
Mi torlolilla perdí! 

En aquel momento pasaban por la cal le unos 
cantarines ambulantes . Detuviéronse á la puerta 
del barbero, y acompañándose de sus v ihuelas y 
bandurrias', entonaron una canc ión italiana. P ú -
sose á escucharla Blanca, y aquella música tan 
distinta de la que su maestro le enseñara, c o n -
movió du lcemente su corazon, y le hizo esclamar 
acercándose á la ventana: 

— Va)a una cosa preciosa! 
— S i ; no hay duda que lo es , dijo Chaudore i -

l l e , c reyendo que la jóven hablaba de su v i l lane-
la . . . pero también es preciso teuer la sensibilidad 
adecuada para que haga e fec to la espresion que 
y o le dpy . . . Repasad bien: mi torüjUUu perdí! 
aqui se requiere el acento penetrante del do lo i ; dc-
berc i s alzar los ojos al c ie lo , mientras guardais 
compás con el pie izquierdo: ¿no es ella que oi~ 
go arrullar? aqui es preciso un tono aflautado, y 
un ademan de sorpresa al sostener el falsete. En 
su pos quiero votar.Aquí pega un aire afano-
so y s iempre dale que dale con el pulgar é Índi-
ce . ¿Perdiste tu compañera? Este ex !ge muchí s i -
ma espres ion. ¿Perdiste: cadencia trinada, tres be-
moles y un sostenido. . . tu compañera? se en l iue -
qucce la voz s iempre para arriba. 

— A h ! cuanto me agradaría estar oyendo s i e m -
p r e esa mús ica . . . dijo Blanca, sin hacer caso de 
lo que acababa de oír Chaudorei l le , pues toda su 
atención eslaba fija en los cantores ital ianos. 
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— V e r d a d ; también yo quisiera daros l ecc ión 

todos los dias. seductora zagala; pero son tantas 
las ocupac iones q u e me abruman! l u e g o ese Sr. T o u -
q u e t permite tan raras r e c e s que se dis frute de vuestra 
COmpañia... y lejos fie vos, hechicera tortolita, can-
to sin cesar: ¿perdiste tu compañera? 

— E s a es una barcarola, ¿no es verdad c a b a -
l lero? 

— N o , amiga mia, se llama vi l lanela; cantar fa-
v o n i o de nuestros ant iguos trohadorcs, y de las [.as-
toras que lloraban la ausencia de sus z a g a l e s . 

— ¡ Q u e lástima q u e y o no sepa el Italiano! 
— V que necesidad hay del I tal iano para d e -

cir: ¿No es ella que oigo arrullar? 
—Callad! callad! ahora cantan en f rancés , di jo 

Blanca apegándose a' los vidrios de su ventana, y 
haciendo señas con la mano á Chaudore i l l e para q u e 
no se moviera . 

— ¿ Q u e s ignif ica esto? e sc lamó el maestro de 
salterio levantándose sorprend ido . . . ¿Dec i s q u e m e 
cal le? . . . ¿por ventura os c o n m u e v e demasiado mi 
c a n t a r ? . . . L l é v e s e el diablo á esos músicos de la 
l egua que impiden me o igáis con toda p e r f e c c i ó n . 
N o sé porque motivo no bajo á la cal le y los e c h o 
de ella á fuerza de estacazos-

— ¡St me atreviese á abrir la ventana! d i jo sus-
pirando la joven; pero no, q u e m e lo ha vedado 
espresamente el señor T o u q u e t . . . ¡que canción tan 
linda! A h ! t u se m e olvidará tan pronto: 

Para siempre sabré amar 
¡Mi dama es Dios para mi! 
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— N o Blanca, liabeis equivocado los versos , es-

tos son: 

Mi tortolilla perdí 
¿Es ella que oigo arrullar? 

Acababan de irse los cantores italianos, y Blanca 
se separó de los vidrios. Al volverse , advirtió á C h a u -
dore i l le con el pescuezo m u y estirado á fin d e 

modular mejor uno de sus graznidos . S o l i ó una 
carcajada la joven a | notar la rara figura, v el 
maestro con la boca abierta quedó e s tupe fac to , sin 
saber como lomar la intempest iva risa de su a l u m -
na, cuando entró Margarita en eJ aposento . 

— A l fin se q u e m ó ! dijo al presentarse la vieja. 
—¿Que cosa, repl icó Chaudore i l l e , el asado? 
— Q u e ! un l ibro de mágica n e g r a . . . un r e p e r -

t o r y de bruger ias . . . dif ici l i l ln es l n c e r que ardan 
esos lib rajos, puos tan acostumbrados están al 
f u e g o . 

- ¿ Q u e es eso, Margarita? ¿andáis enredada con 
libros de magia?. . . p u e s buen asco les habéis t e -
n ido s iempre! ¿traíais de entrar en relaciones con 
los espír i tus del otro mundo? 

— A h , señor C h a u d o r e i l l e , el c i e lo me guarde 
de tal tentación! pero os diré c o m o me v ino ese 
l ibro á las manos . . . por supues to que no q u e d ó 
en mi poder m u c h o s m i n u t o s . . . pues me parecía 
qua los tales actos me quemaban los d e d o s Mi 
amo está e m p e ñ a d o en que m u d e de habi tac ión . . . 

porque pero no debo hablaros de semejante 
asunto . 

— T e n e d la bondad de discurrir pr imero sobre 
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la materia do que debeís hablarme. 

— En fin me precisa dejar mi cuarto para ir -
m e á otro, en que no ha penetrado alma v i v i e n -
t e , durante ocho años que hace estoy en esta c a -
sa, y a j u z g a r por el estado en que'la tal v iv i en-
da se encuentra , tampoco ha penetrado eu ella 
nadie antes de l t iempo que d i g o . . , está tan n e -
gra! . . . las vidrieras tan sucias! cuidado que t i e -
nen cuatro dedos de polvo! ¿y con esa basura ¿co-
mo ha de introducirse la claridad en el aposento? 

Creo á fe mia que la buena dueña va á contarme 
hasta las telarañas que t i ene la dichosa cámara. ¿Qué 
os parece, discíputa seductora? 

Nada respondió Blanca, porque no hahia pres -
ado a tenc ión á la parlería de Margarita; o c u p á -
base en repet ir para sí el du lce estribi l lo de la 
canción que tan linda le habia parecido: en e f e c -
to, el pura siempre sabré amar absorbía c o m p l e -

t a m e n t e sus pensamientos , y Chaudorei l le , v i é n -
dola tan distraída, no quiso molestarla, pues e s -
taba convenc ido de que á la j o v e n no le era d a -
do resistirse á los encantos de su v i l ianela . 

— N o se trata ahora de telarañas, repuso con 
enfado la añosa s i r v i e n t e , si fuera eso tan so lo! . . 
P e r o en un r i n c ó n d e l armario hal ló la señor i l 
Blanca ún l ibro d iaból ico . . . tenia por título; ac-
tos de un consejo de Brujas, ¿habéis oido hablar 
de los tales consejos? 

— S e ñ o r a y o ? . . . si fuese de un consejo de g u e r -
ra, de un consejo de genera les , de un conse jo 
de hombres de bigotes , podría dar á su merced 
a l g u n o s indicios, pero . . . cosas de brujas, mágicos y 
canalla semejante , c o m o no son g e n t e s de armas 
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inmar , muy poco m e he cuidado de ellas en mi 
v i d a . 

— Se ñor Chaudorei l le , c o m o sois tan val iente 
quisiera que me prestaseis un servicio. 

— Y de q u e d a s e ? respondió el caballero, d i spen-
sando alguna atención á las palabras de Margarita. 

— L u e g o que q u e m é los dichosos actos, volví 
hacer un cscru puloso reg is tro de mi nuevo dor-
mitor io . . . rociándolo lodo con agua bendita como 
bien podéis suponer . 

— ¿ Y despues? 
— D e s p u e s en el testero de la alcoba, a d v e r . 

tí que existía una pucrtec i ta ¿quién había de ima-
ginar que hubiese semejante cosa en aquel para-
ge? pero aunque soy vieja t engo muy bucuos o,os-
A l mover la cama, c r u g i ó el zócalo de madera y 
eso m e hizo descubrir la puerla susodicha. 

— Vamos al hecho , señora, por amor de Dios; 
repuso Chaudore i l l e , en e n ; os ojos se notaba una 
inquie tud que en vano queria dis imular . 

— P u e s b ien , señor, aseguro á su merced q u e 
no me atreví á abrir la puer la . . . que conduce sin 
duda á a lgún gab ine te . . . pero la alcoba es tan 
honda y oscura! En fin, m u c h o os agradecería e | 
q u e subiése is c o n m i g o , y entraseis delante á fin 
de visitar la pieza que al l í debe encontrarse , por-
que no me atrevo á supl icárse lo al maestro T o u -
quet no sea que se burle de mi . 

— Y tendría razón, v ive el Cielo! pardiez! Mar-
garita ¿no os ha quedado una pizca de valor á la 
edad que tené is? 

— ¿ Y c o m o ha de ser? t emo no haya en aquel 
gabinete a l g ú n duendec ico que m e salte á la cara 
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c u a n d o yo abra la p u e n a , que bace tantos años 
está cerrada; pues no be v i s to entrar en aque l 
aposento nunca ni al mismo amo. 

— ¿ P u e s q u e no pueden colarse los d u e n d e s 
por los aguge i os de las cerraduras? Vamos Mar-
garita , sois una visionaria, y me a v e r g ü e n z o de 
vuestra cobardía. 

— P u e s ! ¡cómo que andan tan escasos los b r u -
jos en París en el dia de boy! ¿no se ha establec ido en 
el Arsenal un juzgado apropósito para p e r s e g u i r -
l o s ? . . . 

— Eso es cierto; pero no veo que razón t e n -
g á i s para sospechar que existan entes de tal es 
p e c i e en esta casa? 

— A h ! señor Chaudorei l le , sí y o os d igese todo 
lo que en ella he visto y o ido! . . . todas las barabún-
das q u e se arman aqui por las noches! 

—¿Y que es lo que has visto chacha? dijo Blanca, 
que acababa de sacudir sus distracciones, y habia 
o i d o las últ imas palabras de la vieja. 

— N a d a , señori ta , nada. Pero la dueña añadip 
en voz mas sumisa d ir ig iéndose al cabal lero; mi 
a m o no quiere q u e hable de e so , y me despedi-
ría si l legase á saber q u e . . . 

—Basta ! no quiero oir mas, dijo Chaudore i l le 
levantándose y tomando el s o m b r e r o . — Y a q u e T o u -
quet os prohibe conté is semejantes necedades , os 
r u e g o q u e no m e aturdais con ollas los oidos. 

— Pero , señor; eso no quita q u e subáis c o n -
m i g o para registrar el gabinete , ¿no es verdad? 

— A h ! b u e n Dios ! las diez e s lan dando!. . . ha -
ce una hora q u e debería ha l larme en la c iudad . . . 
n o he rec ib ido diez pesos para escuchar vuestras 
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«arideces y chocherias . Me v o y , hasta la vista. d¡«-
cípula interesante; m u c h o ine a legro de qr.e os 
hayan agradado mis ú l t i m a s variaciones . Espero 
daros olra leccioncita dentro de pocos dias. Con 
un maestro como yo no tardareis en ser una pro-
fesora completa . 

Al acabar estas palabras, est iróse Chaudore i l l e , 
y poniéndose en la cadera la mano izquierda, r e -
dondeó el brazo d e r e c h o cual si fuese a empuñar 
la espada; mas en vez de desnudar á Holanda, 
l l evóse la mano al sombrero é hizo á Blanca un 
respetuoso saludo; l u e g o , pasando con presteza por 
delante de Margarita, quien en vano pretendía d e -
tener le , escurrióse por la puerta, y bajó las e s c a -
leras á escape, talareando en voz audible . 

¡A y de mi.1 

¿ P e r d i s t e tu compañera? 
¡Igual que á ti 
Tratóme suer te severa! 



CAPITULO VI . 

<¿?fe<na*rt&tctc/a J & J c/'tJMcitcaJ. 

SjírskA tienda del barbero eslaba llena de un a 

vC-hJ^turba de gente de diversas clases: veíase 
allí artesanos, estudiantes, pages, poetas, bachi l le -
res, aventureros, y hasta a lgunos jóvenes elegan-
tes; porque en aquel t iempo permitía el buen to-
no que los perfumados esquisítos se mezclasen a' 
veces entre las últ imas clases del pueblo, ora á lin 
de buscar nuevas sensaciones eu virtud de oir las 
agudezas de un lenguage que les hacia gracia, 
ora para jugar alguna trastada a los sugetos en 
-cuyas reuniones se introducían. 

La barbería del maestro Touquet era espacio-
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sa, y estaba provista de bancos , l o q u e constituía 
casi un lujo en una época en que no era cos -
t u m b r e que hubiese as ientos ni aun en los teatros. 
Despachaba el barbero l i s tamente á sus parroquia-
nos; daba abasto á todos; respondía á cada cual , y 
valia por si solo tanto c o m o una docena de pel'u-
qucros de los de e s te t i empo. Su mano hábil y l i -
gera le había ganado la reputación de ser uno de 
los mejores rapadores de Paris, y atraía á su casa 
buen n ú m e r o de barbi- l i sos , porque entonces ora 
una e s p e c i e de grandeza entre los hombres de la 
c lase media poder decir al pasarse la m a n o p o r l a 
cara, hoy me ha afeitado Touquet. Pero muchos 
de sus marchantes , concluida la operacíon rasoria, 
sol ían quedarse en a lgunas ocasiones para charlar 
con los q u e estaban aguardando su vez; y como 
la mayor parte de aque l los ociosos tenia deseo do 
averiguar las novedades del dia y las aventuras de 
la noche , veíase s iempre hasta las diez de la ma" 
ñaua una numerosa reunión en la barbería del mae" 
se Touquet . 

Notábanse allí trages de todas hechura* y m o -
das: pero entonces , así como en el dia la riqueza 
de los vest idos no probaba s iempre el rango ni la 
fortuna del que los l levaba. Iba general izándose 
el gusto del lujo, en razón á hacerse acatamiento 
tan solo á los bri l lantes equ ipages y á la m a g n i -
f icencia de las galas. La apariencia de la fortuna 
y del va l imiento obtenía toda honra, al paso que 
el méri to verdadero vegetaba oscurec ido é i g n o -
b l e en la indigencia y el menosprec io . . . N o falta-
qu icn diga que hoy sucede lo mismo. 

Era muy fáci l introducirse en la corte , pues 
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par» consegu ir lo poco mas era menes ter q u e un 
Irage parecido al de los cortesanos; es decir , un 
sombrero adornado de plumas, una ropilla y capo-
ta de raso ó terciopelo, una espada ceñida, lodo 
por supues to eumajec ido con pasamanos de oro ó 
plata . Todos los galanes de aquel t iempo tenian 
su prurito en presentarse coil equ ipages lujosos, 
y se arruinaban por parecer ricos. 

Sin embargo empeñábase el gob ierno en tener á 
raya un boato que servia de impotente disfraz á la 
miseria de la época. Kn virtud de un ed ic to p u -
blicado en el mes de N o v i e m b r e del año de mil 
se isc ientos treinta y tres , se. prohibió á todo s u b -
dito l levar sobre las camisas, co l l i r e ta s , valonas , 
ó escofieta s; ni en los l ienzos de uso c o m ú n , l abo-
res , ó bordados de plata ú oro, encages , punt i l las 
pasamanos, fabricados tanto dentro como fuera 
del reino. 

A l año s i g u i e n t e p r o m u l g ó s e otro edicto , q u e ve-
daba el lujo respecto á los ves t idos de t isúes de oro 
y de plata, l inos ó falsos, demarcando q u e la» 
ropas mas ricas f u e s e n de terc iope lo , Mielan o 
raso, sin otro adorno que dos franjas de horda-
dos de seda; p r o h i b i e n d o también se vist iese á los 
pages , lacayos y cocheros de telas que no fueran 
de lana. Pero no se tardó en i n f l i n g i r estas l e -
y e s , porque los hombres han de p u g n a r s i e m p r e 
por parecer mas de lo que son, v las m u g e r e s 
por ocultar lo q u e son v e r d a d e r a m e n t e . 

E n t r e la turba de d iversos p e r s o n a g e s q u e se 
hallaban reunidos en la barbería, notábase u u s u -
g e l o que con nadie hablaba, y que ni a u n p a -
recía tomarse el mas leve interés en la re lac ión 
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de las aventuras escandalosas del dia anteceden 
l e . Era es te un joven, cuya edad no pasaba de 
los diez y n u e v e años á mas tirar. Dotado de una 
fisonomía no hermosa, pues que por lo c o m ú n así 
se calif ican ciertas caras de ange lo te s de sagrario 

^¿dolidas frescas, coloradas y lustrosas, que respiran 
la salud y la jovial idad, tenia nuestro joven l in -
dos ojos, pero la tez en es tremo palida, facciones 
nobles , á par que un aire a lgo melancól ico; en 
Dn, era una de aquel las figuras que se l laman in -
teresantes y por c ierto que en general son mas 
afortunadas en amores que las fisonomías ya des -
critas . 

El trage de aquel desconoc ido era senc i l lo en 
es tremo, n i n g ú n adorno, n i n g ú n bordado e n g a l a -
naba su pardo gab.in, abotonado basta la rodi l la , 
y del mismo corte de nuestras levitas modernas . 
Llevaba una faja n e g r a , sin charreteras flotantes 
en las piernas ni brazos, sin espada, sin encajes , 
sin pluma a lguna sobre las anchas alas de su c h a m -
b e r g o . 

II acia t i empo que estaba en la tienda del m a e s -
tro T o u q u e t . A l entrar en e l l a , sus ojos habían 
dado muestra de querer buscar á a lguna otra c o -
sa q u e al a m o de la casa; dir igíanse con f r e c u e n -
cia a la trast ienda, y una y otra vez e s c u d r i ñ a -
ban al soslayo lodos sus r incones . Había le tocado 
su t u i n o de afe i tarse en una y otra ocasion, y el 
barboro le había dicho: «Cuando su merced g u s t e ; 
señor bachil ler;» en e fecto , era el trage senc i l lo 
del j o v e n el que usaban por lo cotnuu los e s t u -
diantes que iban á París con el obje to de cursar 
las aula?. Pero á cada invitación del barbero c o n -
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t e n t á b a s e el bachi l ler con decirle: «No t e n g o pri-
sa,» y otro parroquiano ocupaba su vez . 

A l cabo de a lgún t iempo los ociosos y los par-
leros fueron dejando el campo, y hallóse el j ó v e n 
á solas con T o u q u e t , á qu ien ya parecía muy s in -
gular la conducta de aquel desconocido. 

— Y a no podéis ceder el puesto á nadie, dijo 
el barbero, o frec i éndo le una silla; en verdad no 
os afei taré, pues aun no teneis barbas en la cara, 
pero sin duda a lgún objeto os ha traído á mi c a -
sa . . . podéis disponer de mi inut i l idad, señor fnio. 

— S í , dijo el j o v e n ron aire embarazado, y v o l -
v iendo á dirigir sus miradas hacia la t ras t i enda , . . . 
quis iera . . . t e n g o los cabel los muy largos . . . y . . . 

—Colocaos ahí, señor bachi l ler; vereis cuan es-
pcrlo soy; manejo las l igeras tan d ies tramente c o -
mo la navaja. 

Dec id ióse por fin el jóven á confiar su cabeza 
á las manos del barbero; mas apenas permit íale e s -
te variar de postura, ya sus ojos andaban escudr i -
ñando la trast ienda. 

— ¿ B u s c á i s a lguna cosa, señor? dí jo le en fin 
T o u q u e t , á quien uo se le escapaba aquel m a -
nejo. 

— N a d a . . . n o . . . estaba cerc iorándome d e q u e nos 
bai lábamos solos . . . s q u i . 

— S i , señor: bien ve i s que do nadie neces i to pa-
ra dar avio á mis parroquianos. 

— E f e c t i v a m e n t e , ya inc habían dicho q u e t e n i a í t 
unas manos muy primorosas . 

— if á su merced le ha sobrado t iempo para juz-
gar de mi habilidad." pues hace uias d e d o s horas 
q u e está en la barber ía . 

13 
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— N o tongo prisa . . . ademas que qneria mn die-
seis a lgunos . . . formes ¿quién ocupa el piso encima 
tie csla t i e n d a ? 

V». señor, dijo Touquet , despues de un ins-
lante le indecis ion; y el j ó v e n pareció arrepentir-
se de haber h e c h o pregunta semej . i .ue .—¿V pue-
de saber en que os interesa eso:' prosiguió e. bar-
bel o exa.n nar.do con atención al desconocido. 

— E s que ando buscando casa. . . en este barrio 
m e bastaría una sola v i v i e n d a . . . ¿ N o alqnilais ha." 
buagioncs? tal vez o s c o n v e n d r í a , en el supuesto 
de que os per tenece esta c . s a . 

— Verdad es , señor uno , que esta casa me per-
tenece ; mas no puedo serviros: hace mucho t i empo 
que no admito huéspedes , porque no t engo habita-
c iones de sobra, en atención i s e r ia linca m u y 
reduc ida . J 

— Q u é ! ¿no podíais c e d e r m e un camaranchón 
a u n q u e f u e s e un desván! . , os repi to . . . que me pre-
cisa v m r en este barrio, pues t engo que hacer 
con f recuenc ia en el L o u v r e . . . os pagarla por «I 
a lqui ler la cantidad que gustareis . 

- L a que yo gustase! dijo el barbero, echando 
una mirada irónica sobre el s enc i l lo equ ipage del 
j o v e n . - t a l vez os alarguéis demasiado, señor e s -
tudiante . Por lo demás no m e es posible con ,p ía -
ceros , y asi os aconsejo que tendáis la red por otra 
parte. r 

Pronunc ió T o u q u e t con tal énfas is esta úl t ima 
frase, que un l igero rubor cubrió el rostro del man-
c e b o . Pero ya el barbero ha te . minado su faena 
y no es po ,b!e permanecer en casa de un h o m -
bre que no parece dispuesto á cont inuar la c o n -
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versación, y á q u i e n recela su huésped haber d i -
c h o demasiad ). Levanta se el bachi l ler , paga v a l é -
jase por fin de 1» t ienda; pero no sin haber ojeado 
de n u e v o las ventanas de la fachada. 

— E s e e s un e n a m o r a d o , di jo en lre si T o u q u e t , 
l u e g o que desaparec ió el desconocido.=» Si. su tur-
bación, sus miradas, sus p r e g u n t a s . . . O'i! bien co-
nozco todas esas s e ñ a l e s . . . asaz he servuto a los 
amadores para que me e n g a ñ e lan f á c i l m e n t e . . . 
Maldición.' he aqui lo q u e yo t e m í a ! . . . ¡que de 
p e s a d u m b r e s preveo? que de zozobras se preparan 
á asal tarme! . . . habrá visto á B lanca . . . ¿pero en d o n . 
de? cuando? c o m o ? . . . Nui ica ha sal ido ella de casa 
s ino conmigo , y eso tan raras veces . . . Sin e iubar-
go, ese j ó v e n e s t á enamorado de e l la . . . apostaría 
cien onzas de o r o . . . Ola! Margarita! Margari ta! . . . 

O v ó la vieja criada ta bronca voz de su amo, 
y acabando m e n t a l m e n t e un paler noster dirigido 
á su santa favorita , bajó á la t ienda. 

— C o n q u e hace p o c o s días que lia salido B lan-
ca á la cal le sin mi anuencia? dijo bruscamente el 
b a r b e r o . . . 

— ¿ Q u é ha salido la señorita Blanca? respon-
d i ó la i u e ñ a mirando estática á t u i m o . 

— S i , y en vuestra compañía . Contestad pronto . 
— Bendita madre de Dios! hace mas de dos años 

de eso; en tonces la señorita Blanca era uua niña, 
y su merced le permitía q u e fuese c o n m i g o á dar 
a l g u n a s vue l tas por el Prado G r a n d e de los C l é -
r igos . . . pero desde e n t o n c e s acá la pebre chica so-
lo ha sa l id) dos v e c e s , en vues tra compañía . . . y 
aun eso de b o c h e , y l levando la s tñu i i ta Blanca ei 
rostro tapado cou un ve lo m u y tupido . 
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— N o t . p r e g u n t o t i ha « ' i d o c o n m i g o . ' ¿FI , 

« t a d o aquí m i e n t r a s j o n , e hal laba fuera a l g u i e n 
q u e d e e l la os b a y a hab lado , ó q u e r i d o i n t r o d ú -
e i r s e en s u a p o s e n t o ? 

- E n v e r d a d q u e t e n d r í a una boni ta a c o g i d a 
d e m i . . . V a y a ! p a r e c e q u e su m e r c e d no m e c o -
n o c e ! . . . A no ser el c a b a l l e r o C h a u d o r e i l l e , q u e 
v i n o a dar le esta m a ñ a n a u n a l e c c i ó n d e m ú s i c a . . . 
a n a d i e ha v i s to mi s e ñ o r i t a . . . 

l e m 7 R T C l ° á C h a u d o r e i l l e P«co r i e s g o p u e d e 
t e m e r s e d e su parte; m a s si a l g ú n e s t u d i a n t e o 
o v e n p a g e , se e m p e ñ a s e en hablar con Blanca m i e n -

tras y o e s t u v i e r a en la c a l l e , c u i d a d o c o m o n o l e 
d e s p i d a n con piedra y h o n d a . 

- O h ! por e s o . n o t e n g á i s c u i d a d o . . . bonita s o y 
y o . . . l u e g o la prec iosa n iña l leva e n c i m a el p o r t e n , 
t o s o ta l i sman q u e d e t a n t o s p e l i g r o , la p r e s e r v a . . . 
A p u e s t o a q u e una docena d e b o q u i r u b i o s no 
s i g u e n t r a s t o r n a r l e los s e s o s , m i e n t r a s lo l l e v e e l la 

te c f é s h a g a ' . ' ^ 1 6 ^ -

- E s t a t e mas b i e n v i g i l a n t e para q u e n o abra 
Ja v e n t a n a , e s o va ldrá c i en v e c e s mas . P e r o si tal 
h i c i e s e , m e v e r í a o b l i g a d o á d i s p o n e r q u e hab i ta -
s e la s a l i l a q u e c a e al p a t i o . 

- A h ! s e ñ o r , la p o b r e B lanca se morir ía al l í d o 
t r i s t eza y a b u r r i m i e n t o ; p e r q u é e n Ja v i v i e n d a q u e 
d e c í s a p e n a s se v e ; v c o m o la cu i tada j a m a s sa l e 
t e n d r í a q u e trabajar con l u z art i f i c ia l t o d o el santo' 

V í e r 7 l t , n 0 | e r P . r r t Í e , n , ' ° h a C Í " « t u -v iera a l b , d „ o T o u q u e t á media voz y h a c i e n d o 
una w n a para q u e se f u e s e la cr iada, q u i e n o b e -
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deció . observando entre dientes: 

— G r i n lástima es nu tener fé en los talismanes! 
Si su merced la tuviera, no privaría a esa pobre n i -
ña de toda distracción. 

— N o se babia engañado el barbero c u a n d o 
juzgara que el jóven que lanía dif icultad liabia t e -
nido para separarse de la barbería, era un e n a -
morado. 

Hasta tal punto habia el canto de los Italianos 
caut ivado los oídos de Blanca, que la joven se ha -
bia apegado á los vidrios, sin moverse de el los m i e n -
tras su maestro de música e g e c u l a b a sus variacio-
n e s sobre la vi l lauela. Acontec iu a pasar e n t o n -
ces Urbano, quien se de tuvo para oir el conc ier to 
y casua lmente a l z ó l o s o j o s a las ventanas de B lan-
ca. Al principio solo v ió unas empañadas vidrieras; 
pero un momento despues notó detrás de el las una 
cara lau linda, unos ojos tan bel los y en los cua-
les con lauta f idel idad se retrataba el placer q u e 
Blanca senlia entonces , que el mancebo habíase que-
dado inmóvi l , con los ojos fijos en la v e n t i a a , d o n -
de parecía estar clavada aqutflla imagen encanta -
dora. 

Co ncluida la música desapareció la preciosa ra-
ra, y el j óven dijo para si: esta no es i lus ión, 
dentro de e s i casa hay un ánge l , uaa d iv in idad . 
¿Y cual seria el mot ivo de habitar ese á n g e l , esa 
di . íri idad bajo el humi lde techo de un barbero? 
Pues que era asi , creia el bachi l l er haber p e n e -
trado en el tercer c ie lo , solo con entrar eu la 
t ienda del macs l to T o u q u e t , pero tornando á nicas 
mas terrenales y 00 v iendo allí s ino a unos c u a n -
tos candidatos á la rasura, operat ion que nada t i e -
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ne de divino, á pesar de todas las e s e n c i a , c o n -
q u e nos perfuman las barbas , l levó los ..jos há -
cia la trastienda, e s p e r a n z a d o en ver de nuevo 
a linda cara en aquel p a r a g e , y dilató, cuanto 

le fue posible, i u permanencia en la barbería . 
H e m o s visto cual fué el resultado de su c o n -

versación con T o u q u e t . Ale jóse nuestro ¡ó»en muy 
deseo, i te . i t» , y conoció que babia comet ido una 
n»ced.,d al h a c e r preguntas al barbero, qu ien se -
n a probablemente el padre de la que adoraba va-
pues ios j ó v e n e s o e aquel t iempo se inda,nal , .ñ 
con l.i misma p r o n t i t u d que los del presente . An-
tes de entrar en la tienda habría debido tomar 
a lgunos in formes en el barrio; , o.,«,cíó esto el 
• n .morado brch. l ler desp „ e , de co.net ido el v e n o , 
y r e s o l v í , , aliora concluir por donde debería ha-
ber c o m e n z a d o . E n todas épocas los panaderos t i e -
nen not i c ias m u y exactas d e todo el vecindario; 
porque lodos los habitantes de un cuarte l han dé 
H- o enviar a las panaderías casi d iariamente . D e s c u -
brió una Urbano ¿cor ta distancia, y so pretes lo de 
eomjirar un panecilK), trabó conversación con una 
m u g e r que se hallaba en el mostrador , y en la 

que lomaron p a r t e al m o m e n t o cuantas criadas iban 
l l egando . 

—¡Conocé i s á a lgún barbero en esta ca l l e? 
— A a lgun barbero? si señor; allá abajo en la 

esquina de la de San Honorato vive el maestro 
' " " ^ e » Por supues to q u e su merced le n e -
cesitará para a l g o . . . Oh! es un hombre muy há-
bil en su of ic io . . . buenos dineros ha ganado. , 
afe i tando ó haciendo otra, cosas; pero á mi q „ e 
se m e da d e eso? ¿no es verdad Señora L e d o u x » 
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— M u y cierto; dijo la señora L e d o u x poniendo 

sobre el mostrador su < esia bien atestada de c o -
l inabos, verdad es que el maestro T o u q u e t no ba 
tenido s i empre tan buena fama. Hay ve inte años 
que vivo en el barrio, y gracias á D i o s , sé c u a n -
to ba pasado en él lodo este t i e m p o , y cuanto pa-
sa también boy d ia . . . por inas señas que vi á m a -
dama ü r i p p a r d volver anoche á su casa d e s p u e s 
de las diez acompañada de un m oceton con b i -
gotes , quien se separó de el la d e lan le de la t ienda 
del abacero, y despues de h a b e r l e t en ido agarra-
da la mano por mas d e una hora. . . y á todo esto 
se hallaba durmiendo su p o b r e marido, qu ien se 
acuesta s iempre á las l lueve en p u n t o . Pero ú le 
que le está m u y bien empleado , pues s i empre 
anda d ivu lgando por ahí que su m u g e r t i ene un 
lunar m u y mono un poquito mas arriba de la ro -
dilla i zqu ierda . . . . y, va se vé , esas cosas no d e -
ben decirse porque les dan dentera á ios go losos . 
Mas , para volver al maestro T o u q u e l , oh! esc es 
pájaro de cuenta , es un apunte de los pocos! Y o 
lo vi mudarse á esla ca l le , habrá a lgunos qu ince 
año ; a lqui ló la casa q u e pertenec ía al señor I t i -
chard; b ien sabéis qu ien d igo , vec ina , el v iejo m e r -
cader de paño. 

— S i , a q u e l , c u j a m u g e r parió ant i c ipadamen-
te aque l los dos g e m e l o s tan luí nidos y beri l io-
Soles. 

— E s e mismo, por c ier lo que los mel l izos en 
nada se parecían a' encani jado del v ie jo papa: 
pues entom.es caba lmente , se echo T o u q u e t á bar* 
bero—sacaui uc ías , j puso casa de huespedes ; ade-
mas susurraban malas l e n g u a s que servia á los 
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jóvenes de (one en sus intrigas «morosas. E n -
tonce» tenia dos mancebos en su tienda; estab, f n 
camino de hacerse r ico, y sin embargo , se le v,ó 
hecho un perdido durante aJgnnus ano», y le 
fueron los aprendices porque no les pagaba. S o r -
pren l ióse ludo el barrio, cuando unos diez años 
«tras se vió al maestro Touquet recoger y criar 
c o m o a hija suya la chiqui l la de un hombre á 
quien no conocía , y el cual v ino á hospedarse en 
t u casa por casualidad, y perdió la vida aquel la 
misma n o c h e en una riña en ire a lgunos s u g e t o s 
de mala nota y una patrulla de disfrazados. Po-
breci l lo! se e n c o n t r ó su cadaver allá abajo en la 
c a „ e de San Honora to . . . delante de la tienda del 
l encero . . . ¿Os acordáis de aquel lanre, madama 
Legras . 

La señora Legras , que acababa d e entrar en 
la panadería, c o m e n z ó por dejarse caer en una 
Silia esclatnaudo: 

— Buenos días, señoras: vá lgame el c iclo! que 
caro está boj el pescado! no hay quien se le ar-
r i m e . 

Susp iró Ui barí o, d i c i endo entre si: 
— E l pescado va á desterrar del tápele á mi 

barbero. 

Mas para hacer progresos en materias de amor, 
precisa a v e c e s tener cachaza, y en medio de to -
dos a q u e l l o s c h i m o r r e o s , cuanto tenia referencia á 
l o n q n e t era preciso paca el j o v e n estudiante . 

— M e e m p e ñ é en traerme una angui la para ha-
cer una fineza á mi esposo; imposible! 

— ¿ E s hoy el dia de su Santo? 
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— N o ; pero ayer m e sacó á pasear por los a l -

rededores de la Bastilla y ese obsequio bien m e -
rece otro . . . P u e d o dec ir con orgu l lo que hay po -
cos mat riraonios que se l leven con tanta c o n c o r -
dia c o m o nosotros . . . en cuatro años no hemos t e -
nido un sí ni un l ió . . . porque no c u e n t o a lgunas 
seis v e c e s que nos hemos dado de mojicones 
p u e s que s iempre ha sido por cosas in s ign i í i can-
t e s . . . ¿Y de qué se estaba hablando, comadri las? 

— De nuestro v e c i n o T o u q u e t , sobre quien e s -
te cabal lero ha v e n i d o á hacer aver iguac iones . 

— T o u q u e t el barbero!. . . á fé mia , señoras, d i -
réis cuanto os plazca, pero nada me gusta el tal 
h o m b r e . 

—Sin e m b a r g o es un guapo s u g e l o . 
— Si , muy guapo; con un corpachon c o m o el 

del Señor Legras; pero t iene en la f isonomía u n 
no s e q u e de adusto , ladino y f e r o z . 

— S i ; de a lgún t i empo á esta parte, porque a n -
t er iormente era inas f ranco . . . ahora el señoron no 
se digua heb'ar con la gen te ! la echa de es t i ra-
do y ergu ido . 

— E s o no e s es traño, c o m o que ha hecho for-
tuna. 

— S i , pe lando barbas quizas? 
— O mas bien s irv iendo á c iertos señores de 

tpno para sus trapisondas amorosas . . . robando m u -
chachas bonitas por comis ion . 

— V a m o s , s e ñ o r a s , un poquito de caridad! b ien 
sabéis que no t e n g o mala lengua! T o u q u e t es inuy 
d u c h o en su o f i c io . Claro está que para haber 
comprado y sat is fecho á dinero contante la casá 
en que vive , m u c h a s m e g i l l a s habrá de haber ra-

14 
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pado; pero dicen que ahora <1 barbero es lan 
cuerdo como e c o n ó m i c o . 

— S i , cuando el diablo se r n e l v e v ie jo , e scon-
de las unas y se enrosca el rabo. 

— N o es tan viejo T o u q u e t , pues que a p e -
nas contará cuarenta años. 

— L e habrá vis i tado la suer te desde que adop-
tó á la huerfani ta . 

— E s o estaba yo contando á es te caballero; po - • 
brccilla! ni aun pudo saberse que era su padre. 

— S i , hija mia, le hal laron en el bols i l lo una 
carta, en c u y o sobre se leia al Señor de Moran-
val, h ida lgo . 

— A h ! c o n q u e era un h i d a l g o í 
— S i , vecina, m e acuerdo de todo c o m o si h u -

biese sucedido ayer mismo. 
— B u e n a fortuna es tener lan fiel memoria: 

¿y qué decia la carta? 
— Parece que solo encerraba unos pocos r e n -

g l o n e s , de los cuales nada p u d o co leg irse á dere -
chas. Aconse jaban á Moranval obrase con mucha 
precaución en el a s u m o que le llevaba á París' 
Mas que n e g o c i o era aque l , nadie pudo adiv i -
nar lo . 

— ¿ V no se le e n c o n t r ó n i n g ú n otro indicio? 
— No, porque s e g ú n toda apariencia habian ro-

bado al pobre hombre despues que le mataron. Pa-
so la justicia á casa de T o u q u e t á Cn de tomarle 
dec larac ión . R e s p o n d i ó el barbero que aquel h o m -
bre se hab.a apeado en su puerta al anochecer , a n u n -
c iándose c o m o un caba l l ero q u e iba á p e r m a n e -
c e r en P a n s por a l g ú n t i e m p o ; que hizo acosta-
sen a s u niña, y s a l i ó e n seguida avisando que e s -
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taria de vuelta al cabo de dos horas> había e s p e -
rado toda la noche , hasta que el rumor públ i co por 
la mañana s igu iente d ivu lgó Ia noticia de ha l lar -
se un hombre asesinado en la cal le de san H o -
norato, y 'á poca distancia d e la casa de huespedes ; 
que alarmado con la ausencia de su n u e v o inqu i -
l ino, acudiera al parage indicado y había recono-
cido en la v ict ima al hombre á qu ien facilitara 
posada la tarde anterior. 

— S u p o n g o que lodo eso es un cuento ; mas por 
. desgracia son m u y f recuente s los sucesos de esa 

naturaleza en Paris! Nues tras cal les se han c o n -
vert ido en cuevas de ladrones; y despues de las 
nueve de la noche , n o hay quien se atreva á a n -
dar por e l las . 

— V no porque los S e ñ o r e s d ^ l P a r l a m e n t o d e -
j en de publ icar inmensos edictos para p o n e r r e m e -
dio á tanto desorden; mas s e g ú n vemos , con p o q u í -
s imo resul tado. 

— No hace m u c h o que asesinaron a' un eonsp-
j e r o de la cámara de buen g o b i e r n o . 

— T a m b i é n está fresqoi to un bando del Parla-
m e n t o contra los vagos y malhechores ¿no es v e r -
dad, caballero? 

— S i , contes tó Urbano , el fiscal de la sala de l 
c r i m e n acaba de quejarse de los ases inatos y h o -
mic id ios que diar iamente se c o m e t e n , lauto en los 
caminos reales c o m o en las ca l l e s y suburbios de 
es ta c iudad, por hombres armados, q u e a lropel lan 
las casas mismas de los part iculares , y eso es d e -
b ido á la neg l igenc ia de los rondines . A y e r m i s -
m o ha publ icado un nuevo edicto el Par lamento 
d i s p o n i e n d o que los vagos , los que n o t i enen m o -
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do de vivir conocido, y ios que se dedican á ro-
bos y raterías desocupen la c iudad y sus arraba-
les en el t érmino de v e i n t e y cuatro horas. 

— Pues me gusta! por eso ba habido mayor ram-
bra que nunca eu las ca l les esta n o c h e pasada! 

— ¿ Y es casado el barbero Touquet? repuso Ur-
bano, e m p e ñ a d o á traer la conversac ión al asunto 
en que le interesaba. 

— N o , es sol lerito; dijo la señora L e d o u x . 
— S e g ú n eso la j ó v e n que para en su casa. . , 
— E s la niña que ha adoptado. 
— ¿ Y no t iene otros protectores? 
— ¿ Y á quien ha d e t ener , si nadie conoc ió á 

sus padres? . . . D icen que T o u q u e t la cuida con e s -
mero; lo que le hace mucho honor. T a m b i é n tie-
ne en su casa para que sirva á la huérfana, una 
anciana criada, de nombre Margar i ta , . . . uri diablo 
de parlera, q u e anda s i empre pidiendo por ahi ta-
l i smanes contra el v iento , los truenos y las brujas, 
ó bien para poner á su querida Blanca á cubierto 
de las asechanzas de los g a l a n e s . . . 

—Blanca! ¿se llama asi la jóven protegida del 
• barbero? 

— S i , s eñor ; tal es su nombre . 
— ¿ Y esa vieja es la única persona que t iene 

al lado? 
— P a r d i c z ! ¿y no basta con ella? A d e m a s que 

a m u c h a c h a jamas pisa la ca l le , ni se le vé aso-
mar por la ventana ni aun la punta de la nariz. 

— Ahora b ien , señoras mias, ¿no cree is c o m o 
yo , que el barbero esta criando á esa jóven para 

sí mismo, y que la cuida tanto porque se e n c u e u -
tra enamorado de el la? 
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— A fé mis , q u e eso es m u y posible. T o u q u e t 

es todavía joven , y lal vez piense casarse con el la. 
— Bab! yo no creo tal cosa: ademas que hay 

quien asegure que la muchacha nada l i ene de bo -
n i ta . . . Se lo be oido decir á esc hombrezue lo , 
acartonado, que gasta aquella dis forme t izona, y 
concurre tanto en casa del barbero; jura q u e la 
huérfana es mas fea que el diablo. 

— F e a } gri tó con e n e r g í a el es tudiante , esa es 
lina so lemne mentira. 

— Calle1 ¿la ha visto su merced? d ígeron á c o -
ro las comadres , mirando á Urbano con aire m a -
l i g n o . El bachi l ler conoció que habia comet ido una 
imprudencia; pero no ten iendo ya que saber de 
aquel cotarpe de murmuradoras , l es hizo un sa lu-
do general y salióse de la panadería dejándolas d e -
cirse unas á otras «Pues no se ha ido sin conf iar-
nos el asunto que traia con T o u q u e t ! * 

Urbano sin embargo habia aprendido lo s u f i -
c iente , y mientras se encaminaba a la calle de Monl -
marire , donde tenia su alojamiento, recapitulaba 
para sí nuestro enamorado en los términos si-
g u i e n t e s . 

"Ella no es hija del barbero; verdad es que él 
le ha servido de padre; pero no t iene sobre ella 
mas que los d e r e c h o s q u e dan los benef ic ios para 
un corazon sens ib le . El la es hija de un c a b a l l e -
ro, tanto mejor; también mi padre fué un caba-
l lero, y con harta valia combat ió bajo las enseñas 
de Enr ique I V . Los viejos guerreros se acuerdan 
todavia del capitan Dorgev i l l e , y el apell ido q u e 
es te m e transmitiera permanece aun puro y sin 
mancha. S o y solo, soy d u e ñ o de mis propias a c -
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ciones, asi como e l la; ya no t e n g o padres; un año 
h a c e que la m u e r t e me arrebató mi madre bonda-
dosa; mi hacienda es b i en mediocre , prodúceme 
mil y doscientas libras de renta; poseo ademas una 
casita á orillas del Lo ire , e s to es lodo lo que mi 
padre me de jó . . . pero ella tampoco t iene nada, y 
á fuerza de trabajar, c o n s e g u i r é hacerla fel iz . Ya 
soy bachi l ler . . . mas quiero abandonar una carre-
ra árida, pues que las c ienc ias c o n d u c e n con d e -
masiada l e n t i t u d á la for tuna! . . . ¿No sabré yo bas-
tante si cons igo interesarla? S i . . . esa debe de ser 
mi principal o c u p a c i ó n . Si ella m e corresponde p e -
diré su mano al barbero , y si este pretendiese ase-
gurar su dicha, será imposible q u e m e la n i e g u e . . . 
á ménos que él m i s m o . . . si han d i c h o bien las 
m u g e r e s . . . esté enamorado de e l l a . . . El áspero to-
no con que me c o n t e s t ó esta mañana, su negativa 
de a lojarme en su casa m e lo dan á en tender . . 
¿Y ese miserable q u e asegura q u e ella es tan fea, 
cuando objeto mas encantador jamas ha hechizado 
mi v is ta! . . . Ah! no s e r i a atento á ella de quien habla-
ba! A lodo r iesgo , q u i e t o verla , y darle á c o n o -
cer el amor que m e ha inspirado!. . . Y si cons igo 
agradarle , nada podrá e n t o n c e s i m p e d i r q u e l l e g u e 
á ser mi esposa .» 

Ved abi . dirá cua lquiera , unos proyectos bien 
descabel lados, re spec to á una muchacha, c u y a s 
facciones solo se han visto á través de unos vidrios, 
y estos poco diáfanos: y sobre la posesion de este 
objeto , casi fantástico, funda ya Urbano la f e l i c i -
dad de su vida; pero hagamos una aplicación á 
nuestras propias sensac iones y hal laremos que no 
aventajan á las s u y a s e n racional idad! ¡Cuan di -
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chosos seriamos i i entre nosotros y las i lnsiones 
que nos embriagan no exist iera nunca sino el grue-
so de un vidrio! 
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CAPITULO VI I . 

CU énicdh*. Je S¿a/>¿an. 

IRFGIOSE Chaudoreille con pisos presuro-
***** SOS hacia la ciudad, y los diez pesos que le 
sonaban en el bolsi l lo, sobre el cual mientras ca-
minaba lema puesla la mano por prudencia, ha-
cían que l levase la cabeza mas erguida que de 
costumbre. Púsose el sombrero sóbre la oreja iz-

quierda, de modo que la vieja pluma encarnada 
que le servia d e adorno, le diese sobi»e el ojo de-
recho, lo que hacia disfrutar al caballero de las in-
cesantes undulaciones de su penacho. 

Jamas se habla sentido Chaudoreil le mas l ige-
ro, ni mas sal isfejho de sí mismo. Aun moraba'en 
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su memoria la imágen de Blanca, y l leno de 
conf ianza en su propio m é r i t o , persuadíase q u e 
la jóven beldad no le habia mirado con i n d i f e -
rencia. Por otra parle , la empresa que habia toma-
do á su cargo l isongeaba su amor propio; i m a g i -
nábase ser el amigo y conf idente del marques de 
V i l l e b c l l e , aun cuando este no le hubiese bebla-
do jamás; pero creía que la destreza con que iba 
á servir sus proyectos amorosos llegar/a larde ó 
temprano al conoc imiento del señoron, y captaría 
su patrocinio . Absorto en estas ideas, apresurá-
base á l legar á la tienda que T o u q u e t le indicára. 

A n t e s de entrar en ella Chaudorei l le púsose á 
echar sus cálculos: «No se trata aqui, decíase, de 
aparentar el capigorrón y revolver toda la t ienda 
para no comprar cosa n inguna; preciso es tener 
presente que soy el enviado plenipotenciario de 
un gran personage . Me han dado diez pesos k 
cuenta del premio de mis servicios; bien puedo 
pues , gastar ve inte y cuatro cuartos.» 

—Tomada esta resolución, abrió nuestro héroe 
la puerta de la perfumería , y entró en ella con 
decidido paso; pero al hacer una pirueta á fin d e 
darse m a y o r tono , y saludar al mismo t iempo á 
derecha é izquierda, dio vue lo á la contera de H o -
landa con tal eno jo q u e tropezando esta con un 
cristal de la puerta vidriera lo hizo mil pedazos . 

Quedóse corlado Chaudorei l le , y púsoscle la 
cara de una l egua de largo, pues ca lculó que el 
precio del cristal superaría al gasto que l levaba 
in tenc ión de hacer. Soltaron la carcajada dos m u -
chachas , q u e estaban sentadas detrás del mostra-
dor, á la izquierda, mientras una vieja, que o c u -
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pnba la fachada, m t i r m m ó entre dientes; »Vava 
ii'i torpe'» 

— L o pagaré, di jo por fin Chaudorei l le , arran-
cando un grtiesu suspiro. . . 

— A s i lo espero, dijo la tendera; mas . . . ¿quién 
ha visto á nadie gastar una espada mas larga que 
su propio cuerpo? 

Al oir esto, est iróse nuestro caballero, y po-
n icadose de punti l las al paso que lanzaba á la v ie-
ja una mirada de corage: 

— E s muy estraño, dijo, que haya quien se per-
mita semejante observación. Yo gasto la espada que 

. mejor me acomoda, y si me lo hubiera crit icado 
una barba con bozo, v ive el Cielo que mi tizona 
l e habría medido el cuerpo de alto a bajo. 

— I . o que di je no es para que su merced se 
o fenda, respondió la tendera suavizando la voz, 
s ino que í igui óscme que una espada tan larga os 
incomodaría para andar. 

— I n c o m o d a r m e á mi ! . . . fio está mala la sali-
d a ! . . . y Chaudore i l le volv ió la espalda á la t e n d e -
ra para al legarse á las j ó v e n e s , diciendo entre s í ; , 
no he venido aquí c ier tamente para disentir acer -
ca de la longi tud de mi espada; de jemos que esta 
vieja reze cuanto gus te . 

— ¿ Q u e se os ofrece , caballero? dijo una m u -
chacha, patizamba, chata, con labios de negra, y 
c u j a s megi l las , y barba en forma de corchete pa-
recían embadurnadas de almazarrón charolado. 
E \ a n i m ó l a por a lgunos instantes Chaudore i l l e , d i -
c i e n d o entre si: «Cáspita! esta en n a d a s e parece al 
retrato que me han h e c h o de la predilecta; ver-
dad, que el amor es c iego , y q u e los señorones 
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t ienen capricho por las fisonomías or ig ínales .» 

Pero, despues de haber contemplado unos m o -
mentos las facciones de la que le dirigió estas pa-
labras, e n c a m i n ó Chaudore i l le la vista un poco 
mas ailá, y reparó en otra m u g e r , que estaba a u -
nando c intas . A la primera mirada, reconoció 
el enviado del barbero á I» j ó v e n c u y o retrato le 
habían descrito; aquella era la q u e Touquet le 
ind i iára . y so lo el color de sus ojos podia serlo 
desconocido á Chaudorei l le ; pues los tenia la ninfa 
fijos en los l i s tones que sobre su falda desl iaba. 
A c e r c ó s e á ella Chaudorei l le , y d ir ig iéndole un 
grac ioso saludo, se dijo en vos baja;» Aqui está 
la consabida; cu idado que t e n g o un t ino admira-
ble para acertar con exac t i tud . Otros andarían in -
decisos horas enteras , pero y o adivino al ins tante 
cual es el objeto de mi pesquisa, y jamas me e q u í -
voco. 

— V a y a unas cinta* preciosas! dijo Chaudiíi e i l i c , 
e c h á n d o s e (te bruces sobre el mostrador , con 
aire descocado , y pasándose la mano por la barba 
k fin de imitar las maneras libres y e l tono i m -
pert inent* de los pe t imetres ele aquel los días. 

Levantó entónces los ojos la muchacha, para 
mirar al caballero; sil bril lo, su e»|»res|on hicier.itn 
que Chaudore i l l e se quedase m u d o en medio d e 
un c u m p l i m i e n t o del que esperaba los resultados 
mas f e l i c e , . 

—Cáspita y q u e ojeada, que f u e g o ! dijo para 
si el héroe dando un paso airas, mientras que la 
j ó v e n segura e x a m i n á n d o l e ; lo q u e no dejó de 
encantarle á punto de hacerle arriesgad una p e -
queña pirueta en la q u e f a l l ó m u y poeo para q u e 
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la vaina de l ío landa le saltase un ojo a una gata, 
que eslaba haciendo el carretón sobre un l abóre l e 
c o n t i g u o . 

A r r u g ó l o s labios de la j o v e n una sonrisa bur* 
lona. 

— ¡ Q u e se os ofrece , caballero? dijo la beldad» 
¿Quiere su merced a lgún l istón? 

— Lis tones ! . . . á fé mia, no se cual e s c o g e r . . . 
uno que venga bien con los colores de mi vest i -
d o . . . es para hacer una moña que enga lane á tni 
H o l a n d a . . . 

— ¿ Y qu ién es esa Rolanda, soñor mió? 
— M i espada, hermosa morena, y con la cual 

atravesaré por medio del cuerpo al que se aireva 
á negar que l e n e i s los ojos mas hermoso» del 
m u n d o . 

E n c a n t a d o de su c u m p l i m i e n t o , añadió Chau-
dore i l le en voz baja, «cuidado con irse demasia-
do l é jos , no c o n v i e n e ser amable en demasía . . . y no 
olvidar que estoy aqui por cuenta agena . Pa-
rece q u e la chica se derrite al mirarme . . . Pardiez! 
si yo tuviera una gol i l la; le soplaría la dama sin 
culpa mia al marques de V i l l e b e l l e . . . V a m o s , Chau-
dore i l l e , oculta tus gracias, si te es dable, v no 
lances tus miradas irresist ibles á esa jóven; pero 
date prisa á decir le que no es de ti de quien de -
b e ocuparse . 

A l hablar asi Chaudore i l l e examinaba ve inte 
l istones dist intos , y arrimándolos al puño de la 
espada} giraba la vista de cuando en cuando a l -
rededor á fin de cerciorarse de si pudia hablar 
sin que le oyeran las dos otras m u g e r e s que en la 
t ienda estaban. N o se le escapó es te manejo a la 
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jóven , quien souriéndose á tas m u e c a s de in te l i -
gencia que Chaudorei l le le hacia, daba muestra 
de aguardar á que este se espl icase. Por feliz v e n -
tura, entraron á la sazón en la tienda dos perso -
nas, y mientras la vieja y la jóven pintada a c u -
dían á despacharlas , tramó oue: tro héroe el c o l o -
quio s igu iente : 

— N o he venido acá tan solo con el objeto d e 
comprar una c inta , celest ial p e r f u m e r a . . . . 

— S i q u e i e i s a lguna otra cosa, no tene is m a s 
que pedir la . . . 

=-Ju! ia , no has acabado con ese caballero? d i -
j o la vieja con tono amostazado y atisvarido de r e o -
jo la indefinida tizona del val iente que cada v e z 
q u e coleaba ponia en pel igro los ojos d¿" t u gala . 

— E l señor no se ha dec idido todavía: r e s p o n -
dió Jul ia , mientras que Chaudorei l le esclamaba con 
aire impert inente: 

— M e parece que soy m u y dueño d e vacilar 
cuanto me plazca respecto á los co lores . . . C u a n -
do un hombre de mi catadura entra en un a l m a -
cén , debe procurarse, huena tía, re tener le en él 
cuanto posible sea; si quereis t e n e r m e por par-
roquiano, dejad q u e charle cuanto se m e antoje 
con esta niña bonita. 

—Estas réplicas inso lentes estaban tan en m o -
da á la sazón que cal ló la boca la t endera , en vez 
de echar á la cal le al importuno caballero, c o m o 
tal vez sucedería hoy con cualquier e l egante q u e 
se condujera como nues tro a m i g o C h a u d o r e i l l e . 

—Cáspita! si uno se descuidase en enseñar los 
d ientes á estas t ender i l la s , c reo q u e no habria f in 
á sus r e c o n v e n c i o n e s , d i jo Chaudore i l l e arr iman-
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do por ta v igés ima vez una r inta color de au-
rora al r ibete de su rop i l l a .—Este color pega bien, 
¿qué os parece , adorable g invanetta? 

—Creo que estas cintas t i enen el lustre d e m a -
siado fresco para que puedan maridarse ccn los 
vest idos de vucsamerced , y que s i empre habran 
de desdecir . 

—Conf ieso que el t erc iope lo de mi jubón e s -
tá a lgo ajado, pero c o m o ba de ser? cuando un 
hombre se bate prec iso es que agarre un poco de 
pólvora y de p o l v o . . . Aqui t ene i s esta capi l la , que 
so lo hace seis sr>manas que la e s t rené , a p u e s t o á 
que le «chais a lgunos meses de trote? 

— O é c i i i o i respecto al l istón, cabal lero, dijo 
la j ó v e n ; ( i responder ú la pregunta . 

— Tfenga pues una moña color de h o r t e n s i a , 
dijo C t n u d o r e i l l e , y añadió con tono misterioso. 
T e n g o que comunicaros un asunto d e la mayor 
importanc ia . 

— Y a lo sospechaba yo, repl icó Jul ia . 
— No hay remedio , d i jo para si el bravo , apues -

to á que cree q u e estoy enamorado de e l la , y e s -
pera con impacienc ia ini dec laración. Vamos! soy 
incorregible! si m e dejo ir un poco, estoy s e g u -
ro de trastornar la cabeza á la mas pintada; mas 
v.tle que m e apresure a desengañar la . N o h e r m o -
sa morena; vuestras sospechas son infundadas, r e -
puso él bajando los ojos con aire amartelado; d e -
b o confesaros que no soy yo el Adon i s s ino el 
embajador de los A m .res ,aon c u a n d o pudiste is ha -
b e r m e t o m a d o por el A m t r en persona . . . 

Una escandalosa risotada por p a r t e de la j o v e n 
'mpidió que pros igu iera Chaudore i l l e , quien no 
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supo al principio á que atribuir e s t e arranque de 
g o z a ; pero como su amor propio le baria ver s i e m -
pre I j s cosas por el lado mas propicio, dec idióse 
á reir también , d ic iendo en voz sumisa á la m u -
chacha: 

— ¿ N o es verdad que os parece ridiculo v e r m e 
hacer el papel de m e n s a g e t o de un a m a n t e . . . á 
mi que soplo á todos sus conquistas? C i e r t a m e n -
te que esto es tnny ch i s toso . . . 

— Vamos, señor embajador, e sp l i cadme vues tro 
mensage , dijo Jul ia , echando sobre el p l e n i p o t e n -
ciario una mirada da compas ion . 

Volv ió á reconocer el c a m p o Chaudore i l l e , y 
poniéndose el dedo en la boca, e x a m i n ó las p e r -
sonas que estaban en la t ienda, y alejando de sí 
el taburete , donde hacia la rosca el galo , a g a c h ó -
se hacia Jul ia con aire de conspirador, y dijolo 
al oído: 

Un señoron me envia a' hablaros de su par le . . . 
es un hombre en es lremp rico, un personage que 
goza favor en la corte; un galan q u e . . . 

— S i , si, ese es el marques de V i l l e b e l l e , d i -
jo con impaciencia Jul ia; ha mucho l i empo q u e 
lo s é . . . ¿Y que quiere de ini? ¿qué os ha encar -
gado me digáis? vamos, señor , acabad presto. 

— ¡ Q u é hábil deberé de ser yo , dijo entre sí 
Chaudorei l le , cuando sin neces idad de e s p i r a c i o -
nes se adivina Id que pretendo dec ir ! . . . S u p u e s t o 
que sabéis su nombre , pros iguió él arrimando aun 
mas sus labios a la cara de Jul ia , quien la ret iró 
bruscamente , está demás que os lo diga; el tal 
señoron os adora. . 

— S u p o n g o que no os habrá encargado d e q u e 
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m e hag,lis una espl icacion de sus sent imientos . 

— N o pero me ha d i cho os pida en su n o m -
bre una cita; si no le otorgáis es te favor, está r e -
sue l to á prender f u e g o á los cuatro ángulos de e s -
ta manzana para tener la dicha de sa lvaros del 
incendio. Por Dios , divina Julia, p u e s c r e o es e s te 
vuestro nombre , y rae hace sospechar q u e no sois 
francesa . . , ¿ h e acertado ó no? 

— ¿ T a m b i é n os han encargado que me p r e g u n -
tabais eso? contestó Julia lanzando á Chaudore i l l e 
una mirada desdeñosa . 

Mordióse los labios e l Mercurio de los a m o -
res, y p o n i é n d o s e la mano en la cade ia i z q u i e r -
da dijo á media voz . 

— ¿ Q u é habré de responder al nobi l ís imo S e -
ñor de V i l l ebe l l e , de quien soy el c o n f i d e n t e i n -
t imo y á qu ien represento en es te m i s m o ins -
tante? 

— Y el cual debería tener mayor tino para e l e -
gir sus comisionados, repl icó Julia con seco tono. 

— E s t o e s hecho; pensó Chaudore i l l e , dando 
a lgunos pasos hácia atrás; se enamoró de mí! es 
posible que mi personita haya de hacer de las s u -
yas s iempre? Pero todo esto es m u y desagradable! 
Y o debería haberme disfrazado un poco, ó al m é -
nos no dejar qne mis ojos hiciesen tan desespe -
radas her idas . . . Kn este negoc io se atraviesa d i n e -
ro y buen tonto seria yo en dejarlo perder . 

Y Chaudorei l le repit ió á Ju l i a , sin dejarla ya 
ver de su rostro mas que parte del perfi l . 

— C o n q u e , respondedme ¿que habré de decir al 
m a r q u e s ? . . . ¿ i donde vais de paseo mañana á la 
n o c h e ? 
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Mantúvose callada la joven por a lgunos instan-

tes , absorta al parecer en re f l ex ion profunda. F.n 
el ínterin paIpáhase Chaudorei l le el bolsil lo, y a z o -
rábale en cs tremo la idea de que respuesta irinn 
á darle , d ic iendo para si: »á mal salir estos diez 
pesos ya cayeron.» 

— M a ñ a n a a la noche en el puente del Torre-
j o n , dijo por fin la joven Ital iana, porque e f e c t i -
vamente Julia no era Francesa. 

—Basta! rep l i có Chaudore i l l e , manten iéndose 
s i empre de modo que solo se le viera el p e r f i l . . . 
no os pido otra cosa . . . y me vov por recelo de 
q u e mi vista no os haga mudar de resolución. 

Va tenia el mensagero asido el pesti l lo de la 
puer la . c u a n d o le l lamó Julia: 

—Cabal lero , se os ha o lv idado pagar el l i s -
tón . 

— V i v e el c ie lo que es verdad! l l é v e m e el d ia -
b lo si no me sucede á cada paso lo m i s m o . . . soy 
un botarate! 

Asi hablando, sacó Chaudore i l l e el bols i l lo , é 
h i zo sonar muy de rec io sus diez monedas; des -
p u e s de haberlas contado y recontado repel idas v e -
ces en la mano, 

— P o r lo c o m ú n , dijo, no l levo sino oro conmi-
g o , . . . es carga mas l igera . . . ¿Cuanto os debo, h e r -
mosa niña? 

—Tre in ta cuartos , cabal lero. 
—Tre in ta cuartos! . . . por una moña! esc lamó 

Chaudore i l l e , torciendo el ges to , y encerrando otra 
v e z sus pesos en el b o l s i l l o . — E s o me parece e n -
diabladamente caro . . . B i e n veis que la cinta es 
m u y angos ta . 

13 
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— E n un hombre que nunca l lera encima sino 

oro, di jo sonriéndose J u l i a , me parece estraño el 
regatear semejante bagatela. 

— E*ioy m u y léjos de querer regatear, seño-
rila, mas me pienso que podria rebajarse a lguna 
cosa, y que con veinte y cuatro ruarlos sobraba 
para hacer un lazo magní f i co . No importa, s o m é . 
tome á vuestra s e n t e n c i a . . . dadme la vuelta . 

Presentó Chaudorei l le suspirando uno de sus 
pesos á Jul ia , y mientras esta le daba el cambio , 
ató su moña en la empuñadura de Holanda. El 
e fecto q u e este adorno produjo mit igó a l g ú n tan-
to el pesar de nues tro héroe por los treinta cuar-
tos que pasaban á manos de la perfumista . T o -
m a n d o la vuelta, y acordándose quizas de que pud ie -
ra quedar a lguna otra cuenteci l la pend ien te , echó 
á correr hacia la puerta, y lanzándose á la cal le 
desapareció con la celeridad de l re lámpago . 

- ¿ V mi cristal? dijo la vieja tendera; ¿ha pa-
gado mi cristal? 

— V á l g a m e Dios , señora! respondió Jul ia . 
— Bien me lo maliciaba yo , . , corred señorita , 

corred . . . este trapisondista escurrido, que quiere 
echarla de e l e g a n t e con su vieja y ra ida capotil la, 
y su p lumero que ni aun lo quisiera yo para q u i -
tar el polvo á los estantes, v iene acá para revo l -
verlo todo; por poco le saca los ojos a mi pobre 
gata , m e dice mil insolencias , echa dos horas en 
regatear un mal moñajo, y l u e g o se desliza sin 
pagar el cristal que rompió . . . vaya! imposible no 
sea a lgún ratero. . . a lgún cor la-bolsas . . . 

Ya á esto habían abierto las dos jóvenes la puer-
ta de la perfumería , pero en n inguna parte se 
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divisaba ni aun la sombra del cabal lero C h a u d o -
re i l l e . 

— Yo t engo la co lpa , señora, pues s e m e o l v i -
d ó hacerle pagar el cristal roto, qu iere decir que 
y o satisfaré sil importe . 

" E s t á muy bien, señorita, con eso aprende-
re is para otra vez á no prestar oido á las n e c e -
dades de esos hambrunos que dan mucho q u e ha -
c e r y t i enen los bols i l los sin un sacramento. 

Nada contes tó la joven Italiana, pues era pro-
bable q u e en aquel instante ni el cristal rolo ni 
Chaudorei l le fuesen el objeto de sus r e f l e x i o n e s . 

L l e g ó la noche , y ) a hacia horas que no se 
oia ruido en la l ienda del barbero, quien s e g u j 
su cos tumbre c e n ó sus puertas tan l u e g o c o m o 
el sol se puso, pues no recibía á gente eslraña en 
su casa, ni iban á afeitarse sus parroquianos des -
pues «le o scurec ido . 

Tenia s o n d a d a T o u q u e t aquel la hora para h a -
cer su comida, aunque era cos tumbre e n t o n c e s 
yantar m u c h o mas t e m p r a n o . Asi podía dec irse 
que el barbero comía \ cenaba todo de un t irón. 

L u e g o que Margarita gr i tó desde su c o c i n a , 
«Señori ta , os están aguardando» salióse de su a p o -
sento la j o v e n Blanca y descendió presurosa á la sala 
baja donde la mesa estaba lista. Cenaba T o u q u e t 
en compañía de la huérfana v era aquel m o m e n l o 
en lodo el día cuando por mas t iempo se les ha -
llaba j u n t o s , aunque el barbero bacía s i empre por 
acortar el rato cuanto pos ible le f u e s e , y se q u e -
daba en la mesa !u mcuos que podía, ó por m e -
jor dec ir solo el t i empo abso lutamente necesario 
para sat isfacer su apetito, v sin responder mas q u e 
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con monosí labos á lo que Blanca le preguntaba, a' 
fin de no prolongar la duración de la comida. 

Esta vez j veíase al barbero sentado, s e g ú n c o s -
tumbre , j u n i o á la c h i m e n e a , aguardando que ba-
jase Blanca; mas l u e g o que esta se bubo presenta-
do, fijó lo* ojos en los de la j o v e n , cual si i n t e n -
tase leer a lgún secreto cu e l los . 

Sorprendida de bailarse mirada por un h o m b r e 
q u e basta e n t o n c e s hahia parecido evitar sus s o n -
risas, bajó Blanca invo luntar iamente los ojos, d o n -
de respiraban la inocencia y el candor, mientras 
un carmin m a s v ivo se d i fundió por sus m e g i -
II.is, porque las miradas del barbero tenían a lgo 
de escudriüadoras , que ella jamas acostumbrara a d -
vert ir . 

I'ero ya hablase sat is fecho T o u q u e t , y la c s -
pres ion de las facc iones de Blanca disipó la in-
quietud que él concibiera. Sentóse á la mesa, é hi-
l o seña á la amable niña para que lo verif icase 
en su puesto habitual . 

Parecía que la comida hubiera de pasar en si-
l enc io , c o m o por lo común; tan solo Margarita al 
mudar los platos y traer los manjares , se alrevia 
á aventurar a lgunas frases, que contestaba Blanca 
con algunas o l í a s . Mas de repente la j ó v e n , cual 
si visitase su fantasía una idea agradable, esclamó: 

— P a d r i n o , ¿oísteis la música esta mañana? 
— La música! repitió Tonqnet mirando á Blanca 

al sos layo . . . s í . . . creo que la oí. 
— Era m u y linda; primero cantaron en Ital iano, 

l u e g o en Frances . Lo que me gus tó mas de lodo 
fué un r o m a n c e . . . aguardad q u e creo haberme q u e -
dado coo el es tr iv i l lo . 
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¡Para siempre sabrt amar! 
Mi dama es Dios para mi. 

añadió Blanca, talareando con espresiou la barca-
rola. 

F r u n c i ó el barbero sus pobladas cejas al e s c u -
char á Blanca. 

— C o m o ! ¿ya sabes de memoria el romance? 
dijole con t o n o irónico. 

— N o del todo; s o l u n e n t e el estr ivi l lo . 
— ¿ Y es la primera vez que lo oyes? 
— S i , señor . 

S e g ú n eso, has abierto la ventana? 
N o , aun c u a n d o tuve unas ganas indecibles , pe -

ro m e a p e g u é á las vidrieras, para oir mejor. 
— Y ver mejor s u p o n g o . 
=— Ver! . . . oh!*mas m e agradaba el oir, c o n t e s -

tó Blanca medio asustada con la espresion de los 
ojos del barbero. 

— Y q u é ! ¿tu ventana no t iene cort inas? repuso 
T o u q u e t despues de "un instante. 

— Si señor, respondió con t imidez la doncel la . 
Blanca, ya te lo lie d i cho , no me gusta q u e 

t e e s p o n g a s á las guiñadas y muecas de los pisa-
v e r d e s , q u e no ha» en siuo pasear las cal les todo e l 
santo dia. 

— P e r o , padrino, ¿quien habrá de verine desdo 
detrás de las vidrieras? 

— T i e n e s razón pero . . . 
— F s t á b ien , padrino, >i eso os disgusta n o 

vol veré á a n i m a r m e á e l las . 
Conmovido de la dulzura de Blanca, tomó e l 

barbero un aire menos adusto, y levantándose de 
la mesa , le dijo casi con bondad: 
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—Ret írate á tu cuarto , Blanca, procuraré d e n -

tro de poco hacer tu vida menos monótona Si 
conheSo q „ e no será pos ible que permanezcas dé 
cont inuo en un retiro tan melancól ico. 
- — A h ! est*y, gustosa en é l , querido padrino; y 
solo conque yo pudiese aprender el romance e n t e -
ro . . . mas. como el Señor Chaudore i l l e me canta 
s iempre una misma vi l lauela, os a seguro que me 
aburre. 

— Y o te compraré otras canc iones . 

— A h ! proporc ionadme la de esta mañana 
Para siempre sabré amar; os acorua.-eií? 
• —Si , si: no se m e olvidará; pero estoy a g u a r -

dando a un a m i g o . . . retírate á tu cuarto . 
Sa ludó Blanca al barbero y subióse a legre á 

su habitación, mientras s i gu i éndo l i con la vista de-
cía entre si T o u q u e t , — V a m o s , h ice mal en alar-
marme; ella no le conoce . 

Una hora d e s p u é s d e e s te co loquio , l lamaron á 
la puerta y abrió Margarita á Chaudore i l l e , quien 
e n t r o en la sala baja con el aire de importancia que 
a lecta un hombre content í s imo de si mismo. 

— Bien tarde v i e n e s , d í jo le T o u q u e t , indicán-
dole una si l la. 

- Q u é diantre! amigo mió; ¿ juzgas que los n e -
goc ios se hacen en un credo? 

— P e r o no creo que hayas estado hasta ahora en 
la tienda adonde te env i é . 

—N<>, por c ierto: mas pasé allí un largo rato. . . 
l u e g o m e f u é prec iso c o m e r . . . pues si no me e n -
gal lo no me d ig i s te nada sobre tomar cont igo la 
sopa . . . ¿voy bien? 

— V a m o s ai h e c h o . . . ¿sal iste a v a n t e c o n tu e m -
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presa* dame c o e n l a de la comision-

Todo lo sabrás ahora . . . primero deja que m e 
l impie uu puco la f r e n t e . . . 

H izo el barbero un m o v i m i e n t o de cólera, m i e n -
tras que Chau lore i l le se pasó por la cara un pa-
ñ í zue lo de seda, que por prudencia llevaba s i e m -
pre doblado. Despues de haber arrancado aun a l -
gunas esc lamaciones de cansancio , mientras las cual 
les Touquet pateaba de impaciencia , c o m e n z ó su nar-
ración el valiente plenipotenciario . 

—:Para ir desde aqui ú la c iudad, fácil me era 
lomar dos caminos . . . ó por mejor decir hasta 
cuatro . 

— Majadero, toma una docena si qu ieres , pero v a -
mos al grano. 

— A él habré ido ya, cuando m e ves de v u e l -
ta. D e c i d i m e por el del P u e n t e N u e v o , d e s d e e 
malecón hasta la c a l l e . . . ¿como se llama la m a l -
dila?. . tu la conoces , pues venden a 11 f unas tort i -
llas de bacallao tan famosas . . . 

—¿Chaudore i l l e? l e es lás burlando de mi? 
— Nu tal; p a r é c e m e que debo darle cuenta de 

todos mis p a s o s . . . pero como t ienes ese g e n i o tau 
fu gui l la! En lin tomé la ruta mas cor la , y h é t e m e 
aqui en la tienda donde trabaja la chiea. 

= ( j r a c i a s á Dios! 
— E n t r o con aquella sal q u e tanlo me d i s t in -

g u e ; pr imero saludo á una vieja que está á la d e -
recha; l u e g o á dos m o z u c l a s que hay á la i zqu ier -
d a . . . y en medio do la perfumería solo veo a una 
gala que dormía sobre un s i l lón. 

— A la cual saludaste también, s u p o n g o ? 
— A h ! si m e interrumpes voy á hacerme un 
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lio; estás? Pt-egúntanme q u e quiero y yo c o n t e s t o 
d i s imulando tnis designios: enseñadme unos b o n i -
tos listones: Sácanme cintas amari l las , azu les , ro-
jas , verdes y color de naranja. A todo esto e x a -
mino á las dos j ó v e n e s , y c o m o la nature le ia me 
ba dado e»te go lpe d e vista lan penetrante , c o -
nozco al punto la que m e babias indicado. 

—Y por supuesto le hablas . . . 
— P o c o á poco, vas á ver con que gracia he 

hilado el asunto..', sor bastante a s t u t o para hacer 
que ella me despache: pregunta time que color e l i -
j o , y yo c o m o zorrón marrul lero , m u é s l r o m * va-
c i lante , á fin de prolongar la entrev is ta . . . En fin por 
un bendito acaso. . . entran en la t ienda o l r o s c o m -
pradores; e n t o n c e s la jóven y yo nos e x a m i n a -
mos m u t u a m e n t e con la vista . . . 

— Y le dices tu comis ion . 
— D e c i d i m e desde l u e g o por el color de hor-

tensia, y c o m p r o una mona para mi Rolanda. . . ¿qué 
te parece? . . . ¿no j u z g a s que eslá m u y bonita? 

Asi d ic iendo, levantóse Chaudore i l l e , y arrimó 
el puño de su espada al rostro de Touquet , qu ien 
empujando b r u s c a m e n t e al caballero le hizo caer 
en su silla, y esc lamó: 

— S i no me e o n t u v i e r a , te molería los huesos 
para enseñar le á q ue no abusaras así de mi pa-
c iencia . 

— , N o ( l a 6 , , s t 0 m e l e r s e en un enredo cont igo , 
di jo Chaudore i l l e a lgo atufado al vo lver coa tan 
poca ceremonia á su a s i e n t o . . . Pero ya que te e m -
peñas en que v e n g a m o s a I hecho; c á l a m e ya en 
é l . . . dile á entender las i n t e n c i o n e s del marque 5 

de Vi l l ebe l l e . 
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— S u s intenciones! todavía no te las he c o -

m u n i c a d o . 
— Q u i e r o dec ir , su amor, su l lama. . . en f in 

so l ic i té una cita para mañana á la noche . 
— V qué resultó? 
— H u h o un largo rato de t i tubeo , y otro aun 

mas largo de ref lex ión; e n t o n c e s redoblé los e s f u e r -
z o s d e mi e locuencia , describri al marqués c o m o m e -
dio m u e r t o de amor, y alma del otro m u n d o si 
sus votos se desprec iasen . 

— I m b é c i l ! ¿y qué necesidad habia de todo eso? 
— Q u é si habia? no ves que la chiquil la vac i -

laba. 
— Pinturas ! remi lgos de m u g e r . 
— N o lo creas; q u e ponía una carita tnuy i n -

teresante . 
— A c a b a r á s de una v e z ? Irá por f in á ta 

cita? 
— T o m a si irá! pero m e costó go la s de san-

g r e c o n s e g u i r que se decidiera. 
— ¿ M a ñ a n a á la noche? 
— S i , á las ocho. 
— Y donde? 
— E n el puente d e l Torre jon . 
— E s t á m u y b ien . 
— L u e g o q u e obtuve esta respuesta , hice que m e 

atara la moña á la espada, y . . . 
— T e perdono lo restante d e t u re lac ión; ya 

h e o ído lo suf ic iente . 
— S i n e m b a r g o , preciso es que sepas, que al 

saludarla c o n demasiada e legancia , rompí un c r i s -
ta l , que me cos tó un peso . . . y es muy j u s t o q u e 
se m e abone e s e desembolso A h ! no es eso l o -

17 
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do; también sé qne la chica se llama J u l i a . . . y 
apuesto á que es Italiana. Bien ves que no he pen-
dido mi t i empo ¿estás contento de mi? 

—Si ; no lo has h e c h o del todo mal , c o n t e s -
tó e l barbero, con aire menos sombrío , y acer-
bandó una mésita sobre la cual habia puesto Mar-
garita c ó m o ile co s tumbre unos cubi l e tes v n'njar-
ro de estaño l l eno de v ino . Á escepciori de tu e t er -
na charlatanería, es toy contento de lo demás , écha-
te un t rago . . . 1 1 ' 

— Llamas tfharlalaneria á la e x a - t l t u d de los 
d e t a l l é , d ijo Chtf l idoreil lc coronando hasta el bor-
de uno de los cub i l e t e s de v idr io . . . Por mi parte 
quiero hacer palíente qiie no robo el dinirró q u e 
m é daü 4 g a h a h . . Hespeeto al cr is ta l 'rotó , re lo 
he insinuado porque solo me quedan ya noeve 
pesos . . . A h ! se m e olvidaba. . . j'Ia moña color d e 
hortensia que m e costó dos pesos cabales? . , asi es 
que solo lie rec ibido s iete de m i n a . 

— D o s pesos ese lazo de tripilla de pol lo? dijo 
el barbero mirando con mofa al puño de la espa-
da. Ci iaudorci l le , tu has equivocado tu carrera; d e -
berías haber segu ido la de administrador de l iospita-
es pira presentar cuentas g o r d i s c u a n d o te las p i -
d ieran . 

— ¿ Y q u e qi i iéres decir con eso? 
— Q u e hablando ei: plata ese moñajo no vale 

arriba de quince cuartos. 
— Y a para uno que fuese de paso, para un ruaí-

quiera c.on'ced ;; mas para quien vá haciendo las 
vcccs de s eñoron . . . s í . . . arrimarse en tcnces , v los 
tenderos os desuel lan; no estaba en el orden que 
m e pusiese á regatear . . . si me hubieran pedido tres 
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v e c e s mas, lo hubiera yo dado y punto en boca, 
asi me porto y o . . . s i e m p r e , a m i g o mió . 

Tranqui l í za le , di jo T o u q u e t sonriéndose del 
enfado que aparentaba Chaudore i l l e , á fin de pro-
bar que habia gastado tres p e s o s , — y a l e se abo-
narán los gas tos . . . 

—Oh! no estoy alterado por c ier to! . . . ¿pero q u e 
otra cosa he de hacer mañana? ¿habré de ir a l , lu -
gar de la c i ta? ¿quieres que m e l l eve robada á la 
muchacha? 

— N o ; eso m e toca ahora á mi; tu puedes ser 
ú t i l para levantar la caza , pero yo me creo bas-
tante dies lro para t raer la á tierra otra vez . 

— Poco me c o n o c e s todavía amigo . F igúraseme 
que habías de hacer mas j u s l í c i i á mi destreza y 
valor, si supieras cuantos lances amorosos lie (rai -
do á fel iz é x i t o ? . . . es en los momentos di f íc i les 
cuando importa que me vieras! A todo h a g o f r e n -
te'... . me atrevería ¿ r o b a r una V e n u s de entre los 
brazos mismos de Marte , y todos los V u l c a n o s d e l 
m u n d o no conseguir ían m e t e r m e m i e d o . 

— N o lo dudo, pero quiero economizar le las 
pruebas . 

— T a n t o peor para l!; pues verías cosas sor-
pre l i endentes . . . para mí no valen obstáculos! C u a n -
do se me sube |a s a n g r e á la cabeza , soy u ? 
A q u i l e s ; mira, quisiera q u e una vez tan sfila te 
hallaras, c o m o quien d i c e , en pe l igro de qup le. 
quitasen la zalea, en fui, que lo vieses neces idad 
de iní a u x i l i o . . . entonces súbito como el rayo acur-
reria yo á favorecerte , cqn mí tizona en el p u n o . . . 

E n aquel instante oyóse eu ta cal le ruido, y 
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T o u q u e t , as iendo del brazo al bizarro Chaudorei -
l le , ] le dijo: 

— C h i t o n ! cállate! que oigo una cosa. 
—¿V que nos importa lo que pasa en la ca l l e? 

Serán tal vez a lgunos muchachos que van de par-
randa ó á dar una serenata a a lguna chica . Deja que 
se div iertan. Dec ia te , p u e s , que blandiendo mi 
omnipotente t i zona . . . 

Cá'late, desventurado! . . . repuso el barbero 
apretando con mayor vehemenc ia el brazo de su 
camarada. Va v u e l v e á empezar . 

Oyóse en tonces c laramente el son de una g u i -
tarra q u e rasgueaban inmediato á la puerta. 

—E?e es a lgún aficionado á la música , obser -
v ó Chaudorei l le . 

— S i l e n c i o . . . e scuchemos; di jo T o u q u e t , cuyas 
facc ionnes espresaban la ansiedad mas viva, mien-
tras el cabal lero murmuraba entre d i e n t e s . . . « N o 
la puntea b i en . , mucho necesitaría de que yo le 
d iese a lgunas lecc iones .» 

A poco dióse á oir una voz , que a c o m p a ñ á n -
dose de la guitarra cantaba un t ierno r o m a n c e , 
c u y o estr ivi l lo trajo á las mientes del barbero 
las palabras q u e Blanca habia citado. 

— Y a no hay duda' esclamó T o u q u e t levantán-
dose bruscamente ; á ella vá dirigida la serenata . 
A h ! atrev ido . . . voy á quitarte las ganas de repe-
tir tu cantinela! 

Pronunc iando estas palabras corrió el barbero 
á tomar el puñal , que estaba co lgado e n c i m a de 
la c h i m e n e a , mientras que Chaudore i l l e , m u d a n -
do el color, halbuciaba: 

¿Que diablo le ha dado? ¿qué d e m o n i o s vasa 
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hacer? ¿á quien quieres matar? 

— A un insolente que está d e l m l e de mi puer-
ta . . . ven , Chaudore i l le ; s i gúeme: aunque hub ie se 
diez hombres , lodos habrían de sentir la punta de 
tui p u ñ a l . . . V e n , t a m b i é n t e tocará á ti el g u s l o do 
cast igar á esos socarrones . 

Mientras asi hablaba corría Touquet á su t i e n -
da, apresurándose á abrir la puerla de la bar-
bería, pues por aquel la parte era mas pronta la sal ida 
que por el zaguan. En tanto que con precipitación des-
corría los cerrojos, l evantóse C h a u d o r e i l l e c o m o 
un furioso, y púsose á dar vueltas por la sala, 
gri tando: 

— ¿ D o n d e demonios habré yo dejado mi e s -
pada? 

Conc lu ido su paseo, advirt ió que Holanda n o 
se le habia separado de la cintura y c o m e n z ó á 
dar voces á T o u q u e t . qu ien estaba ya m u y d i s -
tante para que pudiese o ír le . 

— ¿ Q u e botarate soy ! . . . tan enardec ido estaba 
que no i e i a mi tizona! Allá voy á f a v o r e c e r t e ! . . . 
no m e falla sino sacarla de la vaina. . . V a m o s pues 
Holanda mía! este maldito lazo es lo que le l i ene 
presa . . . mal haya la moña, y quien l e la p u s o . . . . 
Al lá v o y , T o u q u e t , e n l r e l e n l o s un poco! . . . hasta 
que Holanda salga d e la contera! 

Mas el barbero se hallaba ya en la cal le m i e n -
tras Chaudore i l l e , embut ido en el ú l t imo r incón Je 
la sala, parecía hacer e s fuerzos inút i les para d e s -
nudar la espada, y gritaba sin tomar al iento: 

Al lá voy! allá voy! Ya ine verán bien de c e r -
ca los d e s v e r g o n z a d o s . . Maldita sea la m o ñ a ! . . . 
á nii ser por ella ya hubiera yo á estas horas 
tendido á c i n c o ó seis palas arriba! 
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(ce ¿ y ((('a a f Áete c/c ¿a c Á j . f i c n c a . 

RA en e f e c t o para q u e blanca l o o v e s e q u e 
e l de sconoc ido rasgueaba su guitarra. Los 

amantes son i m p r u d e n t e s . Urbano amaba por la 
primera vez , pues no debemos llamar a mores esos 
capr ichos m o m e n t á n e o s q u e se amort iguan tan l u e -
go c o m o se sat i s facen; y en aquel t i empo ya so -
lían los j óvenes t ener sus antojos; pero c u a n d o se 
enamoraban de veras , d i ce se que duraba su pasión 
a lgo mas que lo q u e s u c e d e boy espec ia lmente entre 
lan personas de la sociedad común, respecto á las 
g e n t e s de tono, estas ban gozado s iempre de un 
pr iv i l eg io e s c l u s i v o . 
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Ha pr imer amor nos hace eomMer sendas i m -

prudencias; al s e g u n d o l e ñ e m o s j a m a j o r prác t i -
ca; al tercer» ya somos profesores; la esperiencia 
es y ha sido s i empre madre de la c iencia en lodos 
los países y e n todas las épocas . Si las m u g e r e s no 
soil constantes á sus pr imeros amores , es solo pa-
ra adquirir la precitada práctica, y har íamos m u y 
mal en crit icarlas por eso . 

Pero l ' rbano se apesadumbraba poco 6 nada 
por semejantes cavi laciones; t e n i e n d o sin cesar d e -
l a n t e d e los ojos la i m á g e n encantadora que v i e -
ra tras d e los vidrios, ardia impaciente de c o n t e m -
plarla sin que entre él y ella mediase cosa n i n -
guna . l . o q u e bahía o ído dec ir á las nove leras de l 
barrio fortalecía sus esperanzas , y añadía tal vez 
a l sent imiento q u e esper imentaba ya; pues q u e ha -
bia cierta t intura romántica en la historia de la 
huerfani ia . Las cosas eslraordinarias inflaman la 
imaginac ión , y la d e un enamorado es mas com»-
bust íb le que la yesca . 

A n t e s sin e m b a r g o de d e d i c a r s e á allanar los 
obstáculos para obtener el obje to de nues t ro amor 
prec iso es c o n s e g u i r q u e ella nos a m e , sin c u y o 
requis i to cuantos p lanes se f o r m e n no valen un 
caracol . Miramos con rostro s e v e r o los z e l o s de 
un rival , con entereza la v igdancía de un tutor 
ó de un marido, con sangre fría la venganza y 
los puñales de mil e n f u r e c i d o s a l i svadores , pero 
no con indi ferenc ia arrostramos la frialdad de l 
obje to de nues tro de l ir io; ante e s te estorbo d e s v a -
n é c e n s e todos los proyectos de fel icidad: un cora-
zon amarte lado quiere encontrar otro curazon q u e 
corresponda al suyo; e se amor brutal q u e se coa-



156 
lenta de la posesiou tit-l cuerpo sin codiciar la 
del alma, solo pudo exist ir entre l»s t iranuelos 
de los t i empos ant iguos que saqueaban á los via-
geros , y hacían la conquista de una mu^er á 
punta de espada, y en seguida se la l levaban en las 
aucas del caballo, ni mas ni m e n o s que un e m -
pleado de la Hacienda pública se apodera boy de 
un fardo de generos de i l íc i to comerc io , é iban 
á iefocil.ir.-e con su botín en los subterráneos de 
a l g ú n cast i l l e jo , importándose les muy poco el ver 
correspondidas icon lágr imas sus caric ias groseras . 

H o y e s mas del icado el amor; q u e r e m o s agra-
dar ante todo; y un gotoso inilor con sus puña-
dos de gu ineas anhela tocar el corazon asi c o m o 
lu mano de una l inda bai larina; lo que c o n s i g u e 
s i empre , porque las bailarínas t ienen por lo c o -
m ú n el «roiaton en la mano. 

Mientras hacia L í b a n o la senci l l í s ima ref lex ion 
de q u e ar te lodo lo demás lo precisaba darse á 
querer de la j ó v e n huérfana , dirigía la vista á un 
espej i l lo de unas once pulgadas cu cuadro que 
estaba enc ima de su c h i m e n e a . En aquel t i empo 
estaban muy caros los espejos d e v e s t i r ; y los est l idian, 
l es lio tenían cu sus habitaciones semejantes muebles , 
aun creo que tampoco 'os t i enen en el dia. El cr i s -
la lejo azogado representaba á Urbano un par d e 
ojos muy be l los , á los q u c i u f u n d i a el amor una es-
presion lánguida y t ierna, unas cejas bien arquéa-
das, una boca m u y graciosa, una freute noble , en 
f in un conjunto de facc iones que no debían asus-
tar á una chica , y nuestro amador, asaz sat i s fecho 
de su espej i l lo , sonreíase l igeramente diciendo; »¿Y 
por qué no habrá de amarine'?»—Nada nos hace 
tan presumidos couio el amor. 
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Así paso Urbano todo el santo dia; haciendo 

proyectos , visitando su espejo y arrancando s e n -
dos suspiros. V í n o l a noche, y acordóse entonces e l 
estudiante que no se habia desayunado; solo los 
a m a n t e s desesperados son los que pierden c o m -
ple tamente el apetito (á lo menos s e g ú n e l los 
mismos quieren hacernos creer) . Como Urbano 
carecía hasta entonces de mot ivo para d e s e s p e -
rar, dir ig ió fus pasos hacia una modesta taber -
na. Este nombre no designaba á la sazón u n 
lugar de reoniones de mala nota. Pedro C o r -
nei l le , B o i s - R o h e r t , Rotrou, Col le te t , Scarron, y 
basta muchos grandes señores, frecuentaban las t a -
bernas, que oran las fondas de los antiguos dias. 

Mientras tomaba su mezquina pitanza decía 
Urbana entre sí: «Qué haré para que me c o n o z c a ? . . . 
Blanca! cuidado q u e el nombre es m u y l i n -
do! y que bien le pega . . . Pero el tai barbero 
no me parece demasiado tratable; su casa es 
nna verdadera fortaleza; preciso es sin e m b a r g o , 
que sepa esa hermosa chica que la qu iero . . . que 
la adoro. Esta mañana estaba ella escuchando á 
los músicos; parecía agradarle sobremanera el r o -
m a n c e que cantaron. Y o sé de memoria esa c a n -
t ine la . . . voy á cantarla esta noche debajo de su 
ventana . . . y quien sabe si se asomará. . . y si tal 
vez á deshora abra las vidrieras para tomar el fresco .» 

E l aire á todo esto corría bastante helado, por -
que reinaba la estación mas rigorosa del año; p e -
ro un amante cree s i empre hallarse en pr imavera . 
Complacido con su proyec to , corrió á su casa U r -
bano con el On de armarse de su guitarra; v a g u a r -
d ó con impaciencia á que las cal les se quedasen 
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desiertas para ir á dar una serenata á una m u g e r 
que no le conocía . 

Esa moda española eslaba entonces bastante 
corriente en Francia; aun e x i s t e n también m u c h o s 
pueblos de menor nota donde se ha conservado, y 
en cuyas ca l les resuenan las e leg ías amorosas e n -
tre diez y once de la noche , con su correspondien-
te aco inna iumiento de gui tarra . Pero en las gran-
des capitales, apenas otros que los c iegos , ó los mú-
sicos d e pandereta y viol in, cantan sus amores á 
la luna. 

Llegada la hora propicia para los amantes , e n -
caminóse Urbano á la cal le de los Bordoneses , d o n -
de no t u v o di l icultad en dar con la casa del bar-
bero, pues que había tomado las señas por la ma-
ñana. Un rayo d e luz que penetraba por las 
cortinas de la ventana de Blanca , parecía a n u n -
ciarle que la joven no es laba en la cama aun; e n -
tonces , sin ref lexionar que habrían de oírle U m -
bieu los demás v e c i n o s de aquella casa, púsose U r -
bano á cantar dando á su voz la espres ion mas 
tierna que pudo. 

Ya hemos visto cual fue el resultado d e esta 
imprudencia; al ruido de los cerrojos que a lgu ien 
descorría habíase a lejado con prontitud el cantor 
y escor.didose detras de la esquina de la ca l le de 
Malas-Palabras , desde donde oyó las amenazas y 
juramentos de T o u q u e t . 

— Se puso en salvo! dijo el barbero, vo lv i en -
do á entrar en la sala baja, y arrojando con f u -
ror su puñal sobre la mesa . Eslas palabras rom-
pieron a p a r e n t e m e n l e e l encanto, que retenia la hoja 
de Holanda deutro de su vaiua de cuero , pues C h a u -
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d o r e i l l e d e s n u d a n d o al p u n t o la t i z o n a y h a c i é n -
dola br i l lar en e l a i re , l a n z ó s e c o n p r e c i p i t a c i ó n 
á ta barber ía , g r i t a n d o á mas no poder : » A h ! a h o -
ra s i , s e ñ o r e s c a n t o r e s , ahora si q u e v o y á h a c e -
ros ver c u a n t a s son c inco ! 

— C u a n d o l e d i g o q u e ya n o h a y nadie! r e p i -
t i ó l e T o u q u e t , m i e n t r a s el b r a v o hac ia m u e s t r a 
d e d e s c o r r e r l o s c e r r o j o s d e la p u e r t a — N o m e 
f u i con bas tante t i e u l o ; o y ó m e de s e g u r o e l c a m a s -
t r ó n , y t o c ó d e so le ta á b u e n t i e m p o . 

— ¿ E s t á s c i e r t o d e q u e ya no hay n a d i e ? di jo 
C h a u d o r e i l l e , b l a n d i e n d o s i e m p r e su espada. 

— S í , n o lo d u d e s . 
— M e es tán d a n d o g a n a s d e c e r c i o r a r m e , s a l i e n -

d o á reg i s trar la c a l l e . 
— S i q u i e r e s , b i en p u e d e s h a c e r l o . 
— N o ; e s toy p e n s a n d o q u e e s o ser ía una t o r -

peza; tal v e z v u e l v a n á su s e r e n a t a , y mas v a l e 
dejar q u e s e a c e r q u e n s in p r e v e n c i ó n ; e n t o n c e s 
l e s i r e m o s e n c i m a , y j u r o por mi par te n o dar les 
c u a r t e l . 

H a b l a n d o as i , e n v a i n ó el c a b a l l e r o á H o l a n d a , 
y v o l v i ó á la t ras t i enda , d o n d e , s e n t á n d o s e á la l u m -
bre , l l e n ó otra v e z d e v i n o su c u b i l e t e , y e c h ó -
se lo á p e c h o d e un t rago , á f i n , c o m o d i jo u n e s , 
t ro va l i en te , de c a l m a r su f u r o r . Pase ábase T o u q u e t 
e n t r e t a n t o por la v i v i e n d a c o n pasos a g i t a d o s , y 
parecía i n s e n s i b l e d e la p r e s e n c i a de) C h a u d o r e i l l e ; 
p u e s d e c u a n d o e n c u a n d o m u r m u r a b a c o n voz 
bronca: « L o q u e y o t e m i a ha l l e g a d o por fin... H a n 
a t i svado esa flor h e r m o s a ; y t o d o s d i s p u t a r á n á p o r -
fía q u i e n la c o g e c o n m a y o r p r e m u r a . . S i , van á i n -
f o r m a r s e d e q u i e n es , y d e d o u d e ha v e n i d o ! . . . d e 
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aqoi mil conversac iones . . . mil pesquisas . . . ¿Y quien 
sabe hasla donde pueden Ilegal las cosas?. . . Qué 
lerdo he s ido! . . , parec ióme preciso quedarme con 
la muchacha! . . . Creí dar un golpe maestro; j u z -
g u e que eso alejarla toda presunción . . . ¿Y no d e -
bí preveer que a lgún día hubiera de cumplir diez 
y seis años , q u e sería hermosa, y que pondrían en 
j u e g o , á fin de porseerla, cuantas astucias he prac-
ticado yo para perder á otras? . . .» 

— A m i g o carís imo, dijo el guapo l levándose por 
tercera vez á los labios el cubi l e te hasta los bordes; 
va l i ente T o u q u e t , sí no quieres tener ya en tu casa 
á la chica, dámela á mi, y le respondo de que 
n ingún hoquirubio se atreverá á mirarla a la cara. 

— ¿Qué te la dé? esc lamó el barbero cual si e n -
tonces hubiese reparado en que allí se hallase el 
espadachín ,—¿de quien estás hablando? respónde-
me! 

— E h ! vaya con el hombre! . . . ¿no eres t u q u i e n 
estás hablando de la florccilla que t ienes recogida? 
Creo hajierte entendido perfectamente . . . 

— ¿ M e has entendido? voc i feró Touquet , agar -
rando á Chaudorei l le del brazo con que empuñaba 
el colmado c u b i l e t e — d i ? . . . que has entendido?. . . 
infelre, habla pronto! 

— V e t e con t iento , hombre . . . n o me sacudas 
el brazo . . . ya m e has manchado de v ino l into t o -
da- mi almilla color de ro«a... Será preciso q u e m e 
regales una de las tuyas. 

¿Que has oido? repit ió el barbero con voz 
formidable , levantando <tl puño sobre Chaudore i -
l l e , mientras con la otra mano le sacudia el bra-
zo con tanta violencia , que parle de las megi l las 
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y el cue l lo del caballero se embadurnaron de v i -
no l i n i o . 

Nada, nada. . . l e lo j u r o , balbució el peque-
ño héroe , bajando los ojos por no encontrar las f u -
riosas miradas del barbero. — Solo le decia que e s -
te vino t iene la flor de la canela en su compos i -
c i ó n . . . y que si quisieras darme á guardar a l g u -
nas butel las! . . sabria esconderlas de toda m'ráda 
profana. . . Creo que fué eso lo que me quisiste 
decir; pues en verdad . . . m e trastornas los s en t i -
dos con esos arranques . . . ni y o mismo se lo q u e 
estoy dic iendo. 

So l tó le T o u q u e t el braro á Chaudore i i l e , c o -
m o si estuviera avergonzado de su movimiento de 
ira, y tomando un tono mas sereno, mientras se 
sentaba á su lado ,— I lay cosas, dijo, que quiero 
se t engan secretas . . . no que su importancia sea 
m u c h a , pero . . . por lo demás , no supongo que te 
atrevas en la vida á dar suelta á lu lengua en 
contra de mi buen nombre . . . sabes harto bien que 
mi puñal le privaría al m o m e n t o del órgano q u e 
osases aplicar á semejante uso. 

— ¿ Y qué diantres be de charlar yo? dijo 
Chaudore i l l e , enjugando con su pañizuelo de s e -
da, aunque sin de doblarlo, su cara y ves t idos , 
al mismo t iempo que fruncía la boca cual si y a 
se empeñase T o u q u e t en cortarle la l e n g u a . — N u n -
ca me has hablado de tus asuntos; y te consta q u e 
rio soy hombre que ando inventando mentiras . 

— T e he dicho lo que todo el m u n d o sabe ya; 
q u e lie recogido á Blanca, porque sé habia q u e -
dado huérfana en mi casa, sin que ha»a podido 
aver iguar y o mas q u e los demás cosa a lguna 
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acerca de sus padres ni familia. Ahora la mucha-
cha se ha estirado y puesto bien parecida; vamos 
á tener enamorados á centenares , y hé aqui lo 
que me apura y desespera. Informarse querrán 
de cuanto conc ierne á la chica, aunque en v e r -
dad llegara'n á saber ni mas ni menos de l o q u e 
acabo de decirte . Conozco al cantor que estuvo 
á la puerta ahora poco: vino á mi barbería esta 
mañana; pasó en ella a lgunas horas, esperando 
s i empre que Blanca se presentarse . . . ¿me ent ien 
des ahora, Chaudore i l l e? 

— T e ent i endo . . . es decir, si tal es t u v o l u n -
ta, dijo el caballero mientras se frotaba la al-
milla color de rosa. . . porque ya ignoro si debo-
ó no e n t e n d e r l e . . . eso será p u e s s e g ú n quieras. 

— Y o quisiera que f u e s e s un poco menos idio-
ta, dijo el barbero lanzándole uaa mirada despre-
ciativa. 

— Nada de palabras equivocas, respondió Chau-
doreil le: bien l e consta que me agradan poco 
o y e s ¿sabes si es te v ino mancha? p u e s que por aho-
ra esta almilla es única. 

— Es un chiqui l lo , un es tudiante , a' que no le 
apunta todavía el bozo, dijo el barbero después de 
un instante de si lencio, que solo fué interrumpido 
por la frotacion del p a ñ u e l o en los parages de la 
almil la que el vino habia manchado—lo que aca-
ba de hacer es una prueba ev idente de su inesperien-
cia en intrigas de amor. Cantar de lante de mi 
puerta! . . . darme a' entender que es él qu ien da la 
serenata! . . . ?.lucha falla le hace al pobrcci l lo una 
buena lección 

— V e r d a d que e s un malís imo guitarrista. Si 



143 
qusiera yo podria darle algunas l e c c i o n e s . » 

— N o creo que Blanca le conozca! No . . . pero 
el romance que ha cantado . . . t i ene el mismo es -
trivi l lo que el q u e ella rae repi t ió . . . Para siem-
pre sabré' amar. 

— N o vale eso un pito . . . lo que si es precioso 
mi t orlolilht perdí, ¿no es ella que oigo aj-ruUar? 
buena diferencia! 

— N o ; Blanca es la candidez porsoniGcada; s e -
g u r o que hubiese hablado del tal romance si h u -
biera conocido al galán. ¿Y por qué diablo solo le 
enseñas tu esas antigual las del t i empo de Luis 
X U ? Si tu supieras cantarle cosas bonitas, no se 
babria encantado con la primera cantinela que oia 
entonar á esos trobadores ambulantes . 

—Como! ¿estas hablando conmigo? dijo C h a u -
dorei l le levantando la cabeza. 

—¿Pues no te t i tulas tu profesor de canto? 
— Q u e r i d o T o u q u e t , escúchame un momento: 

m e guardaria yo muy bien de andarte r o y é n d o l o s 
zancajos sobre tu modo de pelar barbas ¿estas? s u -
plicóte no le entrometas con mi sis'.eina de e n s e -
ñar mús ica . . . cada cual es en su olicio maestro: 
bien sabes el re frán . . . Yo solo doy á estudiar á 
mis discipulas obras maestras, y por cierto q u e 
no iría yo á emporcarles los oidos con esas m e z -
quinas garambainas de los lales hambrientos b u -
fones , que caminan desde Ñapóles a Paris g r a z -
nando s i empre un mismo gori -gOri . 

— T r i s t e es que las mozuelas pref ieran esas 
garambainas, como tu les d ices , á tus obras m a e s -
tras. Esta mañana diste lección a' Blanca, y el la 
m e ha dicho que la habías aburrido con tu s e m -
piterna vi l lanela. 
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— S i otro que tu me digcra semejantes pa la -

bras, gritó Chaudorei l le levantándose con despe -
cho, creerla era por ce los de mi habi l idad. . . p e -
ro se vá haciendo tarde; el dia de hoy ha sido de 
m u c h o tragin y me voy á recoger . No obs tante , 
si quieres que me quede , por miedo d e que 
vue lvan los cantores, estoy pronto á sacrif icarte 
mis horas de descanso. 

— N o , no; eso es inúti l , dijo sonriéndose e l 
barbero. . . ya no volverán. .* anda á acostarte. 

— ¿Conque no te hacen falta mis servicios m i -
liana á la n o c h e ? 

N o . . . pero si quieres dar una vnel ta por el 
p u e n t e del Torrejon á la hora indicada, tal v e s 
puedas servirnos de atalaya. 

Buen ', contestó Chaudorei l le , encasquetándose 
el chambergo; puedes contar c o n m i g o v ivo ó muerto; 
seré puntual á la cita, y veras que afilada l l evo 
á mi Holanda. 

Espresándose de esta suerte , enf i ló el cabal lero 
el pasadizo y taguan , y abrió la puerta de la ca-
l l e . Despues de haber alargado el cue l lo y reco-
nocido el campo á derecha é izquierda, salió á es -
cape nuestro va l iente como potranco cerril que 
lleva una jauría entera de alanos j u n t o á los c o r -
ve jones . 



CAPITULO t í . 

O D O t iene c o n e x i o n , todo t iene encadena-
miento de tejas abajo; no hay casualidades» 

todas son carambolas que resultan del c h o q u e d e 
los acontec imientos dichosos ó aciagos , por los c u a -
les s iempre damos gracias á la suerte , sin r e m o n -
tarnos á otro or igen que tal v e z nos llevaría un poco 
lejos . 

Bendi jo su estrella Urbano al advert ir q u e toda-
vía habia luz en el aposento de Blanca; pero si la 
joven aun no reposaba, era porque Margarita n o 
habia podido dec id irse á subir á acostarse en sil 
nueva habitación, antes de aver iguar adonde caia 
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aquella puerteri l la embutida en el testero de su 
alcob.i. Si ella no hubiera confesado á su amo que 
le veía velar hasta deshora de la noche , este no 
le obligara á mudar de aposento , y ved aqui d e 
q u e modo, ensartando necedades , la parlera Mar-
garita habia permit ido á Blanca oir la du l ce y 
tierna voz de Urbano cantando el romance que 
por la mañana le diera tanto placer. 

— S i , hija mia, charlaba la vieja a l g u n o s m o -
mentos antes que c o m e n z a s e la serenata del j ó v e n 
apasionado; conozco q u e voy á morirme de miedo 
si m e acuesto sola en aquel la triste cámara, d o n -
d e han calehrado eu o tros t iempos sus consejos 
las brujas, y sin saber adonde va á parar aquel la 
por tezue la . . . ¿Quien sabe si conducirá á la s ecre ta -
ria de las a lmas en pena? quien sabe si hay 
todavía all í una docena d e duendec ícos con uñas 
d e gavílaní Estas brujas sue len permanecer á v e -
ces quieteci tas e n sus cuartos durante medio s iglo, 
inventando secretos para endiablar al género h u -
mano. Estoy cierta que el señor T o u q u e t , que mi-
ra con desprec io cuanto t iene referencia á los he-
ch izos , no ha entrado siquiera una vez en el tal 
aposento . P e r m í t e m e que pase esta noche en tu 
cuarto; mañana, así qua sea de día, iremos las dos 
á abrir esa puerta, ya que el caballero Chaudore i -
l l e no tuvo la complacencia de hacerlo; me aco-
modaré en este s i l lón, y estaré mejor que allá arri-
ba; luego le contaré a l g u n a s historias muy inte -
r e s a n t e s mientras no l e quedas dormida. 

N o pudo Blanca negar á Margarita l o q u e e s -
ta le suplicaba c o m o un favor; hallábase la vieja 
acabando su l ercer c u e n t o de brujas, y la j ó v e n , 
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á q' i ien ya le pesaban los párpados, iba á m e t e r -
se en la cama, cuando resonaron los suaves c o m -
pases de un gi i i tarríu. 

Púsose á escucharlos B l a n c a , haciendo señasá 
Margarita para que se ca l lase , y no lardó en r e -
conocer con de le i te la cantinela que aprender l a n -
í o deseara. En el s i lencio de la media noche t i e -
ne ta música c ier lo dulxor, c ierto seduc iente atrac-
tivo, que con mayor premura encuentra el c a m i -
no del alma. La voz de U r b a n o era melodiosa y 
flexible; e lectrizada Blanca p e r m a n e c i ó i n m ó v i l , 
cual si hubiese t emido al hacer el mas leve m o -
v imiento perder la nota mas ins ign i f i cante , m i e n -
tras Margarita, con aspecto asombrado y boca abier-
ta, miraba de h i lo en hito á la joven, sin pare -
cer tan encantada con el mús ico c o m o el la. Pero 
Margarita pasaba ya d e los sesenta años; la m ú -
sica no podia egercer sobre ella el mismo i m p e -
rio que sobre Blanca. Los sones herían tan solo sus 
o ídos , al paso que vibraban del ic iosos hasta en lo 
mas in t imo de aquel corazon d e d i ez y seis pr i -
maveras . 

Bi>'ii pronto la barahunda q u e se o y ó en la 
ca l le puso término á la felicidad de Blanca; ella 
reconoció la voz del barbero , y las amenazas q u e 
proferia la hic ieron e s t remecerse asi como á Mar-
garita, quien e sc lamó at instante: « A c u é s t a l e sin 
demora bija mia , y matemos ta l u z . . . Si e l S e -
ñor T o u q u e t adv ir t i ese que aun estallas en vela, 
si me hallara aqui . . . ah! santa de mi devocron . . . 
m e perdía para s iempre! 

— ¿Mas y porque se e n f u r e c e tanto contra e l 
pobre m ú s i c o ? dijo Blanca ¿está prohibido acaso 
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que se cante en las cal les por la n o c h e ? . . . D e -
le i tábame tanto oir ese romance! ¿Qué daño hacia 
á nadie el pobre joven que cantaba?. . . ¿no es 
verdad? . . . N o era esa por cierto la voz de n i n -
gún v ie jo . . . Ah! y que boni tamente gorgeaba! cu 
mi vida he oido una voz mas mona. . . me latia tan-
to el corazon , . . mas era de pura delicia! ¿y á ti 
chacha? 

Margarita, cuyo corazon solo palpitaba de m i e -
do, no hacia sino repetir: «Acués ta t e pronto; apa-
g u e m o s el ve lón , y sobre lodo no te se va»a a 
escapar mañana que has oido al cantor; pues eso 
probaria que estabas despierta; y el Señor T o u -
quet quiere que todo el mundo se quede d o r m i -
do al punto de meterse en la cama. 

Preciso fué rendirse á las vivas instancias de 
la añosa s irviente . Acos tóse Blanca, pero no p u -
po queda rse dormida; la voz del jóven cantor re -
sonaba todavia en sus oídos, y el m?s leve susur-
ro que oía en la caUe, figurábasele que provenia de l 
músico . Respecto á Margarita, despues de haber apa-
gado la lámpara, e chóse en el s i l lón cerca de la 
l u m b r e , y durmióse re funfuñando una prece q u e 
tenia maravillosa virtud para ahuyentar á los e s -
pír i tus mal ignos . 

Vino el día á reemplazar aquella noehe lan fe-
cunda eu sucesos . Levantóse Blanca, pensativa y 
preocupada; la voz del jóven cantor la h . c i a cavi -
lar aun; esperimcnlaba n u e v o s d e s e o s , y suspi -
raba al dirigir á la cal le una mirada por las e m -
pañadas vidrieras. Corrió Margarita á s u s h a c i e n -
das, d ic iendo á Blanca, 

— L u e g o que l l e g u e la hora en que e! amo 
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esté mas o c u p i d o con sus marchantes , subiremos 
á mi aposento . . . pero, hija mia , sobre todo punto 
en boca respecto á io de la música. 

Prumetióse lo Blanca diciendo: 
— ¿ Y quien se ha de enfadar porquo cantan 

debajo de la ventana una cantinela tan preciosa? 
Nada habló el barbero á la j o v e n sobre la 

aventura de la noche pasada: conten ióse con o b -
servar ¡i Blanca, y la amable niña, acordándose 
todavia de las a m e u a z i s que bahía oído proferir con-
tra el cantor, luvo poquís imas ganas de hablar, 
y apresuróse á subir á su vivienda, donde Mar-
g a n . a no tardó en buscarla: 

— E s t e es el momento , dijo la vieja; el amo 
l i e n e un sin n ú m e r o de parroquianos á qu ienes 
afeitar; v e n , hija, sube conmigo , y sobre todo no 
tengas miedo, pues he lomado todas las p r e c a u -
c iones necesarias para ahuyentar á los ves t ig los . 

—Miedo! respondió souriéndosc Blanca, p o r q u e 
advertía el temblor que agitaba á Margarita — yo 
no, chacha mia; te aseguro que ya se me habia 
olvidado la tal puerta secreta. 

Asi hablando, dirigióse Blanca á la escalera, y 
subiendo por ella l i geramente talarciba el e s t r i -
bil lo de su favorito romance , mientras , Margari -
ta, s iguiéndola con pies de p lomo, decía para si: 
«Edad dichosa! l o q u e pueden los pocos años; e n t o n -
c e s no tenia una miedo de los brujos, porque n o 
conocía la maldad de ellos: Verdad es también 
que ella lleva encima un tal isman.» 

L u e g o que l legaron á la puerta., entró B lan-
ca sin detenerse , mientras la vieja se arrodil ló pa-
r a encomendarse á su palrona. Dec id ióse por f in 
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]a d u e ñ a á p e n e t r a r t a m b i é n en su n u e v o c o a r t o 
reg i s trándolo en torno con inquietas miradas, al 
paso que Blanca corriendo bácia la alcoba habia ya 

acado á t irones la cama en medio del aposento . 
— P o c o á p o c o , temeraria, gritábale Margari* 

ta . . . no se p u e d e proceder con tanta precipita-
ción 

— P e r o , chacha, 'mientras mas pronto abramos 
esa puerta s e c r e t a , roas pronto quedarás t ranqu i -
l izada. 

—Tranqui l i zada! . . . asi lo deseo . . . ¿Conservas tu 
ta l i sman, hija mia? 

— Pues no que n ó . . . tu misma m e lo cosiste 
dentro del forro de mi corsé . 

—Cabal . 
— N o veo la puerla de q u e m e hablaste-
— A h ! c o m o está embutida en el zóca lo . . . 
— S i : ya la descubro. 
— U n m o m e n t o , hij ita; deja que pr imero la san-

t igi ie con el hisopo. 
— Mas si no t iene l l a v e . . . ¿como lograremo-

abrirla? 
— D e j a . . . ya v e r e m o s . . . t e n g o a lgunas l laves 

c i l las s u e l t a s que be ido encontrando entre la ba-
s u r a . . . tal vez a lguna le v e n g a . . . 

V Ma rgarila se adelantó t emblando a! testero 
de la a lcoba. Sacó de la faltriquera una media 
docena da l laves mohosas y de diversos tamaños; 
quiso probar una, pero su m a n o poco f irme no 
pudo atinar con la cerradura , hasta que Blanca, 
apoderándose de las l l aves , probó una i n ú t i l m e n -
t e , luego otra, mas por fin á la tercera, la"«ó la 
joven un gri to de a legría , porque la llave dió vue l -
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ta, m i e n t r a s Margari ta se p e r s i g n a b a b a l b u c i e n t e : 

— A y D i o s mió! la puer ta vá á a b r i r s e ! . . . 
E n e f e c t o abr ióse r e c h i n a n d o y c r u g i e n d o ; e n t o n -

c e s o f r e c i ó s e un g a b i n e t e c u a d r a d o á la vista d e las 
d o s m u g e r e s : m a s c o m o la l u z s o l o entraba por 
la p o r t e z u e l a q u e a c a b a b a n d e abr ir , la q u e es ta -
ba a m b u t i d a en e l f o n d o d e una a lcoba honda y 
q u e la sala por si era m u y s o m b r i a , fáci l e s ha-
c e r s e c a r g o d e lo t e n e b r o s o q u e estar ía el g a -
b i n e t e . 

Q u e d ó s e B lanca á la p u e r t a , m i e n t r a s M a r g a -
r i t a d ió t r e s pasos atrás d i c i e n d o : 

— A h i v e s . , ahí v e s , hija m í a , si y o ten ia ra -
z ó n en pensar q u e esa puer ta c o u d u c i a á a l g u n a 
par te O h ! e s o e s tá m a s o s c u r o q u e b o c a d e 
l o b o ! 

— V a m o s a d e n t r o , c h a c h a . 
— P e r o , no , s in l u z , por s u p u e s t o . , a g u á r d a l e , 

• o y á e n c e n d a r un v e l ó n . . . N o sé s i e s p r u d e n -
t e q u e e n t r e m o s e n esa m a z m o r r a . 

— ¿ P u e s q u é , M a r g a r i t a , n o e s tás v i e n d o q u e 
nada h a y ? 

— Y si v e o b u h o s n e g r o s . . . t e n . . . t o m a el v e -
l ó n . . . y anda t u d e l a n t e , hija m i a , á b i e n q u e 
p o s e e s t u t a l i s m a n . . . nada p u e d e s u c e d e r t e . . . 

E n t r ó p r i m e r o B l a n c a , mas p o r c u r í o s í d a I q u e por 
por r e c e l o , m i e n t r a s c o s i ó l e r e p u g n a n c i a á la v i e -
ja s e g u i r l a . E l g a b i n e t e t e n i a o c h o p ie s e n c u a -
dro , y s o l o e n c e r r a b a d o s g r a n d e s c o f r e s v a c í o s , 
y s in b a n q u i l l o s , c u b i e r t o s d e p o l v o y d e t e l a -
r a ñ a s . . . 

— Y ahora , c h a c h a , d i j o B l a n c a s o n r i é n d o s e , 
¿ d o n d e e s t á n las b r u j a s ? N a d a v e o a q u i q u e m o 
c a u s e e s p a n t o . 
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— En e fec to , respondió Margarita, paseando i o s 

miradas al rededor . . . rio hay mas que las cuatro 
paredes peladas. . . n inguna otra puerla de c o m u -
nicación; estos dos cofres están vacios . . . E s t o y 
cierta de q u e no los han movido medio s ig lo há. 
fio importa: le juro que no volveré á entrar a q u i . . . 
¡Tiene una sombra este cuarto! . . . s i ento tales des-
pe luzos ! . ¿r<o e j e s cual crugen las tablas debajo 
de nuestros pies? 

— E s porque hace t i empo que no se pisan: 
esla casa es m u y vieja. 

— V e n , hija mia, s a l g a m o s de es te gabinete; 
voy á cerrar la puerta con dos vueltas de la l la-
ve , y no v o l v e r é á abrirla mientras habite la tal 
cámara. 

Hablando asi, empujó Margarita á Blanca pa-
ra sacarla de a l l í , y luego echó la l lave á la puer-
ta mientras murmuraba entre dientes: 

— A y ! si se empeñase a lgún brujo en forzar 
esla cerradura, poco podria resist írsele , pues q u e 
es tan endeble: buen cuidado tendré yo por eso 
todas las noches de poner contra la puerta en cruz 
un zapato viejo y el m a n g o de mi ger inga . 

Terminada esla visita, bajóse Blanca á su cuar-
to, ta lareaudo el es lr iv i l lo de l cantor n o c t u r n o , 
y Margarita se fué á sus faenas. 

A n t i c i p ó el barbero la hora de c o m e r , y a l a s 
seis de la tarde, sal ió de su casa , encargando á 
Margarita repet idas v e c e s que redoblase su v ig i -
lancia . 

—Cuidado , le dijo, q u e hombre n i n g u n o c o n -
siga ver á Blanca sin mi l icencia, y m e dirás t i 
has oído cantar á a lgu ien en la ca l le . 
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P r o m e t i ó l e la vieja o b e d i e n c i a i m p l í c i t a . E m -

b o z ó s e T o u q u e t en su capa , y d i r ig ióse <•• e g e c u -
t a r las ó d e n e s de l m a r q u e s , c o m o h o m b r e a v e z a -
d o en el m a n e j o d e i n t r i ga s s e m e j a n t e s . B i e n s a -
bia el b a r b e r o d o n d e p r o c u r a r s e c u a n t o n e c e s i t a -
b a , y á las o c h o m e n o s c u a r t o ha l l ábase ya e n 
el p u e n t e de l T o r r e j o n , m i e n t r a s q u e á c i en p a -
sos d e d i s t a n c i a a g u a r d a b a n dos h o m b r e s s u s ó r -
d e n e s , j u n t o á u n a e s p e c i e d e s i l la d e pos ta l i r a -
da p o r d o s caba l lo s . 

H a c i a ya l a r g o t i e m p o q u e C h a u d o r e i l l e se pa-
seaba e n el p u e n t e , y t e m e r o s o d e f a l t a r á la ci-
t a q u e le d i e r a n p a r a las o c h o , habia a c u d i d o a l 
p a r a g e [ d e s d e las se i s . E s c o n d i é n d o s e l a cabeza e n -
t r e los h o m b r o s , y c u b i e r t a la n a r i z con el e m -
b o c e d e su capo l i l l a p r o c u r a b a d a r s e a p a r i e n c i a 
d e c o n s p i r a d o r ; con la m a n o i z q u i e r d a p u e s t a s o -
b r e la e m p u ñ a d u r a d e R o l a n d a y a h u e c a n d o c o n 
la o t r a el v u e l o d e la c a p o t a , paseábase , ya c o n 
l e n t i t u d , ya c o n p r e m u r a , y asi q u e veía pasa r á 
a l g u i e n po r su i n m e d i a c i ó n , no d e j a b a d e m u r -
m u r a r , a u n q u e e n voz b a s t a n t e rec ia pa ra ser o i -
d o : « C u a n t o t a r d a en v e n i r mi h e r m o s a ! ¿ C u a l 
s e r á la causa d e su t a r d a n z a ? . . . a r d o , h i e r v o , r e -
b i e n t o d e i m p a c i e n c i a . » 

L u e g o q u e p e r c i b i ó á T o u q u e t , c o r r i ó á su e n -
c u e n t r o , y b a j a n d o u n poco el e m b o c e m i r ó p r i -
m e r o al r e d e d o r con susp i caz p r e c a u c i ó n , y le d i -
j o con t o n o mi s t e r i o so : 

— A q u i e s t o y . 
— O h ! p a r d i e z . . . b i en veo q u e es tas a q u i , con-

t e s t ó el b a r b e r o e n c o g i é n d o s e d e h o m b r o s ; p e r o 
m a s m e g u s t a r í a v e r e n e s t e l u g a r á la m o z u e l a . 

20 
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— T o d a v í a n o ha p a r e c i d o . . . t e lo doy p o r c i e r -

t o . . . p u e s h e m i r a d o b ien d e ce rca á c u a n i a s m u -
g e r e s h a n v e n i d o po r a q u i . . . 

— N o son las ocho t o d a v í a . . . a g u a r d e m o s . 
— D é j a m e h a c e r . V o y á p o n e r m e en e m b o s c a -

d a , y á a t i s h a r c o n a t e n c i ó n todas las ca ra s f e -
m e n i n a ! . 

— C u i d a d o no t e g a n e s a l g ú n s o p l a m o c o s ; lo 
q u e ha r í a g e n t e y n o f u e r a po r c i e r t o m u y 
a g r a d a b l e . 

— S o p l a m o c o s ! vaya ! besos s e rá lo q u e tu q u i e -
r e s d e c i r . . . p e r o b u e n c u i d a d o t e n d r é yo de p o -
» e r la ca ra fea p a r a q u e u o les dú t e n t a c i ó n . 

Y C h a u d o r e i l l e e n c a s q u e t á n d o s e su s o m b r e r o 
h a s t a i o s o jos , se a p a r t ó de l b a r b e r o d a n d o los 
t r a n c o s m a s l a r g o s q u e s u s p i e r n e c i l l a s l e p e r -
m i t í a n . ' 

T r e s m i n u t o s d e s p u e s , vo lv ió c o r r i e n d o h a c i a 
T o u q u e t g r i t á n d o l e : 

— A h i v i e n e una h e m b r a pa ra a c á ; no t r a e 
c o m p a ñ a ; ya lo a v e r i g ü é yo . 

— ¿ l i s n u e s t r a b e l d a d ? 
— N o . . . no es e l l a . 
— I m b é c i l ! ¿« q u e v i e n e s á a v i s a r m e pues? 
— E s pa ra q u e rio c o m e t a s e r r o r e s . . . y b u e -

n o es q u e t e lo av i se . 
— C h a u d o r e i l l e , h a z m e el f a v o r d e e s t a r t e q u i e -

to ; b i e n c o n o c e r é á la q u e a g u a r d o , p u e s a u n q u e 
n o la be vis to n u n c a , e s toy s e g u r o d e 110 e q u i -
v o c a r m e . . . P e r o t a m b i é n si ella f a l t a r e é la c i t a , 
t e e n v i ó á b e b e r a g u a d e b a j o de l p u e n t e p a r a 
q u e o t r a vez d e s e m p e ñ e s m e j o r t u s c o m i s i o n e s . 

N o o y ó C h a u d o r e i l l e las ú l t i m a s pa lab ras de l 
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b a r b e r o , ya es taba m u y d i s t a n t e , p e r o no l a r d ó 
e u v o l v e r con a i r e a fanoso : 

— Q u e I r ac s a h o r a ? le d i j o T o u q u e t . 
— A h í d e s e m b o c a o t r a m u g c r po r e l p u e n t e d e 

M a r i a , y va' á pasa r po r e s t e . 
— E s t á b i e n , ¿e» la q u e a g u a r d a m o s ? d e b e s s a -

b e r l o p u e s la h a b r á s m i r a d o d e c e r c a . 
—So; esta vez m e h e c o n t e n i d o p o r q u e v i e -

n e d e b r a c e t e con u n h o m b r e , y e s t e se h u b i e -
r a a s u s t a d o al v e r m e . 

— S i v i e n e c o n u n h o m b r e no p u e d e ser n u e s -
t r a c h i c a ; p u e s q u e nad ie va con t e s t i g o s á u n a 
ci ta a m o r o s a . 

— T i e n e s r a z ó n , d i j o C h a u d o r e i l l e y se a l e j ó 
o t r a v e z . 

Mas á p e n a s se habia a u s e n t a d o d iez s e g u u d o s , 
c u a n d o vo lv ió con e v i d e n t e a l a r m a . 

— ¿ H a s v i s to al d i ab lo , h o m b r e ? le p r e g u n l ó 
T o u q u e t . 

N o : a c a b o d e d e s c u b r i r u n a p a t r u l l a d e r o n -
d i n e s , q u e va i p a s a r a h o r a p o r d e l a a l e d e n o -
s o t r o s . 

¿Y q u é se nos d á d e la p a t r u l l a ? e s t á p r o -
h i b i d o acaso el q u e nos p a s e e m o s por el p u e n t e ? . . . 
A d e m a s , yo le a s e g u r o q u e a u n q u e nos v i e ran c o -
m e t e r el r a p i o , no u o s d i r í an una p a l a b r a . . . 

— P u e s q u e , ¿no t e n e m o s c i e r t o a s p e c t o s o s -
p e c h o s o ? 

— Q u e n e c i o e r e s ! 
— V o y á a f e c t a r u n a i r e r i s u e ñ o á fin d e a p a r -

t a r toda d e s c o n f i a n z a . 
— T o m a , a h i t i e n e s pa ra q u e p a r e z c a s t odav ía ma» 

' n o c e n t e . 
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M i e n t r a s h a b l a b a asi , ap l i có el b a r b e r o un r e -

ció p u n t a p i é á las a p o s e n t a d e r a s de l p e r d o n a v i d a s ; 
p e r o es te r ec ib ió la car ic ia t a l a r e a n d o su v i l l a n e -
la , y c o n t e n i ó s e con r a s c a r s e la p a r t e a c o m e t i d a , 
h a c i e n d o c a l d e r o n e s , p o r q u e en a q u e l i n s t a n t e p i -
saba p o r allf la p a t r u l l a . L u e g o q u e se a l e j a r o n 
los r o n d i n e s , r e s p i r ó m a s l i b r e m e n t e n u e s t r o b r a -
vo , y d i j o : 

— N o s h a b r á n t o m a d o po r u n o s s i m p l e s t r o b a -
d o r e s . 

— D i mas b ien q u e t e h a b r á n t o m a d o p o r un 
nec io! mal h a y a los c o b a r d e s ! . . . solo s i r v e n p a r a 
e c h a r a' p e r d e r todas las cosas . 

— E s o no va c o n m i g o , y por t a n t o n o m e r e -
s i e n t o . . . p e r o en las ocasiones m o r r u d a s p a r é c e -
m e q u e la a s tuc i a va le t a n t o c o m o el v a l o r . 

E m p e z a b a á i n p a c i e n t a r s e el b a r b e r o , c u a n d o 
p o r fin, p r e s e n t ó s e una j o v e n en el p u e n t e , c a -
m i n a n d o con pasos posados y m i r a n d o d e c u a n d o 
e n c u a n d o a l r e d e d o r d e si: C h a u d o r e i l l e no a d -
v i r t i ó su a p r o x i m a c i ó n a u n q u e se ha l l a se e n t o n c e s 
p u e s t o en emboscada hác ia la cal le d e los Dos P u e n -
t e s , ún i ca sa l ida al p a r a g e del a g u a r d o . 

A c e r c ó s e T o u q u e t á la d e s c o n o c i d a , y e x a m i n ó -
la ; en e f e c t o , e r a la j o v e n q u e le hab ia d e s c r i t o e l 
m a r q u é s . 

— ¿ S o i s la S e ñ o r i t a J u l i a ? d i j o l e e n voz b a j a 
el b a r b e r o , a p r o x i m á n d o s e á la m u c h a c h a . 

— ¿ Y sois vos T o u q u e t ? c o n t e s t ó l e e l l a , fijan-
do en su r o s t r o un p a r d e o jos n o g r o s , l l enos d e 
f u e g o . 

S o r p r e n d i ó s e el b a r b e r o al o i r q u e le l l a m a -
ba po r su n o m b r e u n a p e r s o u a d e q u i e n s u p o n í a 
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se r de sconoc ido ; m a s d e s p u e s de h a b e r l a e x a m i n a d o 
c o n la v i s t a , r e p u s o al m o m e n t o : 

— E n el s u p u e s t o d e q u e m e conocé i s , no d e -
b e r á se ros e s t r a ñ o s a b e r q u e es el m a r q u é s de V i l l e -
b e l l e q u i e n á v u e s t r o e n c u e n t r o m e e n v í a . 

— M u y fino es po r c i e r t o el s e ñ o r m a r q u é s , 
r e s p o n d i ó J u l i a , c u a n d o no v i ene en persona á u n a 
p r i m e r a c i t a . 

— Los g r a n d e s s e ñ o r e s no son d u e ñ o s d e s u 
t i e m p o ; a d e m a s q u e no es en e s t e p u e n t e d o n d e 
su S e ñ o r í a ha d e d e c l a r a r o s su p a s i ó n : m e ha e n -
c a r g a d o os l l eve al p a r a g e d e t e r m i n a d o . 

— S í , á su cas ino de l a r r a b a l d e S a n A n t o n i o ; 
¿ m e e q u i v o c o ? 

— P a r é c e m e , s e ñ o r i t a , q u e e s t á i s e n t e r a d a d e 
c u a n t o c o n c i e r n e al S e ñ o r m a r q u é s ; s i e n d o as i , n a -
da d e n u e v o d e b o d e c i r o s , s ino q u e el c o c h e nos 
a g u a r d a á c ien pasos d e e s t e l u g a r . 

— E s t a b i e n ; v a m o s p r o n t o . 
— C á s p i t a ! d i j o e n t r e si el b a r b e r o , al o f r e c e r 

su b r a z o á J u l i a p a r a c o n d u c i r l a al ca r r ruage - . h é 
a q u i u n a chica q u e n o hace m e l i n d r e s pa ra q u e 
d e j e d e c o n s u m a r s e el r a p t o . Pero, con f i e so a l m i s -
m o t i e m p o , q u e así en su voz c o m o en s u s m o -
da le s hay c i e r t o s s i g n o s d e dec i s ion y d e s o c a r -
r o n e r í a , q u e a d m i r a n al m i s m o t i e m p o q u e a g r a d a n . 

L l e g a b a n ya al c o c h e , c u a n d o o y e r o n la voz d e 
C h a u d o r e i l l e , q u i e n co r r í a t r a s el b a r b e r o , g r i -
t a n d o : 

— A h í v i e n e u n a m u g e r po r el l a d o d e la p u e r t a 
de l T o r r e j ó n ; es n u e s t r a ch i ca , la h e c o n o c i d o e n 
el m o d o d e a n d a r . 

A l a c a b a r es tas p a l a b r a s , ha l l ábase C h a u d o r e i -
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He ¡ u n t o al b a r b e r o , y a d v i r t i ó q u e es t e daba el 
b r a z o á una j o v e n . 

— C o m o ! . . . q u e s i g n i f i c a e s t o ? . . . ¿es toy en mi 
ju ic io? . . . e s c l a m ó el c a b a l l e r o . . . si es n u e s t r a b e l -
d a d ! . . . ¿y p o r d o n d e d i , m i r e s ha p a s a d o ? . . . L o 
m i s m o d á , ya la t e n e m o s . . . y eso es e senc i a l ; voy 
á p r o t e g e r v u e s t r a m a r c h a . 

D e s e n v a i n ó la e s p a d a C h a u d o r e i l l e , y sin h a c e r 
caso del b a r b e r o , q u i e n l e m a n d a b a se r e t i r a se , 
c o r r i ó háci a los dos h o m b r e s q u e e s t a b a n h a c i e n -
d o e spa lda , y les g r i t ó : 

— A m i g o s mi os! a q u i estoy ya : m a ñ a , va lo r ; ca 's -
p i t a ! p rec i so es q u e l l agamos e n t r a r en el c o c h e 
á la m u c h a c h a por b u e n a s ó ma la s . 

A b r i e r o n la p o r t e z u e l a , y no poco se a d m i r ó 
C h a u d o r e i l l e al nu t a r q u e la j ó i e u f u é q u i e n p r i -
m e r o se a b a l a n z ó á la sd la iba n u e s t r o v a l i e n t e 
á hacer o t r o t a n t o á f in d e co loca r se j u n t o á e l la 
c u a n d o T o u q u e t , t i r á n d o l e d e los f o n d i l l o s , le e c h ó 
á r o d a r por el e m p e d r a d o á d i s t anc i a de c u a t r o 
va ra s , y s e n t á n d o s e j u n t o á J u l i a , d i j o al c o c h e r o . 

— C a m i n a ! 
— ¿ C o m o es eso ; ca, c a . . . c a . . . r a c o l e s ! ¿ v a s 

á c o n s u m a r el r ap to sin mi a n u e n c i a ? . . . N o por c i e r t o , 
v ive el p r o t o d i a b l o ! . . . no ha de d e c i r s e q u e la 
a v e n t u r a se t e r m i n ó s in m i ! . . , A d e m a s q u e solo 
h e c o b r a d o p a r t e d e mi c u e n t a , - y q u i e r o q u e la 
s a l d e m o s en su t o t a l i dad , a n t e s q u e el m a r q u e s se 
f a s t i d i e d e la c h i c a . 

Al i n s t a n t e se l a n z ó C h a u d o r e i l l e t r a s d e la 
s i l la ; a c o s t u m b r a d o á c o r r e r c o n s i g u i ó a l c a n z a r l a 
á poco; s u b i ó s e a la t r a s e r a , y se d e j ó l l eva r á 
g a l o p e t e n d i d o , a s i é n d o s e f u e r t e m e n t e d e los t i -
r a n t e s , q u e le s e r v í a n de p u n t o d e a p o y o . 



CAPITULO X . 

é? f ( t t j < n a o tca</c¿o. c?<crjfo i / ; 

MtfCUa MVCMCtOM. 

O t a r d ó el c a r r u a g e en t r a s p a s a r la p u e r -
ta d e San A n t o n i o , la q u e no se ha l laba e n t o n -

c e s en la p u n t a de l a r r a b a l , s ino d o n d e h ^ r c o r t a n 
la c a l l e los bulevares, j q u e f r e c u e n t e m e n t e se r -
v ia d e p u n t o d e r e u n i o n á los v a g a m u n d o s , p a g e s , 
l a c a y o s y c o r t a - b o l s a s . El cas ino de l m a r q u e s e s -
t a b a s i t u a d o en el v a l l e d e F e c a m p , po r d o n d e 
c o r r e b o y la ca l l e del m i s m o n o m b r e , p r o l o n g a -
c ión d e la c o r r e d e r a d e l a P l a n c h e t a . A t r a v e s a r e n -
t o n c e s á d e s h o r a d e la n o c h e a q u e l l o s p a r a g e s , s o m -
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br ios y d o m a i n f a m a , equ iva l í a á e s p o n e r s e en la selva 
d e B o n d y . A pesa r d e es to , m u c h o s s e ñ o r e s hab í an 
escog ido a q u e l a r r a b a l para t e a t r o d e sus g a l a n -
t e r í a s , y t e n í a n al l í sus cas inos , a d o n d e iban á 
m e n u d o de i n c ó g n i t o , a u n q u e s i e m p r e b i e n a r -
m a d o s . 

P a r ó s e el c a r r u a g e d e l a n t e d e una t a p i a , y 
C h a u d o r e i l l e r econoc ió el t e r r e n o a l r e d e d o r . L a 
casa e s l aba a i s l a d a , y la c e r c a ' p a r e c í a e n c e r r a r 
un vas to j a r d í n . P e r o ya se habia a p e a d o T o u -
q u e t , q u i e n a c e r c á n d o s e á u n a p u e r t a falsa q u e 
el c a b a l l e r o n o hab ia a d v e r t i d o , t i r ó d e u n a c a m -
p a n i l l a . A n t e s q u e v i n i e s e n k a b r i r , d e j ó C h a u d o -
re i l l e el p a r a g e q u e ocupa ' ra , y f u e á o f r e c e r la 
m a n o á J u l i a p a r a a y u d a r l a á b a j a r de l c o c h e . 

P r e s e n t ó s e u n h o m b r e á la p u e r t a con u n f a -
ro l i l lo en la m a n o , y m i r a n d o al c a r r u a g e y á la 
d a m a q u e se a p e a b a d e é l , c o n t e n i ó s e con son-
r e í r s e y h a c e r al b a r b e r o un p r o f u n d o s a l u d o . 

— Y a v u e s t r o a m o os h a b r á av i s ado , s u p o n g o : 
di 'jole T o u q u e t en voz b a j a . 

— S i , s e ñ o r , c o n l t s l ó el c r i a d o . . . os e s t aba e s -
p e r a n d o . 

Vo lv ióse el b a r b e r o p a r a i n t r o d u c i r a' J u l i a , y 
r e p a r ó e n t o n c e s en C h a u d o r e i l l e , q u i e n t en í a d e -
s e n v a i n a d a la t i z o n a , cua l si e s t u v i e r a de c e n t i n e -
l a . E s c a p ó s e l e al b a r b e r o un m o v i m i e n t o d e i m -
p a c i e n c i a ; d e s p u e s d e h a b e r h e c h o e n t r a r á J u l i a , 
as ió d e la cap i l la á C h a u d o r e i l l e , y d á n d o l e u n 
rec io e m p u j ó n , l e h i z o t a m b i é n p a s a r a l j a r d í n , 
d í c i é n d o l e . 

— Y a q u e nos h a s s e g u i d o has t a a q u í , b u e n o 
se rá q u e nos s i rvas d e a lgo . 
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— E s e es mi d e b e r , v ive J ú p i t e r , c o n t e s t o e l 

c a b a l l e r o m i e n t r a s c e r r ó T o u q u e t la p u e r t a 
de l j a r d í n d i c i e n d o á los dos h o m b r e s , q u e h a b i a n 
a c o m p a ñ a d o el c a r r u a g e : « a g u a r d a d m e ah í . » 

S i g u i e r o n una l a r g a a l ameda q u e c o n d u c í a á 
la casa . El j a r d i n es taba o s c u r o . A b r i a la m a r -
c h a el c r i a d o con «u fa ro l , y C h a u d o r e i l l e q u i e n 
c e r r a b a la r e t a g u a r d i a , l end ia la vista de c u a n d o 
en c u a n d o á d e r e c h a é i z q u i e r d a con vis ible i n -
q u i e t u d ; ansioso de t e n e r con q u i e n h a b l a r , ya po r 
r e p e t i d a s veces habia e sc l amado : m u y g r a n d e m e 
p a r e c e es te j a r d í n , p e r o o t r a s t a n t a s habíase v u e l -
to el b a r b e r o para m a n d a r l e q u e se c a l l a r a . C h a u -
d o r e i l l e , á fin d e d e s q u i t a r s e del s i lencio q u e á la 
f u e r z a le i m p o n í a n , daba s endos t a jo s con la e s -
p a d a á c u a n t o s á r b o l e s topaba por el c a m i n o . 

L l e g a d o s á la c a s a , e n t r a r o n en un v e s t í b u l o , 
e n c u y o f o n d o se veía una e sca le ra , m i e u t r a s á 
d e r e c h a e i z q u i e r d a va r í a s p u e r t a s c o n d u c í a n á las 
h a b i t a c i o n e s de l p i so b a j o . J u l i a , q u e m a r c h a b a e n 
pos d e sus c o n d u c t o r e s sin h a b l a r una s í l aba , pa-
r e c í a e x a m i n a r con a t e n c i ó n todos los o b j e t o s . H a -
l l á n d o s e e n t o n c e s C h a u d o r e i l l e ce rca de l h o m b r e 
q u e l l evaba el f a r o l , d i ó un g r i t o d e s o r p r e s a , 
d i c i e n d o : 

— V a y a ! q u e d í a n t r e ! n o m e h e e n g a ñ a d o p o r 
c i e r to ! si es M a r c e l o u n o d e mis a n t i g u o s a m i g o s ! 
¿ n o m e c o n o c e s ? y o soy C h a u d o r e i l l e : h e m o s es-
t a d o j u n t o s en la c á r ce l seis m e s e s . . . p e r o f u é p o r 
u n a b i c o c a . . . Y o p o r m i p a r t e salí mas i n o c e n -
t e q u e u n r e c i e n n a c i d o . 

— C á l l a t e i m b é c i l , le d i j o el b a r b e r o ; m a s l a r -
d e p o d r á s r e n o v a r t u s a m i s t a d e s a n t i g u a s , ¿ c u a l 
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es el aposen to de esla s e ñ o r a ? 

— E s t á en el p r i m e r p iso , r e s p o n d i o M a r c e l o , 
d e s p u é s d e a l a r g a r la m a n o á C h a u d o r e i l l e , qu ien ' 
se la s acud ió cua l si a c a b a s e d e e n c o n t r a r á su m e -
j o r a m i g o . 

— C o n d u c i d n o s á e l l a , d i j o T o u q u e t . . . y t u , 
q u é d a t e a q u i . 

Es la o r d e n iba d i r i g i d a al c a b a l l e r o , q u i e n , á 
pesar d e r e c i b i r l a con poca sa t i s facc ión , t u v o á la 
f u e r z a q u e o b e d e c e r l a . S in e m b a r g o , l u e g o q u e ad -
v i r t ió C h a u d o r e i l l e q u e no hab ia luz n i n g u n a e n 
e l v e s t í b u l o , d o n d e le d e j a b a . i , y q u e iba á e n -
c o n t r a r s e en la o s c u r i d a d m a s c o m p l e t a , sub ió al-
g u n o s e sca lones , g r i t a n d o con voz a z o r a d a . 

— P o r Dios , no m e d e j e s a q u í m u c h o t i e m -
po ; la n o c h e es tá m u y f r i a y voy á c o g e r un cos-
l i p a d o . 

G u i ó M a r c e l o a J u l i a y al b a r b e r o , y d e s p u e s 
d e h a c e r l e s a t r a v e s a r m u c h a s p i e z a s , á las cua les 
p r e s t a b a su f a ro l única l u z , a b r i ó una p u e r t a , d i -
c i e n d o . 

— A q u í es tá el c u a r t o d o n d e es ta señor i t a p u e -
d e d e s c a n s a r . 

N o p u d o c o n t e n e r la j ó v e n u n g r i t o de s o r -
p re sa , y has ta el b a r b e r o se q u e d ó e s t u p e f a c t o . 
A l u m b r a b a el a p o s e n t o d o n d e e n t r a r o n una m a g -
n i f i ca a r a ñ a p e n d i e n t e de l t e c h o , y el b r i l l o d e 
las b u g i a s les p e r m i t i ó a d m i r a s e n el l u j o q u e a q u e l 
l u g a r d e c o r a b a . P i n t u r a s de l m e j o r g u s t o , imá -
g e n e s s e d u c t o r a s y v o l u p t u o s a s e n r i q u e c í a n los zó -
ca los ; e l m u e b l a g e era azu l d e c i e lo , con seda y 
p la ta eti i ngen ioso m a t i z ; e spe jo s d e V e n e c i a , a l -
f o m b r a s d e P e r s i a , c a n d e l a b r o s d o n d e a r d í a n d e -
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l í c a d o s p e r f u m e s , m o n t o n e s d e flores d e l t i e m p o 
d i s p u e s t a s acá y a l l í e n b o m b a s d e c r i s t a l , t o d o 
c o n c u r r í a á h a c e r d e a q u el la m o r a d a u n l u g a r d e 
d e l e i t e s , d o n d e se h a l l a b a r e u n i d o c u a n t o p u e d e e m -
b r i a g a r lo s s c n i i d o s , é i n s p i r a r ios p l a c e r e s . 

E n t r a r o n J u l i a y e l b a r b e r o e n la h a b i t a c i ó n 
i l u m i n a d a : d e t ú v o s e M a r c e l o r e s p e t u o s a m e n t e á la 
p u e r t a , c u a l si a g u a r d a s e ó r d e n e s . 

— E s t e a p o s e n t o e s d e l i c i o s o , d i j o J u l i a , p e r o 

n o v e o a l m a r q u e s . 
— P r o n t o l e v e r e i s , s e ñ o r i t a , c o n t e s t ó T o u q u e t ; 

n o t a r d a r á u n a h o r a e n v e n i r , e n t r e t a n t o p o d é i s 
d i s p o n e r d e c u a n t o o s sea a g r a d a b l e . . . al m o m e n -
t o q u e d a r á n c u m p l i d o s v u e s t r o s d e s e o s . E s t a c a m -
p a n i l l a c o r r e s p o n d e a l l á a b a j e , ¿ n o e s v e r d a d M a r -
c e l o ? 

S¡ s e ñ o r , y c orno s u p u s e q u e e s t a s e ñ o r i t a 
p u d i e r a t e n e r g a n a s d e t o m a t a l g u n a c o s a , l ie 
d i s p u e s t o u n a c o l a c i o n e n u n g a b i n e t e i n m e d i a t o . 

S e ñ a l a b a M a r c e l o á u n a p u e r t a o c u l t a d e t r a s 
d e u n e s p e j o ; e m p u j ó l a e l b a r b e r o , y d e s c u b r i ó -
se u n a h a b i t a c i ó n m a s r e d u c i d a , a u n q u e i g u a l m e n -
t e i l u m i n a d a , y p u e s t a c o n la m i s m a s u n t u o s i d a d ; 
t s c e p t o q u e los m u e b l e s asi c o m o las c o l g a d u r a s 
e s t i b i n e n r i q u e c i d o s d e t e r c i o p e l o p u n z ó , a d o r n a , 
d o d e f r a n j a s d e o r o , m i e n t r a s q u e el a z u l c e l e s -
t e y la p la t a c o n s t i t u í a n el m a t i z u n i f o r m e d e l a 
p r i m e r a . , 

— N o m e e n g a ñ ó , . d i j o e n t r e si l o u q u e t , 
e c h a n d o u n a m i r a d a á l a s e g u n d a p i e z a , c u a n d o 
m e d i jo q u e b a h í a h e c h o d e e , l a cas i ta u n p a r a , 
g e h e c h i c e r o ; ¡ q u e l u j o ! ¡ q u e m a g n i f i c e n c i a ; ¡ q u e 
d i u e r a l h a b r á c o s t a d o l o d o es to ! y l u e g o no se 
c o n s i d e r a f e l i z ! 



H a b í a s e r ecos t ado J u l i a en un c a n a p é y p a -
recía e s l a r m u y pensa l iva . Sa ludó la el b a r b e r o 
y h a c i e n d o u n a seña á M a r c e l o , sa l ióse d e la v i -
Tienda con é l . 

E r a M a r c e l o un m o z o d e ve in t i ocho á t r e i n l a 
años , g r u e s o y d e b u e n a pas ta , d e o b e d i e n c i a y 
e x a c t i t u d m a t e r i a l m e n t e o r i e n t a l e s , a u n q u e d o t a -
do d e escaso i n g e n i o , é incapaz de l levar a d e -
l an to una i n t r i g a . E l m a r q u é s , q u e neces i t aba de 
g e n t e s mas a s t u t a s , ac t ivas y e m p r e n d e d o r a s , p e -
ro q u e a p r e c i a b a la fidelidad de M a r c e l o , no h a -
bia e n c o n t r a d o o t r o d e s t i n o mas a p r o p ó s i t o p a r a t e -
n e r l o á su lado, q u e el h a c e r l o m a y o r d o m o de 
su cas ino . A l l í , las f u n c i o n e s d e M a r c e l o se r e -
d u c í a n á u n a obed ienc ia pasiva á las o r d e n e s q u e 
se le d a b a n ; p e t o e s t r a ñ o á todas las p a t r a ñ a s d e 
q u e e ra t e a t r o la casa en q u e vivia, i g n o r a b a á 
veces bas ta el n o m b r e d e la p r i v i l e g i a d a q u e por 
un c o r l o espac io d e t i e m p o r e i n a b a c o m o s o b e r a -
na en a q u e l p e q u e ñ o i m p e r t o de la v o l u p t u o s i d a d ; 
• s o le i m p o r t a b a u n b l e d o , y su i n d i f e r e n c i a e r a 
la g a r a n t í a d e su d i s c r e c i ó n , cua l idad s o b r e s a l i e n -
te p a r a el d e s t i n o q u e d e s e m p e ñ a b a . 

— ¿ C o n o c é i s á C h a u d o r e i l l e ? . . . d i jo el b a r b e r o 
á M a r c e l o , m i e n t r a s le s e g u i a po r el c o r r e d o r q u e 
c o n d u c í a á la e s ca l e r a . 

— S i S e ñ o r , c o n t e s t ó el c r i a d o a r r a n c a n d o u n 
s u s p i r o : h i c e c o n o c i m i e n t o con e l , d e r e s u l l a s d e 
un l a n c e b a s t a n t e d e s a g r a d a b l e , p u e s q u e m e vi 
po r causa del c o n t r a t i e m p o á que a l u d o , e n c e r -
r a d o en una c á r c e l d u r a n t e seis meses , v b i en s a -
b e e l C i e l o c u a n i n o c e n t e m e ha l laba H a r á d e 
es to a l g u n o s s i e l e años ; lodavta n o p e r t e n e c í a y o 
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á la s e r v i d u m b r e d e l S e ñ o r m a r q u é s . . . e n c o n t r á -
b a m e una noche b e b i e n d o en c i e r t a t a b e r n a , d o n -
d e t a m b i é n es taba C h a u d o r e i l l e , j u g a n d o á los c i e n -
tos con o t ro s d o s s e ñ o r e s , q u i e n e s m e c o n v i d a r o n 
á hace r t e r c i o en la p a r t i d a . A c c e d í , y h a b i e n d o 
j u g a d o , p e r d í a l g ú n d i n e r o . S e n t ó s e C h a n d o r i l l e 
en mi si t io, y p i d i é n d o m e p r e s t a d o s a l g u n o s p e -
sos, m e d i j o q u e ii ¡amos d e baca , y c o m e n z ó á 
j u g a r c o n t a n b o e n a f o r t u n a , q u e m e e n c a n t a b a 
de" v e r l e gan a r t a n t o , c u a n d o mis c o n t r a r i o s le 
a c u s a r o n d e t r a m p o s o ; a r m ó s e p e n d e n c i a , v en vez 
d e p a g a r n o s q u i s i e r o n m o l e r n o s á p a l o s las e o s -
t i l las ; al o i r el a l r e u a d o . a c u d i ó una p a t r u l l a ; y nos 
l l eva ron á la c á r c e l á C h a u d o r e i l l e y á ini . V e d 
po r q u e acaso nos h i c imos a m i g o s . D e s d e e n t o n -
c e s, b e d e j a d o el j u e g o , y po r lodo el o ro de l 
m u n d o no vo lve r í a á loca r una c a r t a . 

T a n t o m e j o r p a r a vos , y os a c o n s e j o p e r -
s e v e r e i s en t an ju i c iosa r e s o l u c i ó n . 

B a j a b a n ya p o r la e s c a l e r a de l v e s t í b u l o M a r -
ce lo y el b a r b e r o , c u a n d o l l e g a r o n á sus o ídos los 
g r i t o s d e : ^Ladrones! á la guardia1 que me ma-
tan! Ladrones! E s to s a l a r idos sa l ían de l j a r d í n , y 
T o u q u e t r e c o n o c i ó la voz de l c a b a l l e r o . 

— ¿Con q u i e n d iab los la h a b r á t o m a d o a h o -
ra» d i j o el b a r b e r o a c e l e r a n d o e l paso, m i e n t r a s 
M a r c e l o le s egu ia r e p i t i e n d o : L a d r o n e s ? e s t o es 
m u y e s t r a ñ o ! Las p u e r t a s es tán b i e n c e r r a d a s , y 
las l ap ia s d e l j a r d i u t i e n e n doce píes d e e l e v a -
c ión . 

Fas t i d i ado d e hallarse á o s c u r a s en el v e s t í b u l o , 
h a b í a s e v u e l t o C h a u d o r e i l l e a l j a r d i n , d o n d e , a u n q u e 
la l u n a es taba cas i o c u l t a d e t r á s de u n a s n u b a r r o n e s , 
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habia suf ic iente claridad para dist inguir los ob -
jetos . Cantaba el caballero una seguidil la que a c o m -
pañaba dando tajos con su Holanda á los arbus-
tos, desnudos d e oja á la sazón. D e repente , á la 
entrada de un bosqueci l lo , vé Chaudorei l le de lan-
te de si una figura m u y alta y blanca: det iénese 
el caballero, gr i taudo con azorada voz: ¿quien 
v ive? 

Como no recibiese contestación, j u z g ó pruden-
te Chaudorei l le no repetir la pregunta, y escurrióse 
de nuevo Inicia la casa. Pero, en su descon-
c i e i i o , equ ivocó el c a m i n o , y en el r e -
codo de una cal le de sauces, sorprendióse el as -
pec lo de otro personage , que empuñaba una ma-
za y parecía dispuesto á achocarle con el la. E n -
tonces fue cuando el va lentón, s intiendo que le 
faltaban las fuerzas para huir , atronó el jardín con 
sus gritos . 

Guiados por la voz , no tardaron en l legarse 
á él Marcelo y el barbero. 

— ¿ Q u e es lo que t ienes , condenado? ¿á que 
v iene esc ruido? dijole Touquet . 

— ¿No estás v iendo á ese asesino que quiere 
darme con la porra. . . mientras que un cómpl ice 
s u y o está escondido allá abajo entre los arra-
y a n e s ? 

Volv ióse el barbero hácia el sit io que Chau-
dorei l le le indicaba con la mano; lo mismo hizo 
Marce lo poniendo delante el farol. No tardó el 
mayordomo en soltar una estrepitosa carcajada, 
mientras decía el barbero: 

— U sospechaba y o que este mentecata ha-
bría de hacer aun a lguna bel laquería . 
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—¿Que es eso de bellaquerías? ¡patosde Be lzehú! . . 

¿ y por que no me responden esos señores c u a n d o 
l e s doy el quien vive? 

— Dif íc i l les seria hacer lo , contestó Marcelo; 
ese que ves aquí cerca es Here ules matando la 
Hydra de Lerna, y el otro es probablemente Mer-
cur io ó Marte , ó tal vez será una estatua de V e -
nus la que le habrá asustado. 

— A s u s t a d o ! eso no . . . v i v e Luci fer; no conozco 
el miedo y o ; pero s iempre se debe advertir á la 
g e n t e estraña cuando hay en el jar din todo un 
Ol impo . . . por fin si ha sido un Priapo ó M e r -
curio, bien cal ientes l leva las espaldas con los la-
pos que le ha regalado mi t izona, y cuidado que 
no tengo la mano m u y l igera. 

—¿Habrá oido la j ó v e n á es te menteca to? dijo 
el barbero encaminándose á la puertec i l la falsa de l 
jardín. 

— N o lo creo, respondió Maree lo, porque las 
habitaciones que ocupa dan al otro lado de la 
cerca. 

Abr ió entonces el barbero la puerta por don-
de habia entrado. 

Quédate con Marcelo , dijo á Chaudorei l le; e l 
marques va á l legar; si tuv iere a l g u n a orden q u e 
darle para mi, echarás á correr al instante para co-
municármela . Pero cuidado con no coserte les la-
bios de lante de sil señoría. Si te se escapa la m e -
nor palabra, si cometes la mas leve torpeza, acuér -
date que soy yo el encargado de aplicarte el c o n -
d i g n o castigo. 

Hablando así, subióse en el c o c h e T o u q u e t , y 
part ió á escape. A l e g r ó s e de quedarse Chaudore -
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¡lie, para verse con el señaron considerando que ¡ha 
á hallarse a tiro de probarle su habilidad. Asi pues 
dando el brazo á Marcelo, y recordándose del g e -
nio campechano y senc i l lo de es te , lo q u e le ha-
cia tan á propósito para creer sus e m b u s t e s , se 
daba el parabién del fe l iz acaso que le habia pro-
porcionado tan grato encuentro . 

A p e ó s e el barbero á corta distancia de su pro-
pia casa. Pagó á los h o m b r e s , y despid iendo el c a r -
ruage apresuróse á ganar su domici l io; porque el 
marques habia de estar allí á las d iez , y ya fa l -
taba poco para esa hora. A b r i ó Margarita á su amo, 
quien le hizo las p r e g u n t a s de cos tumbre respec-
to -a B lanca , y la vieja s irviente le juró, por su 
patrona bendita, q u e h o m b r e n i n g u n o habia ha-
blado con la muchacha . 

H i z o Touquet que se recogiese Margarita; pues 
tenia intención de recibir al marques á solas. Ya 
hacia m u c h o t i e m p o q u e habían dado las diez: y 
el barbero, q u e esperaba mil parabienes y una 
nueva recompensa por el buen éx i to de su corre -
l a g e , empezaba á admirarse de la poca puntual idad 
del s eñorón , c u a n d o o y ó llamar á la puerla de la 
cal le . A los pocos instantes entró de nuevo el mar-
ques en casa del barbero. 

— P a r d i e z ! pobreci l lo T o u q u e t , sabes que por 
poco se m e olv ida nuestra cita, d i j o e l noble , e c h á n -
dose sobre un s i l lón. 

— Q u é ¿á vueseñoria p u e d e alvidarsele un lan-
ce de amor? es cosa es traña , señor marqués . 

— Y sin embargo , menos deberías tu e s l rañar-
lo que o lro cua lquiera . . . fácil es cansarse de lo q u e 
uno hace todos los días . . . . e s toy ya tan harto de 
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todo eso . . . Casi se m e habia borrado de la m e -
moria la ch i ca . . . Hal lábame en el palacio de B o r -
g o ñ a con Chavagnac , Monlhei l y oíros varios a m i -
go?: m u c h o nos habian divert ido Turlupin , Gaut ier 
G a r g u i l l e y Gui l l ermo el gordo . Esos farsantes 
son m u y graciosos. Están en boga; toda la c o r -
te irá á verlos; es un furor sobre todo desde que 
han representado una zarzuela en el palacio del 

cardena l , y les ha p e r m i t i d o Riche l i eu dar sus 
dramas en el teatro de B o r g o ñ a , 110 obstante la s 

representaciones que los cómicos le han dirigido. A l 
salir de allí nos f u i m o s á la taberna; estabamos de 
humor para bromas, y hemos echado á rodar á 
u n o s mercaderi l los que quis ieron disputarnos una 
mesa: armaron los tales una gritería de dos mi l 
demonios; l legaron los rondines, pero les d imos 
nues tros nombres reservadamente y los a lguac i l e s 
nos ayudaron á echar á la calle á toda aquel la c a -
nalla. Quedamos d u t ñ o s del campo de la lid, pues 
no podía suceder otra cosa. En mi vida me he re i -
do mas. E m p e ñ ó s e Chavagnac en c o m e r s e una tor -
ti l la, puesta sobre la amollelada cara de un rolli-
zo sombrerero; el pobre diablo hacía unos ges tos tan 
feos de puro susto! por f in, e x i m i ó s e de la p e n i -
tencia , porque se avino en clase de permuta á b e -
berse doce copas de aguard iente todas seguidas; 
c u m p l i ó su palabra, y l u e g o le echamos á rodar por 
las escaleras . . . En fin bien puedes conocer q u e con 
tanta trapisonda, se m e iria de las mientes la mo-
rena . . . pero no sé qu ien e m p e z ó á hablar de c i e r -
to bribón consumado . . . v eso me h izo acordar de 
nuestra cita. Con que así, al hecho ¿en qué altura 
estamos? 

22 
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— S e ñ o r , he cumpl ido los mandatos de V u e s e -

ñoria, y ha mas de una hora que l enc i s en vuestro 
casino á la mozue la . 

—Bah! . , y que? ¿lan pronto cayó en la red e' 
pájaro?.. F igúraseme que la señori la no se hace de 
rogar demasiado. 

— D e b o confesaros , señor marques , que en e f e c -
to se me l ió en el c o c h e sin hacer muchus m e -
l indres . 

— U n poco d e resistencia m e hubiera agradado 
a lgo mas; es cosa crue l , no tener que desear . . . 
estas chicas se meten tanto por los ojos l u e g o q u e 
se les habla de un gran señor! . . . Casi estoy arre-
pent ido de haberme encapr ichado con e s a . . , por-
que el diablo m e l l eve , si no la quiero ahora m e -
nos que á otra alguna! Me están dando ganas de 
hacer que la vue lvan al parage de donde la to-
maron . . . ¿ Q u é dices tu á eso, T o u q u e t , ¿no seria 
un go lpe cé lebre, e h ? 

£1 barbero, que se hal laba picado por la fr ial-
dad que manifestara el marques, al oir q u e el rap-
t o de la j ó v e n se habia verif icado f e l i zmente , le 
contes tó con aire frió: 

— C o n o n z c o que vueseñor ia ha olvidado ya á 
la q u e tanto go lpe le dió dos dias hace: si recor-
dara sus hech izos , no habria de ostentarse tan in -
d i ferente á su poses ión. 

— C o m o ! ¿conque lan bien paiecida es la pica-
ruela? ¿ juzgas q u e tenga bastante mérito para fi-
jarme por a lgunos dias? 

— Ignoro , señor, que ella tenga semejante f e -
licidad; pero conozco muchas damas de la corte, 
que hoy están en b o g i , las cua les no merecen des -
Valzar á esa j ó v e n Italiana-
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— ¿ C o n q u e es Italiana, e h ? 
— S i , señor . 
— T a n t o mejor; con eso bai laré un poco de 

var iedad. 
— S e llama Jul ia; su rostro sin ser s i m é t r i c a -

m e n t e be l lo , t i ene u n no sé qué de picante , de 
seductor; hay en su voz , en sus modales , c ierta 
cosa que manifiesta reso luc ión, originalidad. En una 
palabra, no es de esas beldades remilgadas que se 
encuentran con tanta f recuenc ia por ah i . . . 

— S a b e s que m e picas la curios idad. . . ya e s t o y 
mas contento do mi aventura; v a m o s . . . mañana iré 
6 admirar ese conjuuto de per fecc iones . 

—Mañana! ¿qué , señor, y la pobre moza q n e 
os espera con tanta impaciencia? 

— B u e n o es que-pene un poqui to . . . deja que s u s -
pire hasta e n t o n c e s . . . con eso la encontraré m a s 
madura. H e promet ido á mis amigos que- v o l v e -
ría á reun irme con e l los para q u e pasasemos j u n -
tos toda la n o c h e , y entre h o m b r e s de honor no 
es licito faltar á la palabra. . . Q u e tenga p a c i e u -
cia la hermosa Julia-

— T a m b i é n he dej-ado allá uno d e mis h o m b r e s 
para en caso de que Vueseñor ia t u v i e s e á b ien c o -
in ni ic»rme a lguna orden por su conducto , pues q u e 
n o era cosa que Marcelo dejase abandonada la-
casa. 

— E s t á bien; allí m e aguardará t u h o m b r e ; e s o 
vendrá á ser un puñado de pesos m a s . . . á p r o -
pós i to . . . es muy j u s t o q u e y o te p a g u e . . . T o m a , 
ahi t i enes ese uro q u e gané esla mañana á los t r u -
cos. P i r o la hora va pasándose, y apuesto á q u e 
m¡s be l lacos e s t á n ya impacientes: voy c o r r i e n d o 
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— S e ñ o r , he cumpl ido los mandatos de V u e s e -

ñoria, y lia mas de una hora que l enc i s en vuestro 
Casino á la mozue la . 

— Bah!.. y que? ¿tan pronto cayó en la red el 
pájaro?. . F igúraseme que la señorita no se hace de 
rogar demasiado. 

= D e b o confesaros , señor marques , que en e f e c -
to se met ió en el c o c h e sin hacer muchos m e -
l indres . 

« U n poco d e resistencia m e hubiera agradado 
a lgo mas; es cosa cruel , no tener que desear . . . 
estas ch icas se meten tanto por los ojos l u e g o q u e 
s e l e s habla d e un gran señor! . . . Casi estoy arre -
pent ido de haberme encaprichado con e s a . . . por-
que el diablo me l l eve , s i n o la quiero ahora m e -
nos que á otra alguna! Me están dando ganas de 
haccr que la vue lvan al parage de donde la to-
maron . . . ¿ Q u é dices tu á eso, T o u q u e t , ¿no seria 
un go lpe c é l e b r e , e h ? 

El barbero, que se hal laba picado por la fr ia l -
dad que manifestara el marques, al oir q u e el rap-
t o de la j ó v e n se habia verif icado f e l i z m e n t e , le 
contes tó con aire frió: 

— C o n o n z c o que vueseñor ia ha o lv idado ya á 
la q u e tanto go lpe le dió dos dias hace: si recor-
dara sus hechizo», no habria de ostentarse tan i n -
d i ferente á su posesión. 

— C o m o ! ¿ c o n q u e lan bien paiecida es la pica-
ruela? ¿ juzgas que tenga bastante mérito para f i -
jarme por a lgunos dias? 

— Ignoro , señor, que ella lenga s emejante f e -
licidad,- pero conozco muchas damas de la corte , 
que hoy están en b o g i , las cua les no merecen des -
vaizar á esa j ó v e n Italiana. 
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— ¿ C o n q u e es Italiana, cl i? 
— S i , señor . 
— T a n t o mejor; con eso hal laré un poco de 

var iedad. 
— S e llama Jul ia; su rostro sin ser s i m é t r i c a -

m e n t e bel lo , t i ene u n no sé qué de picante , de 
seductor; hay en su voz , en sus modales , c ierta 
cosa que manifiesta reso luc ión,or ig inal idad. Eli una 
palabra, no es de esas beldades remilgadas que se 
encuentran eon tanta f recuenc ia por ah i . . . 

— S a b e s que m e picas la curiosidad. . . ya e s t o y 
mas contento de mi aventura; vamos . . . mañana iré 
d admirar ese conjunto de perfecc iones . 

—Mañana! ¿qué , señor , f la pobre moza que 
os espera con tanta impaciencia? 

— B u e n o es q u e pene un poqui to . . . deja que sus -
pire hasta e n t o n c e s . . . con eso la encontraré m a s 
madura. l i e promet ido á mis amigos que- v o l v e -
ría á r e u n i r m e con e l los para q u e pasaseuios j u n -
tos toda la n o c h e , y en tre hombres de honor no 
es licito faltar á la palabra. . . Q u e tenga p a c i e u -
cia la hermosa Jul ia . 

— T a m b i é n be dejado allá uno de mis h o m b r e s 
pora en caso de q u e Vueseñor ia t u v i e s e á b ien c o -
in inici>rme alguna orden por su conducto , pues q u e 
n o era cosa que Marcelo dejase abandonada la-
casa. 

— E s t á bien; allí m e aguardará t u h o m b r e ; e s o 
vendrá á ser 1111 puñado de pesos m a s . . . á p r o -
pós i to . . . es muy j u s t o q u e y o te p a g u e . . . T o m a , 
ahi t i enes ese oro q u e gané esla m a ñ a n a á los t r u -
cos. P t r o la hora va pasándose, y apuesto á que 
m;s bel lacos c i t á n ya impacientes: voy c o r r i e n d o 
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á buscarlos. Pasaremos una noche deliciosa, pues 
estamos de humor para correrla. Jugaremos s e n -
das trastadas á los buenos v e c i n o s de Paris, apa-
l earemos á los rondines , d e t e n d r e m o s á los s i l leros 
de manos, y no te respondo de q u e no se nos an-
toje ir á robar unas cuantas capas en el Puente 
N u e v o . 

Desp id ióse b r u s c a m e n t e el Marques y cerró el 
barbero su puerta dic iendo: 

— A l cabo, ¿qué me importa de que modo se 
conduzca respecto á ella ahora? A mi m e ha pa-
gado . 

M i e n t r a s esta entrevista tenia lugar en la c a -
lle de los Bordoneses , la j ó v e n á quien dejamos 
en el voluptuoso gabinete , levantóse del canapé, tan 
l u e g o c o m o se alejaron los que allí la c o n d u j e -
ran. L legóso á un espejo de c u e r p o entero; y bien 
sabemos q u e esta c lase de m u e b l e s es suf ic ien-
te para distraer á una joven bonita y proporc io-
narle ocupac iou . A l i s ó Jul ia sus cabe l los , pasóse 
l o s dedos por entre sus trenzas lujosas, rehizo los 
b u c l e s y argol las , e x a m i n ó con prolij idad sus fac-
c iones y sonrióse c j m p l a c i d a . Jul ia era p r e s u m i -
da, y d icen que no hay m u g e r que no lo sea un 
poqui to . Para juzgar cual lo es mas, cual menos , 
basta observar el t i e m p o q u e cada una pasa en 
el locador Por lo c o m ú n no s iempre la mas bo-
nita es la que mas m i n u t o s emplea en mirarse 
al espejo . 

E n fin, Ju l ia parecía contenta d e sí misma; 
apartóse del cristal y púsose á recorrer el g a b i -
ne te y la pieza cont igua , admirando y e x a m i n a n -
do con prolij idad lo que , mientras habian podido 
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observarla, mirara con indiferencia. D e t ú v o s e d e -
lante de un reloj de sobremesa al que coronaba 
un cup ido de alabastro, y advirt ió que la a g u j a 
señalaba l is once . Suspiró Jul ia , anublóse l c la f r e n -
te . y dejándose caer en una poltrona, balbució e n -
tristecida: «no v iene .» 

Mientras suspiraba la j ó v e n con los ojos f i jos 
en el reloj , h izo Chaudore i l le q u e su amigo le 
' levase al comedor , d ic í éndo le q u e estaba m u e r t o 
de hambre, pues desde la mañana habia andado 
corr iendo á d i l igenc ias del señor marques . A p r e -
suróse Marcelo á o frecer á su huesped una b u e -
na cena, á la que hizo honor el cabal lero, y mien -
tras comia á dos carri l los , contaba sus hazañas á 
su an t iguo camarada de cárcel . Escuchábale Mar-
c e l o con la mayor conf ianza , mientras n u e s t r o 
Gascon, encantado de hallar á un o y e n t e do lado 
de lan amplias tragaderas, le e m b u t i ó mil hero i -
cidades, caino las de haber muerto en batalla cam-
pal á qu ince rivales, y l ibrado ve in te víct imas d e 
las garras de la t iranía, a m e s de haber conc lu ido el 
pr imer pialo . 

— A m i g o mió , o í j o l e Marce lo , abriendo ojos 
tamaños y l lenando de v ino su c u b i l e t e , m e p a -
rece que t ienes la cabeza un poco cálida. 

—¡Cál ida! . . . por San Pedro! . . . d i mas b i e n fo -
gosa . . . vo lcánica . . . no t e n g o y o la culpa, s ino q u e 
m e es imposible c o n t e n e r m e . . . soy un hombre d e 
honor ref inado. . . un verdadero d e m o n i o para d e -
c ír te lo en dos palabras. 

— Y e n t o n c e s ¿por q u é pedias favor contra las 
estatuas del jardín? 

— E s c ú c h a m e , quer ido Marce lo; al pr inc ip io 
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no podia yo adivinar que f u e s e n estrftuas, y el h o m -
bre que es verdaderamente bravo cree v e r ladro-
nes y endriagos- por todas partes; esto no está á 
tus alcances, porque t ienes la sangre m u y cacha-
zuda; l u e g o d e b e s suponer que no era d e c e n t e q u e 
y o matase á nadie en casa del señor marques de 
V i l l e b e l l e , sin haberle pedido la correspondiente au-
torización. 

— C h i t o n ! aquí no se menciona por su n o m -
bre á su señoría. 

— A h ! ya caigo! m u y justo , es preciso que h a -
ya cierto misterio! . . . d ime ahora, Marcelo , ¿ha 
m u c h o t i empo que v i v e s en esla casa? 

—Cerca de c i n c o años. 
E n ese t i empo buenas cosas habrás visto! 

— N a d a h e visto, porque aqui es preciso ver 
y no ver. 

— Y a te ent iendo . . . q u e dianlrc! ¿ m e tomas 
por a l g ú n papanatas?. . . mas por fin tu gozas aqui 
de un des t ino de oro. . . El marques es muy g e -
neroso, ¿no es verdad? 

— T o m a , si lo es' 
—Ganarás cuando menos ve inte doblones al año. 
— E l doble . 
—Bribonazo! hombre f e l i z . . . cu idado q u e cuan-

do vo le d i g o á a lgu ien bribonazo, vaya . . . eres el 
hombre de bien mas perfecto que c o n o z c o . . . y 
aun creo q u e eres el ún ico . . . ¡como quiero á mi 
Marce lo ! . . . q u e c o n t e n t o estoy de ver le otra v e z ! . . . 
Por todas pai tes te he buscado . . . en la academia , 
eu las casas de Meca , hasta en las tabernas mismas. 

— O h ! ya hace mucho t i empo q u e no j u e g o . 
— B a h ! hablas de chanza . 
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— N o : desde nues tro lance, d i sgustóme á tal 

punto la tahurería . . . ir á la cárcel cuando uno 
no tuvo mano en la torta!. . . vaya! 

— A l i ! . . . amigo mió, hay tanto bribón que n u n -
ca v é los cerrojos de la cárce l . . . Por mi parte, 
conf iéso le que no b e dejado el tapete . . . e» cosa 
que me distrae; luego es una diversion de g e n -
te noble; nada hay mas hidalgo que el jugar , y 
perder hasta los ca lzonc i l los . 

— C o m o solo soy un criado de librea no n e c e -
sito segu ir esa cos tumbre . 

— T e equivocas; es preciso s iempre imitar á la 
g e n t e de tono. Me acuerdo que eras un matón á 
los c ientos . 

— Yo! por lo contrario, un torpe. 
— E s o lo dices por modest ia ; . . . v ive el S a n -

carrou! quiero que m e dés una lecc ionci ta; h e -
mos cenado, y mientras v iene tu amo, j u g a r e m o s 
una partida para pasar el t i e m p o . . . 

— S e r á dif íci l , porque no t engd baraja. C u a n -
do e n c u e n t r o a lguna allá arriba, de las que se 
s i rve el limo para j u g a r con sus amigos , la q u e -
mo ó la vendo. 

— E s o es gran desgracia, l u e g o yo que a c o s -
tumbro llevar s i empre c o n m i g o una baraja, la h e 
dejado hoy en casa también . 

— T o m a , Chaudore i l l e prueba es te l icor; a l g o 
mas vale que el j u e g o de los c iento? . . . D ic i en -
do asi llenaba Marce lo dos lazas de rica crema de 
vaini l la y colocaba la una delante de su huésped . 

— S i , mucho m e gusta el l icor, dijo C h a u d o -
rei l le: es te t iene un perfuma esquis i to . . . pero bien 
podemos jugar y beber al mismo t i empo. 
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— ¿ N o oyes que te d igo que n o t engo naipes? 
— Pero á lo menos no l e fallaran dados. 
— T a m p o c o t e n g o . 
— N i bolas? 
— N o . 
— N i damas, ni d o m i n ó ? 
— N i n g u n a clase de j u e g o , te repito, 
—Mala calentura te <kí!... ¿y c o m o hemos de 

pasar e l t i e m p o sin j u g a r ? . . . vaya una idea que se 
m e ha ocurr ido . . . acabo de inventar un j u e g o m u y 
gracioso, y que e n l e n d e r á s fác i lmente . T i e n e s de 
lanle de ti una taza l lena de licor, y y o t e n g o la 
mia . . . ambas son de igual tamaño . . . te apuesto 
un peso á la primera mosca. 

— Q u é mosca? 
— E s c ú c h a m e ; bien; veo que no faltan en este 

cuarto: aquel en cuya taza caiga la primera le g a -
nará al otro un peso . . . t e conformas? 

— V a y a un j u e g o raro . . . pero está hecho? 
— S i e n d o as í . . . d inero en mano y mosca en 

taza convencidos: atención á nuestro juego! 
Ya dejó de menearse Chaudore i l l e , fijando los 

ojos a l t ernat ivamente en su propia taza y en la 
de l contrario; esperaba con impaciencia que l l e -
gare una mosca á probar del azucarado licor. N i 
uno ni otro se movia de miedo de ahuyentar á 
las damas de manto negro , l lacia ya c inco m i n u -
tos que se hallaban en esta posicio", cuando se le 
escapó á Marcelo un es tornudo. 

— Eléve te el diablo! gr i tó le Chaudore i l l e que 
has a h u y e n t a d o de mí taza una musca que valia 
un Potosí . 

— ¿ Y t e n g o yo la culpa de que m e v e n g a n 
ganas de estornudar? 
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— Esas son trampas, amigo mió; y en buena 

c o n c i e n c i a deberías perder la partida. 
- - S u p o n g o que hablas de broma. 
— B i e n , te paso este e s tornudo; pero si v u e l -

ves á hacer lo , me valdrá un peso . . . a tenc ión , que 
las moscas revoletean. 

.Guardóse de nuevo un s i lencio profundo: de 
cuando en cuando miraba al aire Chaudorei l le , cual 
si quisiera implorar l a s moscas , á fin de q u e f u e -
sen á probar de su l icor. A l cabo de a lgunos ins -
tantes , encaprichase una con la vainilla, pero vá á 
bebería en la laza de Marce lo . 

— H e ganado! e sc lamó este . 
— P o c o á poco! dijo Chaudore i l l e pateando d e 

corage , déjame decidir si es g o l p e seguro . 
— Paréceme que no puede haber equivocación 

todavía está la mosca dentro de mi taza-
—Queda ahora aver iguar si es una mosca d e 

veras , pues no está en el órden que yo pierda u n 
peso de bóbi l i s . 

—Oh! míra'a cuanto gustes . 
Levantóse Chaudorei l le ; y avanzó la cabeza pa-

ra examinar mas de cerca la taza que Marcelo t e -
nia de lante de sí; mas á penas en virtud de e s te 
m o v i m i e n t o se acercó al objeto de su invest igac ión, 
cuando g r i t ó á mas no poder , as iéndose de las na -
r ices con la mano. 

| ,a apuesta es nula! . . . nada tenemos! 
Qué v iene á ser es to? dijo á su vez Marcelo 

l e v a n t á n d o s e de la mesa; 
— T e repi lo que la apuesta es nu la . 
— ¿ Y por q u é razón? 
—¿Y por qué razón, cabeza de b e r e n g e n a ! por-
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que á l ¡ te hiede el a l iento , estás? y e so hace que 
las moscas ca igan al v u e l o dentro de tu taza . . . . , 
ahora ves que no es igual el partido. 

— M i r a Chaudorei l le ; quiero que esto pase por 
una hroma y l e hago gracia del dinero; mas sá-
bete que t e n g o el a l i ento cuando menos mas 
d u l c e que tú , 

— Que pase por broma! dijo el cabal lero l l e -
vándose la mano al puño de la espada; pre tendes 
abroncarme? sangre de Barrabas! si l legara á ima-
ginarlo! 

— V a m o s , vamos; tranquil ízate! 
— C r e e s que soy hombre que aguanto ancas? ¿le 

parece que he d e sufrir que m e insu l t e s? . . . por 
vida de Holanda, no sé porqué m e contengo! 

— H a b r á s acabado ya? 
— H a y o s y cente l las! si pudiese sospechar que 

era tu in tenc ión c h u s q u c a r m e ! c o m o si yo hiciera 
caso de un peso! . . . a u n q u e hubiese perdido c i e n -
to, te los pagaría lodos de la misma manera! 

— E s t á m u y bien; de jémonos de e so . 
Mientras mas se esforzaba Marce lo por calmar 

á su antagonis ta , m a s crecía la cólera de este , pues 
juzgaba que le tenían miedo , y aprovecbabase de 
esta suposición para echarla de guapo: l l egó su 
osadía basta desnudar la espada, y correr por e ! 
aposento , g irando en torno sus oj i l los cual si bus -
case un objeto q u e atravesar. Perdió la paciencia 

• Marcelo, y v iendo que las súplicas de nada serv ían, 
dec id ióse por fin a' empuñar una caña de escoba 
que estaba detras de la puerta, y apres tándose a' 
obrar en la defensiva, aguardó á que su e n e m i g o 
le acomet iera . 
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P e o esta acción a g u ó al instante la furia de 

Chaudorei l le , quien al ver á Marce lo puesto en guar -
d ia con su caúa de escolia, paróse «úbi lo , y dándose 
una palmada en la frente , cual hombre á qu ien 
sorprende una idea repent ina . 

— O r a n Dios! e sc lamó el héroe , ¿qué iba y o 
hacer? ¿e> en casa del nobi l í s imo S e ñ o r Marques 
d e V i l l e b e l l e , donde m e de¡o arrebatar de la ira? 
A h ! valor mió! q u e mal te quiero! Todo se ha o l -
vidado, Marcelo amigo , ven á mis brazos, pues 
l e perdono de corazon. 

Marcelo , s iempre de igual pasta, t iró al sue lo 
su palo de escoba, y d ió i e á Chaudore i l l e la mano 
cor, toda s iuceridad. Vo lv ieron á la mesa, aunque 
sin jugar mas, y mientras en el gabinete del piso 
principal hay quien « u e n t c las horas sin apartar 
la vista del reloj de sobremesa , en la sala baja c o n -
c l u y e n su orgia los dos gas trónomos q u e d á n d o s e 
dormidos , á puro mezclar los ricos vinos y de l i -
c iosos l icores del Señor M a r q u é s . 



CAPLTL'I.O X I . 

é f s u a no ^ a ^ a U n . 

\ '' é x i t » de la serenata no hizo desma-
yar al j o v e n L'rhano; cuando s? ama de v e . 

ras no es tan fácil que se pierda el valor. R e t i -
nóse á su casa el enamorado m a n c e b o , lanzando 
mil pes tes contra el ce loso barbero; { m e s no du-
daba q u e proviniese de esta pasión la v igi lancia 
q u e sobre la chica egercia T o u q u e l ; mas poco a s u s -
t a d o de sus amenazas , juró U i b a n o con mayor 
s inceridad c o n s e g u i r l legar hasta Blanca, y poner-
lo todo en obra á fin de obtener su correspon-
dencia . 

Jurar es cosa m u v fác i l ! . . . Solo do medio s ig lo á 
esta liarte es inca lcu lab le el n ú m e r o de j u r a m e n -
tos que se han tomado j h e c h o trizas cual si fue-
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sen picos de rosca. . . l 'ero so lo hablamos ahora d e 
l e s juramentos de amor; e s tos pertenecen al g é - , 
ñero fes t ivo , y el q u e es inf ie l 4 e l , o s t i e n e 

s iempre alguna disculpa que merezca el ' perdón. 
Urbano , á pesar de su voto d e ver á Blanca , se 
hallaba inuy apurado para c o n s e g u i r l o . En amor 
sin e m b a r g o se j u r a primero y l u e g o s e forman 
los p lanes 'de conducta: también en los demás n e g o -

, c i o s de la vida hay m u c h a s personas que obran 
d e . i g u a l modo. • 

Al dia sigirt?nte de su serenata, paseóse Ur-
bano por las inmediaciones de la casa del barbe-
ro, pero no se al rev io á entrar en la tienda contentán-
dose con mirarla suspirando, y a u n á fin de no 
ser conocido de T o n q u e l , se guardó de pasar por d e -
lante de la barbería e x a m i n a n d o desde lejos las v e n -
tanas; pero nadie se asomaba á éllas, y parecían estar 
condenadas los v idrios á e terna clausura. E s p e r ó que 
la vieja criada sal iese á la ca l l e , y en e f ec to , la a ñ o -
sa Margarita se escurr ió por la puerta del zaguan 
á tin de ir á c o m p r a r la despensa . 

N o perdió de vísla U r b a n o á la dueña; mas 
n o se a lrevia á entrar con ella en las t iendas , ¿y 
c o m o enlabiar conversac ión? . . . cuando solo se c u e q . 
tan d iez y n u e v e años se t iene lodjv ia poquí s i -
ma práctica para" s e g u i r una intriga amorosa; e n 
fin, al pasar Margarita por de lan te de é l , d ir ig ió , 
l e Urbano la palabra, t r é m u l o y b a l b u c i e n t e 

— ¿ Q u é queré is c o n m i g o ? d í jo le la vieja con 
tono áspero, porque la vista de un jóven caballe-
ro le? inspiraba s i empre sospechas y temores , al 
paso que las órdenes de su amo estaban sfn ces^i' 
presentes á su memor ia . E l bach i l l er m u r m u r ó 
bajando los ojos. . # 
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— R e s p e t a b l e matrona si m e hicierais 
— Y o no soy matrona, que soy donce l la . 
— P u e s b ien , bondadosa donce l la . , si m e d i s i -

mulase i s . . . 
— ¿ E l q u e ? 
— Q u e os p r e g u n t a r a . . . 
— A c a b a d de espl icaros . 
— C o m o lo pasa la señorita B lanca? 
— L a señori ta Blanca? oh! oh! ya veo a d o n - ' 

de vais á parar, jovenci to b o q u i m i e l . . . vaya con 
D i o s y prosiga su camino el babosue lo . . . A b u e -
na parle v i e n e á arrimarse! . . . m e gusta! Si q u e -
réis saber a lgo de ese ange l i to , hablad con m> 
a m o , q u e él os responderá y no cu la t in . . . yo os 
lo a seguro . 

H a b l a n d o asi, apartóse Margarita de Urbano , 
y volvióse á casa d ic iendo entre d ientes . «Tiene ra-
zón el amo-, prec iso es redoblar la v ig¡!an: ia pa-
ra que tan linda chica no se vea perseguida por 
esos calaveras .» 

— T o d o s han jurado v o l v e r m e loco, dijo para 
si U r b a n o aburrido con la pésima acogida que ha-
bia hal lado en la vieja; mas en despecho de todas 
sus precauci'- i ies, h e de verla y hablarle . 

Y á fin ile ref lexionar mas á sus anchas sobre 
los medittS de que habia de valerse , alejóse Urba-
no de la casa donde estaba encerrado su Ídolo, y 
d i r ig i endo sus pasos al acaso, no lardó en l l egar 
al p u e n t e N u e v o . 

Era e n t o n c e s aquel parage el lugar de reunion 
de los e s t r a n g e r o s , de los Irapalistas, de los va-
gos , de los ralearos y d é l o s recien desembarcados . 
Era el s i t io mas pasagero de la capita l , atestado 
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s iempre de ana turba de curiosos q u e se paraba 
al rededor de los charlatanes que vendían pana-
ceas universa les y representaban farsas y pantomi-
mas; allí habia jugadores d e mano con sus mara-
vi l losos c u b i l e t e s , vendedoi es de romances , q u i n -
ca l l eros , cobachue las de l ibros viejos , y j u g u e t e -
rías; todo esto prestaba al observador escenas c h i s -
tosas y un cuadro m u y animado. 

Tabarin q u e se habia h e c h o cé lebre por las 
farsas q u e representaba al públ ico , y del cual no 
se ha desdeñado el gran Mol iere de tomar a l g u -
nos ch is tes , se hallaba entonces establec ido eu el 
P u e n t e N u e v o , en frente d é l a plaza de la Dc l fnna; 
era sucesor del famoso f i g d f a r Hierommo, que en 
el paseo de Pa lac io vendía u n g ü e n t o para las q u e -
maduras , d e s p u e s de achicharrarse sus propias ma-
nos y curárselas con su bálsamo milagroso, mien-
tras que Galinete la-Galine atraía á los transitan-
tes con sus farsas. 

A d e m a s de l teatro de Tabarin había otros m u -
chos en el P u'ente Nuevo: EL Maese Conni, h á -
bil jugador de c u b i l e t e s tenia all í su e s tab lec imien 
to 5 encantaba con su destreza a las buenas g e n -
tes de Par i s , un poco mas abajo dirigía Briochée 
su espec tácu lo de Marionetas. 

Tabarin, payaso de un vendedor de u n g ü e n t o s , ha-
cia el papel de gracioso, y proponía á su amo mil cues -
t iones ridiculas. E s t e , vestido de médico , contestaba 
á las sandeces de Tabarin , tratándole de burro 
mohíno, marrano cebón &c; y este espectáculo 
atraía una turba de curiosos; no salo se veía allí 
á las g e n t e s de la c l a s e ignorante del pueblo , 
s ino á m u c h a s personas de los raflgos mas c u l -
tos de la soc iedad. 
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Urbano, que caminaba absorto en sus amores 

es dec i r , sin mirar por donde iba, y dando coda-
zos á cuantos se acercaban á é l , bai lóse e m p u j a -
do por la turba hasta l legar de lante del teatro 
del payaso en boga. Oia reir al rededor el joven 
estudiante; veia señores , jóvenes damas, artesanos, 
costureras, todos los cua les , con nariz levantada 
escuchaban dele i tados á un hombre que cubierta 
la cabeza con un sombrero de ar lequín , y el ros -
tro con una careta, estaba vest ido de blusa y pan-
talones de 1 ienzo basto: este suge to era Tabariu. 
Su amo, en trage de doctor , tenia sobre la cabeza 
una boina vizcaína, y la cara disfrazada con una 
barba enorme; en las manos se le veía a lgunos 
botec i l los de u n g ü e n t o y de bálsamo. 

II ízo maquína lmente Urbano lo que los d e -
más; púsose á mirar y á o ir; nosotros también, á 
fin de que podamos j u z g a r de las necedades , quo 
tanto placer daban á los papamoscas de aquel s i -
g lo , nos d e t e n d r e m o s á escuchar un instante. 

T A B A R I N . 

»¿Qi.e personas os pateceti las mas corteses en 
el mundo? 

EL A M O . 

» H e estado en Ital ia , he visto las Españas, b e 
atravesado gran parte de la Alemania , pero en 
n ingún país lie visto tanta cortesía como en Fran-
cia. Nota cual se abrazan los Franceses , cual se 
acarician, se achuchan y quitan los sombreros» 
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T A B A K I N . 

»¿Y teneis el quitarse el sombrero por una 
muestra de cortesía? Pues á mi no quisiera q u e 
m e hic iesen saludo semejante .» 

E L A M O . 

»La cos tumbre de quitarse el sombrero, en s e -
flal de benevo lenc ia , es m u y ant igua, Tabar in , p a -
ra mostrar la honra, el respeto y la amistad que 
s e d e b e á los que se saluda» 

T A B A R I N . 

• D e modo que toda la cortesía, á lo q u e j u z -
gáis, consiste en quitar el sombrero á la g e n t e . 
¿Quereis saber qu ienes son los hombres mas c o r -
teses del m u n d o ? 

E L A M O . 

«¿Quienes , Tabarin? 

T A B A R I N . 

• L o s caballeros de la arrebatiña que andan por 
Paris; los cuales no se contentan con quitaros el 
sombrero, sino q u e mas á m e n u d o os qui tan la 
capa! 

Esta necedad arrancó estrepitosos aplausos y r e -
cias carcajadas al auditorio, en el cual se contaría 
sin duda buen n ú m e r o de cabal leros de la a r r e -
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batiña, y que cstnri.in e j e r c i e n d o sus habil idades, 
mientras quizas se reían con mucho mayor estrujó-
l o quo los demás. 

N o participó Urbano de la algazara universal ; 
aunque prestó a tenc ión á una nueva escena repre-
sentada por el bufón Tabarin, que procurando intro-
ducirse en el aposento de su Isabela, á qnien guar -
daba r íg idamente Casandro, as i ,como también una 
vieja duci ia , no halló mejor espediente que el de 
disfrazarse de tnuger , y bajo este trago cons igu ió 
liablar á solas con su querida. 

La careta de Ar lequín que conservaba el paj a -
so, bajo su disfraz f emenino , daba margen á inil 
chis tes que provocaban las risas de su auditorio, 
c iban acompañados de ciertos ademanes en los q u e 
no s iempre se observaban con todo rigor las l e -
yes d e la decencia; pero el públ ico del Puente N u e -
vo no se escandal iza con tanta facilidad, inieutrac 
que las m u g e r e s de tacón alto que asistían al e s -
pec tácu lo , se contentaban con taparse los ojos con 
el abanico, d ic iéndose unas á otras: Ah! ved ahí un 
accionar bien indecente y escandaloso; á lo m e -
nos deberían prohibir esos ademanes . 

A l contemplar Urbano el grotesco disfraz de ! 
bufón , se le oc j rr ió un gracios is imt proyec to . ¿Poi -
q u é no habría de adoptar el misino medio para 
introducirse en casa del barbero? ¿no era el amor 
en persona quien le brindaba con aquella es tra-
tagema, al hacerle presenciar la escena d e Tabarin 
en el m i s m o instante que andaba quebrándose la 
cabeza por idear el ardid de hacer conoc imiento 
con Blanca? 

Sea el amor , el acaso, ó el dest ino , quien h u -
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blese guiado i aquel parage á nuestro amador, 
agradóle en e s l remo la idea, y dando mil grac ias 
» Tabarin, solo pensó ahora en realizarla. A l ins -
tante, empujando á derecha é izquierda para r e -
tirarse de la bo l la , regaló Urbano na fuer te c o -
dazo á una menestra la, desgarróle el mantón á 
una v ie ja , dió un piso lon descomunal á una p e t i -
metra que asida del brazo d e un joven e s tud ian-
te se habia desl izado entre la turba; mas poco s e n -
s ible á las mald ic iones que le l lovían de todas par-
tes , pros igu ió Urbano abriéndose cal le v v iéndose 
l ibre por fin corrió sin tomar al iento hasta s u 
casa. 

L u e g o que l l e g ó al l í , abrió el joven bachi l l er 
el cajoa de una pequeña gaveta, y púsose á c o n -
tar el d i n e r o de q u e era poseedor; pues en lodos 
los negoc ios , e s s i empre á la maldita plata á la q i i« 
precisa dir igirse para allanar los obstáculos y con" 
seguir el tin q u e u n o se propone . 

S u s ahorros ascendían en su totalidad á s e s e n -
ta pesos; caudal bastante m e z q u i n o si se quiere; 
en estos t i empos no e s suf ic iente quizas para i n -
troducir á un hombre eu el gab ine te de «na Lars 
de tono mtd iano; p e r o c u a n d o la bel leza t iene á 
la inocencia por compañera es m u c h o mas barata 
la entrada. 

A d e m á s q u e no iba Urbano á d ís f tazarse con 
los atavios de una dama de alto rango; por lo c o n -
trario, su in tenc ión era vestirse de lugareña, pues 
bajo es te t r a g e n o habría de notarse tanto su fal-
la d e - d o n aire. F u é á mirarse cu su espejo; nada 
de barba, nada de pati l las, ni s iquiera un p e l ó s e 
le veia en la cara. Sallaba de gozo el b u e n U r -
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baño, cuando no hacia ires dias que hubiera dado 
cualquiera cosa por un par de bigotes y una p e -
ra: entonces sin embargo queanhe laba transformar-
se en m u g e r , se alegraba en el alma hasta de su 
talla poco aventajada, y mirándose los pies quo 
eran pequeños , y ias manos que eran diminutas; 
»Que fel icidad t e n g o , en no ser de esos buenos mo-
zos robustos y espigados!» 

So lo faltaba ahora procurarse los vest idos n e -
cesarios . T o m ú U r b a n o sus monedas, y fué c o r r i e n -
do á la tienda de un prendero á quien pidió le 
vendiese la ropa necesaria para vestir á una chica 
de un pueblo , y á la que describió c o m o igual 
á si mismo en estatura y carnes. Presentóle el c h a -
l a u cuantas prendas cons t i tuyen el trage esterior 
d e una campesina: j u b ó n , corpiño, de lanta l , m a n -
gui tos , guardapies , pañoleta y zapatos; de lodo lo 
cual quedó prendado nuestro j ó v e n . Eu esta c o m -
pra se pasó natura lmente a lgún t iempo: fuese a 
c o m e r Urbano y l u e g o entre dos luces v o l v i ó á 
su casa con su p a q u e t i l o debajo del brazo, y tan 
sat is fecho como Jason l levándose el ve l loc inio d e 
oro, como Pintón robando á Proserpina, c o m o 
A p o l o arrancándole la piel á la Sierpe P y t o n , c o -
mo H é r c u l e s hur lando las manzanas de oro en el 
j a r d i n d e las H e s p e r i d e s , ó como Paris b i r l á n d o l e la 
m u g e r á Menelao; y por c ierto que todos esos s e -
ñores no dejarían de estar sat isfechos. 

L u e g o que l l egó á su estancia, echó yesca 
nuestro emprehendedor , pues que entonces no se 
conocían todavía los fósforos de luz, ni los de tr i -
quitraque. Encendida la vela de sebo, procedió 
Urbano á veri f icar su metamorfos is , y desechó sus 
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vest idos varoniles á escepc ion de una pieza indis-
pensable , para no quedarse helado de frió, d e n -
tro de las enaguas. Púsose e l guardapies nuestro 
héroe , l u e g o el corpiño: y en seguida quiso acor-
donárse lo todo; pero enreda los cabetes , tira de un 
cordon por otro, vue lve á descordonar , se hace 
rasgones , se c l a v a los alfi leres en las carnes, y e l 
pobre muchacho suda, bufa, y se desespera; tor -
na á mirarse en el espej i l lo , y conoce que no ha 
hecho maldita la cosa. Jamas consegu irá su obje-
to. ¿Y qué recurso? Solo una m u g e r es la q u e 
t iene c o n o c i m i e n t o de estos misterios del tocador, 
preciso es pues que venga una m u g e r á sacarle 
del apuro-, y acordándose que en el piso de abajo 
vivia un viejo so l ieron, cuya criada, mora bien pare-
cida y dispuesta , l e b a c i a s i empre en'.la escalera un sa-
ludo m u y c a r i ñ o s o , al instante U r b a n o conservan^ 
d o sobre su c u e r p o como mejor pudo su g u a r -
dapies y j u b ó n , bajó cuatro á cuatro los e sca lo -
nes , y l lamó á la puerta de su vec ino . 

A b r i ó l e la s irv iente , y soltó una larga risota-
da al ver aquel s u g e t o m e d i o hombre , medio m u -
ger . Pero cualquiera que sea su trage , un buen 
mozo de diez y n u e v e años de edad es s iempre 
un objeto in teresante , l u e g o ¿quién habia de r e -
sistirse á la súpl ica de Urbano proferida con una 
voz tan melosa? Ah! señorita, m e veo tan a p u -
rado!. . . quiero ves t i rme de m u g e r , y no puedo 
l l egar á cabo; cuanto os agradecería que v iniese is á 
ayudarme un instante . 

— D e m u y buena gana! respondió la rolliza m o -
zuela, y sin hacerse d e rogar, s igu ió á Urbano á su 
bab i lac ión, donde se rió de veras al a d v e n i r lo 



mal parado que dejura el es tudiante sn trage f e -
meni l . 

—¿Vais* de bai le? di jóle el la. 
— S i , y quisiera disfrazarme de modo que na-

die m e conoc iese . 
Está m u y bien: y o v o y á ves t i ros . . . y os p r o -

m e t o que estareis per fec tamente . 
A l instante c o m e n z ó la bondadosa criada á d e s ' 

hacer cuanto Urbano habia hecho; y en seguida 
pasó á examinar las diversas piezas del e q u i -
page . f , > s 

— E u o no esta nada fino; dijo la moza . 
— E s c a b a l m e n t e lo q u e deseo , quiero ir ves - > 

t ido c o n la mayor senc i l l ez . 
— P e r o neces i tá i s otro par de e n a g u a s . . . este 

guardapies no es su f i c i en te . . . L o s h o m b r e s no tie* 
nen caderas como nosotras . . . es preciso hacéroslas* 
y esta escof ie ta . . . bah!.- , que adefecio! no p u e d e 
sentaros bien: voy á buscaros una de l a s mias, 
y lo demás q u e os haga falta; m e he empeñado 
en q u e es te i s muy l indo. 

Y la j ó v e n cr iada , sin escuchar á Urbano, quien 
se deshacía en e s p r e s i o n e s de grat i tud, bajó cor-
r i endo á su casa, de donde vo lv ió al momento , 
provista de todo lo n e c e s a r i o para transformar á 
un j ó v e n en una chica de e l e g a n t e l igera . Probó-
se la nueva escof ia , y l e v ino pintada. Urbano 
saltaba de gozo , sin saber c o m o manifestar su re -
c o n o c i m i e n t o á la muchacha, ni es ta sabia tam-
poco cuando acabar las faenas del tocador; s iem-
pre faltaba a lgún rizo que arreglar, a lgún c a b e -
l lo q u e e sconder , metíala para adentro la barba, 
c lavábale los al f i leres , parábase á mirar le , y d e -
cía: 
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— A h o r a ti q n e estáis b ien! . . . como tene is e l 

cut i s tan blanco! . . . los ojos lan gachones . . . el as -
pecto lan d u l c e . . . fácil será equivocarse . . . por s u -
puesto q u e si: aguardad que todavía me falta q u e 
haceros el s e n o . . . 

— Y qué? ¿'es eso una co5a precisa? 
— C o m o si es prec i sa . . . vaya uua p r e g u n -

ta necia-
— P e r o si m e sofoca el corpino! 
— T a m b i é n nosotras nos sofocamos á veces; p e -

ro eso nada importa. Para estar bonita preci.-o es 
sufrir a lgún tanto. Aguardad que os apriete la 
c intura, para formaros las caderas . . . l u e g o os r e -
dondeare el v ienlre c o n la ballena del corsé. 

— V e r d a d , á fé mia; el v ientre un poco abul-
tado es uno de los dist int ivos del bel lo s e x o . 

S i e m p r e hallaba la joven criada a lgo que e n -
mendar en las formas de Urbano: mientras e s l e 
con el piadoso ohje lo de ir d i s f r a z a d o , se p r e s -
taba á todos los aulojus de su camarera, con la 
ma) or docil idad del mundo , repi t iendo á cada ins -
tante: 

— ¿ Q u e complac i en te sois señorita; ¿de qué 
modo podré probaros mi agradec imiento? 

Sea que el bachi l ler hallase a lgún mediu d e 
manifestar á la chica su gratitud, sea que la c h i -
ca tuviese que hacer n u e v a s alteraciones eu el 
equ ipage del bachi l ler , d u r ó la oper.icion del l o -
cador arriba de dos horas. So lo al cabo de e s te 
t i empo la roll iza s irv iente mas colorada q u e una 
sereza, se desprendió de U i b i n o , d ir iemlole . 

— A h o r a si que vai» bien puesto . . cu nada os 
parece is ya á un h o m b r e . . . no es pos ible ni aun 
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sospecharlo. Ya podéis salir-, caminad con los 
ojos bajos ; mirando á lodo el mundo al sosla-
y o . . . el paso menudi lo ; y las caderas con un si es no 
es de zarandeo . . . fruncid la boquita, lucid un po-
co la p a n t o m l l a y apuesto á que no l legáis al fin 
de la calle sin haber hecho una buena c o n q u i s -
ta. Fe l i ce s noches: s iempre que m e neces i le i s no 
tengáis cortedad en ocuparme . . . cuidado! . . . 

Bajóse á su casa la j o v e n , y Urbano, despues 
de haber ensayado a lgunos instantes la andadura 
q u e debia a fectar , se decidió por fin á aventurar-
se con su n u e v o disfraz en las cal les de Paris. 



CAPITULO X I I . 

iStftien/uia nac/u*na. 

. L bachi l ler , vestido de guardapies y jubón 
se hal ló poco á sus anchas l u e g o que s a -

l ió de los umbrales de su domici l io . A u n q u e era 
d e n o c h e , y raro el faroli l lo que alumbraba las 
cal les , creia Urbano que le conocían lodos los q u e 
pasaban j u n i o á é l , y recelaba verse deten ido por 
los rondines , qu i enes pudieran preguntar le el mo-
t ivo de su dis fraz , é imponer le una multa si pro-
seguía paseándose ves l ido de m u g e r por la bue-
na ciudad, donde solo á fuerza de derramar p la-
ta á puñados se le permite á un hombre pasar 
por lo que en realidad no es; mas como no a c o m -
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pafiaha i Urbano dinero a lgnno , pnes cuando uno 
50 v is te de m u g e r no es de esperar lo p r e v e n g a 
lodo, conocía nuestro ¡oven enamorado que le era 
preciso evitar la justicia. l ) e temor de ladrones 
estaba m u y seguro al mismo t iempo; cosa no po-
co ventajosa entonces , y que tampoco deja de serlo 
ahora basta cierto punto . 

Fi lóse Urbano serenando, á medida que cami-
naba; baciasele ya l levadero su disfraz, mícotrat 
a lgunos piropos que le dirigían al paso le p r o b a -
ban que no había sospecha respecto á que no l ó e -
se verdadero el s exo que s imulaba. No j u z g ó á 
propósito el estudiante contest ir á las galanterías 
a lgo adelantadas que le dirigían los transitantes, 
contentándose con apretar el paso, a' costa de l l e -
narse de zarpa e l guardapies, pues no estaba m u y 
ducho en recogérse lo , al paso que le e m b a -
razaba en e s tremo para saltar los caños. L l e g ó por 
l in á la cal le de los Bordonesrs , pero hasla e n -
tonces uo se le ocurrió que era demasiado tarde 
para introducirse en casa del barbero, ¿que ena-
morado, sin embargo , hace semejantes re f lex iones? 
A d e m a s que como Urbano quería acostumbrarse á 
llevar el trage f emeni l , no le supo mal ensayar-
se en sus paseos de aquella noche. Mientras asi 
discurría, rondaba la casa del maestro Touquet , 
mii ando con ansia bacía las ventanas de la j ó v e n 
huérfana, y euviándole un millar de suspiros, que 
Blanca uo oía por hallarse durmiendo á pierna 
suelta , y que probablemente tampoco hubiera oi-
da aunque hubiese estado despierta. 

Entregado al placer de sollozar debaja dp las 
ventanas de su ídolo, no se ofrecía á las mieu lcs 
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de Urbano; que l i bien es natural ver á un jo-
ven pararse á suspirar ¿ deshora de la noche en 
una cal le , la presencia de una rouger sola y tao 
larde daría lugar á sendas conjeturas . E n e f e c t o , 
sacólo súbito de su estasis un pel l izco que le d io 
en el muslo c ier lo curioso , mientras le decía con 
voz avinada. 

—Madrccita mia; en el supues to de que se tar-
da un camarada q u e estoy aguardando aquí, si 
quieres aceptar mi brazo, iremos á beber una 
golita de l rico v ino blanco q u e t iene el taberne-
ro de la esquina. . . Como soy parroquiano nos de-
jará colar y all í hay unos camarotes m u y cucos . 

Vo lv i éndose Urbano v io delante de sí á un ro-
busto moceton ves t ido de si l lero do manos. P o c o 
sat is fecho d e su aventura echó á correr el estu-
diante , dejando plantado á su requebrador; mas á 
los pocos pasos se vió de ten ido por unos pages quo 
se empeñaron en achucharle , á duras penas cou-
s igu ió desprenderse de e l los , y á su retirada ha l ló -
se acomet ido de unos compañeros de aula, l u e g o 
de un corro de lacayos, y mas allá de un g r u p o 
d e mil i tares, a lgunos de los cuales se empeuaron 
en persegu ir l e , mientras Urbano con el objeto de 
ex imirse de sus bellaquerías, vióse precisado a c o r -
rer á todo escape, y á fin de verif icarlo mejor , 
se r emangó las enaguas hasta medio muslo . Mien-
tras mas alto se alzaba el fa ldel l ín , mas a u m e n -
taba en ardor la persecución de aquel los maja-
deros. 

—Cáspita! decía e n t r e si Urbano al menudear 
los talones; no m e he vest ido yo de m u g e r por 
cierto para dejarme pell izcar de cuantos v a g a -
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mundos hay en París. Ahora conozco que mas vale 
l levar calzas que guardapies . Parece que de n o -
che se les mete á los hombres el diablo en el 
cuerpo! . . . Mañana conseguiré introducirme e n c a -
sa de Blanca! vamos! no hay que desmayar . . . tal 
vez se cansen de perseguirme. 

Y Urbano saltaba los caños , hacia eses de ace -
ra en acera, sudando á chorros y medio so foca-
do dentro de su corsé y bajo el pecho artificial 
q u e la complac iente criada le habia improvisado, 
tomando a! acaso los caminos que se le ofre-
cían, á fin de escaparse de las numerosas conquis-
tas que hiciera; hasta que por u l t imo se halló en 
un cuartel q u e le era t o t a l m e n t e desconocido. 

N o o y e n d o ya pasos detras de s i , paróse U r -
bano á recobrar a l iento; reconoc iendo el parage 
n o t ó q u e habia pasado los puentes , v estaba en 
el campo grande de los Clér igos , donde se e m -
pezaba entonces á construir a lgunas casas y á 
abrir varias ca l les c o m o se habia verif icado en el 
campi l lo del mismo nombre, que á fines del re i -
nado de E n r i q u e IV , estaba enteramente c u b i e r -
to de edif ic ios y de jardines . 

— Bueno: esta es la nueva cal le que l laman 
de V c r n e u i l , dijo entre sí Urbano, ahí es lá el ca-
mino de las flacas donde se cons truye la cor-
redera de Santo D o m i n g o . . . Ya conozoo donde es -
toy , pero b u e n o será que descanse un m o m e n t o . . . 
M e e n c u e n t r o demasiado lejos de mi casa para 
e m p r e h e o d e r la marcha sin previo reposo . . . no 
puedo mas! . . . tomaré al iento, pues que este cuar-
tel es poco pasagero. . . y c o m o la noche está m u y a d e -
lantada, debo esperar q u e no haré mas conqu i s -
tas . . . 
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R e m a n g ó s e c o m p l e t a m e n t e sus enaguas n u e s -

tro ¡oven , y sentóse en una piedra. Pasado un 
cuarto de hora, s int ióse descansado, y levantándo-
se se dispuso á volver á su casa. C o m e n z ó á ca-
minar tranqui lamente , y dábase el parabién de no 
encontrar nuevos tropiezos , cuando de repente , al 
atravesar la cal le de Borbon, d iv i só cuatro h o m -
bres que bajaban por el la, y los cuales al ver le 
se le pusieron de lante para cerrarle el paso. 

—Ola! ola! que s igni f ica e s to? . . . tan larde y 
todavía las palomas volando! 

— A fe mía, que uo es malo el e n c u e n t r o . . . , 
y es una aldcanila! 

—Mira que (alta le pones . . . á mi me gustan 
las cul ípardas. 

— Q u e diantre! marques , una zagala paseándo-
se por Paris á la claridad de las d o c e de la noche 
m e parece que quiere e sponer á pel igroso juego su 
b ieu conservada inocencia . 

— V a m o s , c o n d e , s iempre t ienes unos pensa-
mientos . . . apuesto á que la niña ba v e n i d o á Pa-
rís para vender un capacho de h u e v o s frescos . 

— V e n g a á lo que v in iere , no se ha de ir hasta 
que mis b igotes no le b a j a n cepi l lado el sereno 
d e esos labius de rosa. 

Conoció U r b a n o por el l e n g u a g e y manera de 
sus nuevos huéspedes que se las habia con c a -
laveras d e s a n g r e azul ; mas no pudiendo huir d e 
de e l los , pues lo tenían cercado, procuró salir dé 
su apuro a fec tando humi ldad, y dijoles con voz de 
fa l sete: 

—Cabal leros , por D ios . . . d é j e n m e sus m e r c e d e s 
ir; no soy lo que cree is . 
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Pero «us ruego» no cons igu ieron piedad; rodeá-

ronle, é iban á manosearle sin m iscricordia, c u a n -
do Urbano, fatigado de un ataque tan brusco, no 
halló otro camino para zallarse que el de dar á 
conocer su sexo . Con es te lin, gr i tó en su voz 
natural: 

— Dejadme, señores , os repito que venís equi-
vocados . 

Estas palabras, que pronunció el bachil ler de 
manera que no dejaba duda acerca de lo que f u e -
se verdaderamente , produjo en los cuatro nobles 
el e fee lo de la cabeza do M e d u s a ; quedáronse i n -
m ó v i l e s , mas á poco rato soltaron de consuno una 
estrepitosa carcajada, esclamando. 

— E s un hombre! ah! la aventura es c h i s t o -
sísima! 

— S i , s e ñ o r e s , repuso Urbano; un hombre soy; 
ahora espero que tendreís á bien permit irme c o n -
t inue mi camino . 

— P o r mi parte no m e opongo , di jo uno de 
los d t sconoc idos . 

— V a m o s , V i l l e b e l l e , añadió otro, de jemos ir 
á este muchacho . . . b ien v e s que no es u n a c h i c a . . . 
L l é v e m e el diablo si el v ino que hemos bebido 
no le impide que conozca su equivocación 
¿no es verdad, marques? 

- - S i t a l , v ive Jupi ter , señores . . . contes tó V i -
l l e b e l l e , pues q u e eu e f e e l o era e l mismo, quien , 
asi como lo habia d icho al barbero, acababa a l e -
g r e m e n t e una n o c h e de borrasca con sus amigos , 
buscando aventuras chistosas por las cal les de la 
capital . Con la cabeza trastornada de resultas del 
v ino y licor que habia bebido, el marques , á qu ien 
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en reuniones semejantes se veía dar primero quo 
nadie el egemplo d e la estravagaocia y locura, ha-
ftia sido uno de los mas atrevidos para con U r -
bano; ahora q u e e s t e diera á conocer su s e x o , 
e m p e ñ ó s e todavía en de tener le . 

— P o c o a poco, mozue lo ; dijole asiéndole del 
jnhon; bien sabemos que no eres muger; basta 
ahi no vamos mal; pero en nombre de todos los 
diablos para disfrazarle asi preciso es que le ha-
ya sucedido a lguna aventura muy es tr iña . C u e n -
lánosla , pues que deberá divert irnos , y l u e g o le 
so l taremos sin otra demora. 

Si , si repi t ieron los demás; preciso es que nos 
diga con que o b j e t o se ba vest ido de muger . 

— Mañana voy á entretener la tertulia del C a r -
denal con esta aventura. 

Y o se la contaré á Maruja De lorme. 
— Y o quiero que Bo i s -Rober t la ponga en v e r -

so para diversion de la corle . 
— C o l l e t formará de ella el argumento de una 

comedia . A n d a , cuentanosla. 
— O s rep i lo , caballeros que me permitáis p r o -

seguir mi camino, dijo de n u e v o Urbano, con 
impac iencia . ¿ Q u e derecho l ene i s para interrogar-
me? Nada t e n g o que deciro», y quiero que rae 
dejeis l ibre el paso. 

Hablando asi, procuró de nuevo d e s p r e n d e r s e 
de las manos del marques , quien desenvainando 
la espada, le atajó el camino, y gritó: 

A f é mia q u e t iene humos el mozalvete! . . . 
A h ! esto ya pasa de ch i s te . . . O hablas, ó l e h a -
cemos saltar por enc ima de nuestros es toques co-
mo ti fueses un perro! 



200 
—Insolente ! esclamú Urbano, enfurecido. Si yo 

tuviera un arma, os guardaríais do serviros de 
espresiones semejantes , ó no tardaríais en ar-* 
repeol iros . 

— D e veras! olí! v ive el c ie lo que quiero ver 
como manejas la espada. . . vamos, c o n d e , préstale 
la l u y a . . . , 

— Q u e ; V i l l ebe l l e . . . t ienes intención. . . 
S i , con formalidad; un desafio con una lugare -

ña será cosa muy c é l e b r e . . . vamos, señores, haced 
corro. * 

Al acabar de proferir estas palabras, tomó el 
marques la espada de uno de sus compañeros , y 
presentósela á Urbano. 

— T o m a , le dijo, aqui t i enes con que d e f e n d e r -
te; en guardia! señor marimacho, y veamos si eres 
lan val iente c o m o tes tarudo. 

Apoderóse Urbano de la espada con ard¡ r, y 
al momento embist iendo al m a r q u e s , aunque se 
hallaba embarazado por 'a enagua y corpino, le 
apuró de cerca impetuosamente . Contentábase su 
adversario con parar las estocadas que le dirigía, 
d ic iendo a cada instante: 

— O l a ! muy bien, m e gusta; ved ahí señores 
un quite en reg la . . . ¿y este otro? c á s p i t a ' c o m o 
se tira á fondo . . . m e veo precisado á poner en 
obra toda mi destreza para n o . . . 

Una estocada que le atravesó el brazo al mar-
ques , le cortó la palabra; c a y ó s e l e de la mano el 
espadín. Sus amigos le rodean y sost ienen, m i e n -
tras Urbano mismo acorre á prestarle asistencia. 

— Oh! no es nada; un arañazo*y no mas, d i -
jo el marques: id en paz amigo mió: sois un h o m -
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lire val iente; v m e alegro <lc haberos conoc ido , 
aun cuando ignore quien seáis. Respecto á vos, si 
a lgún dia os hallaseis en a lgún mal lance ó n e c e s i -
dad de protecc ión , acudid i mi palacio, preguntad 
por el marques de V i l l c b e l l e , y m e hallareis dis-
pues to á serviros. 

Habiéndose espresado así, l omóle el marques la 
mano al joven es tudiante , y se la apretó cordia l -
mente . En seguida se alejó sostenido por j u s a m i -
gos , qu ienes le habían vendado el brazo con sus 
pañuelos , mientras q u e nues tro enamorado, a tur -
dido aun con la aventura reciente , se encaminó pre -
suroso á su d o m i c i l i o . 

2G 



CAPITULO T i l l . 

£ 

Q U E L L A noche lan fórtil en suceso» habia 
c e d i d o el pues to á la A u r o r a , s in que el 

sueño hub ie se cerrado l o s ojos d e Ju l ia . Ag i tada , 
impaciente , l evantóse del sofá la j o v e n á iin d e p o -
nerse á escuchar contra la puerta, c r e y e n d o oir 
a l g ú n ru ido , y l isonjeándose de ver l legar al mar-
q u e s . P e r o habia contado una por una todas las 
b o r a s . d e la noche que le pareciera in terminable , 
sin que s e hubiese presentado el seductor V i l l e b e l i e . 

I.a niebla del pesar c u b r i ó las s ienes de la b e -
lla Italiana; sus ojos, que de cont inuo bril laban c o n 
tanto lus tre , va no esprimian las mi smas sensa-
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c ioncs; animábalos un l u e g o sombrío , oprimídsele 
el pecho, de don le se le escapaban profundos s u s -
piros; paseábase la cuitada por la habitación, c u -
ya e legancia habia ya dejado de tener para e l la 
atractivos; des l izábase por de lante d e los espejos 
sin mirarse en el los; pues su vanidad estaba h u m i -
llada con la indi fer ieucia del marques , cuya c o n -
ducta era por c ierto indisculpable . ¿Y qué m u g e r 
perdonaría semejante abandono? ¡ lJespues de d e -
jarse robar con el mejor agrado del tnuudo, pa -
sar la noche entera en absoluta soledad! E l amor 
perdona muchas cosas, pero el amor propio uada d i -
s i m u l a . 

L u e g o que la luz del alba amort iguó el esp len-
dor de las bug ias , abrió Julia la puerta de su g a b i -
ne te , y despues de atravesar varias habi tac iones , 
hal lóse en el corredor: 

— N o t e m e n q u e m e f u g u e , dijo e l la , de jando 
escapar una amarga sonrisa: no han tomado p r e -
caución a lguna para de tenerme; pero el señor mar-
ques y su d ign í s imo a g e n t e c r e e n que m e c o n s i -
dero ya demasiado dichosa en q u e s e ó t e haya traí -
do á esta casa. Pac ienc ia ! . . . quizás a lgún día m e 
conozcan m e j o r . 

lia jó la escalera Jul ia . A u n q u e el i n v i e r n o e s -
taha e n t o n c e s en todo su r igor, era del ic iosa la 
mañana; y la j ó v e n , sal iéndose por el peris t i lo , s e 
e m b o s c ó eu los jardines cuyas largas a lamedas c o -
m e n z ó á pasear absorta en sus meditaciones . 

Sorprendió la c l jr idad del día á Marce lo y á 
su huesped , que se habían dormido junto á la m e -
sa doudo cenaran. Marcelo f u é ul primero que d e s -
p e n ó , y pon iendo en orden sus ideas no pudo c o n -
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cebir por que causa hubiese dejado su amo de ir 
al casino en toda la noche. Pero no habia duda: 
la campanilla que se comunicaba con la puerla , e s -
taba en la sala donde habia dormido, y no era h o m -
bre el marques para quedarse en la cal le por no 
haber anunciado su llegada bastante de recio. 

S a c u i i ó Marcelo por un brazo á Chaudorei l le , 
quien abriendo los oji l los, miró asombrado al r e -
dedor y dijo entre d ientes: 

— Q u e dianlre! esta no es mi casa c a l l e d e 
Rompe-molletes... ni el tabernáculo en el c a l l e j ó n 
de Limpia-bolsillos... ¿Donde diablos lie pasado la 
n o c h e ? . . . ¿Y mi bo'sa? y o tenia en ella ocho p e -
sos como ocho querubines! 

Pálpase azorado Chaudore i l l e y cuenta su d i n e -
ro, mientras Marcelo le grita: 

— D e s p i é r t a l e del todo, y recapacita donde te 
llallas, ¿ m e crees capaz de robarle , majadero? 

— Ah! que necio soy ! . . . Marcelo amigo; ahora 
m e voy acordando de todo. P erdónamc, honrado 
camarada, pero en el primer instante crei que m e 
hallaba en la taberna, donde m e quedo á dormir 
a lgunas v e c e s . . . Mas, que demonio! ya es de dia 
claro! 

—Si: el señor marques no ha venido en toda 
la noche , y m e parece cosa muy estreña y s in -
gular . 

— L o es en efecto: y la pobre chica que tan-
to trabajo nos costó traer acá ¿que se habrá h e -
c h o desde que vino? 

— S e habrá quedado dormida c o m o nosotros. 
— A h , quer ido Marcelo, c o m o se 'conoce q u e 

no has estudiado el ca racier de las del bel lo sexo . 
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¿Quedarse dormida una m u g e r que aguarda por 
primera vez á su conquistador?. . . primero se c o -
mería la Luna que echarse á roncar. 

— P e r o cuando el conquistador no parece, b u e -
no será que sucumba á las c ircunstancias . 

— N u n c a , nunca , te digo yo: mira, voy á con" 
tartc un lance en que tuve parte á fin de q u e 
te sirva de e g e m p l o . Habia yo citado á cierta m a r -
quesa, junto las orillas del Sena , inmediato á la 
torre de Ncs le ; era también un dia de invierno, 
y hacia un frió que pelaba. A l g u n a s ocurrencias 
imprevistas , entre otras un desalió que se me atra-
vesó , m e impidieron acudir al parage donde tne 
aguardaba mi be l la . . . T u v e la mala fortuna de salir 
herido, y de tener que hacer ocho dias de cama-
Al n o v e n o , pasando yo casualmente por el l u -
gar de la cita ¿quien crees tu que estaba todavía 
en é l? 

— ¿ T u marquesa? 
La misma; pero la pobre m u g e r se habia h e -

lado cuatro dias hacia y todo eso por no desam-
parar el parage donde habia de verme. 

— E s t a de acá ha tenido una buena lumbre , 
y cuanto le ha h e c h o falla, s eguro que no se ha -
brá helado por aguardar á mi señor. 

— D i m e , Marcelo, te parece que suba á d e c i r -
le cuatro llores á fin de distraerla un poqui to? 

— N o , porque eso pudiera desagradar al señor 
marques . 

— A h ! t i enes razón; sucedería quizas que y o 
l e h ic iese sombra. 

No; seria mejor que fueses en busca de la 
persona que la trajo aqui para avisarle que c l a m o 
no ha parecido todavía. 
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— N a d a de eso, a m i g o Marcelo; e n c a r g ó m e 

T o u q u e t aguardase aquí las órdenes de su seno* 
l ia , y debo a t enerme á sus ins trucc iones , y a u n -
que no venga el marques en quince dias, poco se 
m e dá , y juro no separarme de tu ludo. T i e n e s 
á tu disposición una bodega, provis iones de toda 
clase; ba i lóme per fec tamente aqui; lo ún ico que 
nos bace falla es una baraja, pero iré á buscarla 
para esta noebe , á lin de darte unas leccioncitas 
que l e hacen suma falta, p u e s hay m u c h o s lan-
c e s en los c ientos , de que estas comple tamente en 
a y u n a s . 

— H a z lo que quieras; voy á preparar nuestro 
a lmuerzo , y despues subiré á ver si á nuestra pris io-
nera se le antoja a lguna cusa. 

— l l i c u pensado: entretanto recorreré el jardín 
á ííu de tramar r e l a c i o n e s con los dioses inmor-
tales . 

E n d e r e z ó s e la capa el va lentón , se atiesó la 
go l i l la , que habia comprado nuevec i la de lance, y 
con la q u e eslaba muy hueco porque le subía 
hasta las orejas. Despues de haber amoldado su 
c h a m b e r g o , y aníl ládose el cabel lo con los d e -
dos, se d i r i g i ó al jardín, lalareando; yen Aurora, 
yo te imploro', canción que el b u e n r ey Enr ique 
habia puesto en boga sendos años atras. D e t ú v o -
se con aire matón delante de cada estatua, é h i -
zo muecas á aquel las que lauto le habían asusta-
do la noche antes. 

A l salir de una de las alamedas div isó á Julia sen-
tada en una glorieta , á la cual no prestaban sombra 
todavía los desnudos árbo les . Hal lábate la júven 
absorta en sus re f l ex iones , y no l e vió aprox imar-
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se. C o m o l l ó entre si Chaudorei l le dudando l i le h a -
blaría ó si proseguiría su paseo; pero se resolvió por lo 
pr imero , y acercándose con la mano puesta en la 
« adera derecha , y el cuerpo doblado para airas, 
ensayaba ya su mas amable sonrisa. A l z ó los o j o s 

la jóven Italiana, con v iveza , pero reconoc iendo 
á Chaudore i l l e , retratóse en su semblante un ras-
g o de d i s g u s t o , y le dijo bruscamente . 

— ¿ Q u e quere ís de mi? 
— C o r t a d o Chaudore i l l e , detúvose en mitad de 

su sonrisa, sin atinar q u e respuesta darle. 
¿Quien os e n v i a en mi busca* ¡donde está 

el señor m a r q u é s ó su conf idente Touquet , e 
barbero. 

— Hermosa dama, per ahora m e hallo solo en 
esta casa con vos y con Marcelo. . . H e pasado la 
noche en ve la para vuestra segur idad. . . . e s p e r a n -
do que el señor marques l legase por momentos . 

¡Y quien es e s e Marcelo?. . . supongo que s e -
rá el criado q u e abrió la puerta anoche. 

— P r e c i s a m e n t e el mismo. 
¿Y lia m u c h o t i empo que s irve al mar -

ques en este casino? N o , señora , c reo que hay lan solo cuatro ó 
c inco años. 

— ¿ Y vos habéis estado aqui antes? 
— E s t a es la primera vez . 
Cal lóse Jul ia , mientras Chaudorei l le repuso al 

m o m e n t o . 
— C o n o c é i s acaso á mi int imo amigo el barbe-

ro T o u q u e t ? 
— ¿ Y os importa a lgo? contes tó la j ó v e n I ta -

liana, lanzando á Chaudore i l l e una mirada de m e -
nosprecio . 
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— N a d a que digamos; pero como habéis m e n -

cionado su n o m b r e . . . es un guapo chico , per c i e r -
to, y me envanezco de ser amigo suvo. 

— E s o hace vuestro e log io . . . dijo Julia dejan-
do escapar una sonrisa irónica. 

—Si por cierto, prosiguió Chaudorei l le , quien 
interpretaba cu ventaja s u y a la sonrisa de J u -
lia; hemos visto juntos el fuego del e n e m i g o . . . 
E s hombre val iente , y s i empre se ha conducido con 
bizarría. . . Preciso es hacerle justicia respecto á 
eso . . . e n l o d a s ocasiones se ha portado con honor. 

— En todas ocasiones?¿y os ha hablado alguna vez 
d e los que le dieron el ser?.. . ¿de su padre? 

— A fé mia, nunca: no creo que ¡ ertcnezca á 
la sangre a z u l . . , por esa parte le l l evo muchís ima 
ventaja; los Chaudorei l lcs nos jactamos de una 
alcurnia muy privilejiada, y nuestro árbol g e n e a -
lóg i co p u e d e trazarse hasla N o é , E n el reinado de 
Cárlos el Calvo uno de mis antepasados se hizo 
trasquilar las me lenas . . . 

— ¿ Y qué m e importa lo que hicieron vues -
tros antepasados. ' os estoy hablando de la familia 
del barbero. 

— M u y justo; pero mi a m i g o Touquet m e ba 
dicho m u y poco de eso: c r e o que es de Lorcna, y 
c o n t ó m e que salió m u y joven de su provincia pa-
ra trasladarse á Paris. A q u i e s donde ún icamen-
te puede brillar e l gen io ; asi es que T o u q u t t ha 
hecho fortuna. . . y por mi parte gracias á Dios, 
también me encuentro en c ircunstancias bas-
tante . . . 

Al espresarse de este modo c o g i ó l a - v i s t a de 
Chaudore i l le su almil la d e s g a n a d a en varios pa-
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rage*; y a c u d i ó el fanfarrón á tapársela con la ca-
pa, p r o s i g u i e n d o así: 

E s t o e s , q u e y o seria m u y r i c o si no rae 
h u b i e s e n arruinado las m u g e r e s . 

J u l i a , q u e habia prestado poquís ima a t e n c i ó n á 
estas ú l t i m a s palabras , dijo e n t r e dientes: 

— R i c o d e b e r á estar si ha s e r v i d o al m a r q u e s 
e n todas sus locuras . 

N o q u i e r e casarse , r e p u s o C h a u d o r e i l l e , y e so 
q u e ahora no le fa l tar ían b u e n o s part idos . . . Su c a -
sa en la c a l l e de los B o r d o n e s e s e s una finca m u y 
prec iosa . . . Tal v e * sea por causa de la c h i c a , q u e 
no se dec ida al m a t r i m o n i o . . . ¿quien sabe si a u n 
piensa tomar á esa misma por e s p o r a ? . . . 
110 m e coger ía de n u e v o . 

— ¿ Q u é chica es esa? p r e g u n t ó Jul ia ins t igada 
de la cur ios idad . 

— E s a ch iqui l la q u e ha prohi jado , y tendrá a h o -
ra u n o s d i e z y seis años . 

— Q u é ! ¿el barbero T o u q u e t ha adoptado una 

cr ia tura? 
— S i , señora, n ú e s qué? ¿ r o s q u e le c o n o c é i s t a n -

to , es tabais i g n o r a n t e de eso? . . . sin e m b a r g o , es 
una de las m e j o r e s a c c i o n e s q u e ha', h e c h o e n su 
v i d a . . . 

— ¡ T o u q u e t ha h e c h o una b u e n a acción! e s c l a -
m ó J u l i a s o n r i é n d o s e con ironía ¿ q u i é n p u d i e r a 
adiv inar lo? ¿v esa ch ica e s boni ta? 

— M a l a sarna le dé ! ¿ q u e si es bon i ta? v a y a ! 
boni ta , no di,?o es u n . , pero 110,- p r o s i g u i ó C h a u d o r e i -
l l e c o r r i g i é n d o s e , y cua l si ¡e v i n i e s e á la idea un r e -
c u e r d o s ú b i t o — n a d a t i ene de bonita; al contrar io e s 
de uu f e o s u b i d o , ó mas b ien p u e d e a s e g u r a r s e 
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que es de las que causan espanto. 

— A h o r a mismo dijisteis qne era linda, y en 
un dec i r Jesús la tornáis de espantar. . . parécemc, s e -
ñor Chaudore i l l e , que no sabéis tampoco lo que 
estáis hablando. 

— J u n t o á vos, encantadora damise la , fácil es 
perder el juic io; mas os juro por esta espada. . . . 

O y ó s e en aquel instante la campani l la de la 
puerta del jardín, y detúvose Chaudorei l le , presu-
miendo que fuese el marques, v que ser ía quizas 
pel igroso que le hallara en coloquio tan int imo con 
la bella Ju l ia ; asi escurr iéndose por el e m p a n a d o 
fué a juntarse con Marcelo , ni .entras la jóven I ta -
liana se puso á escuchar con vivas ansias, y c u -
biertas las meji l las de un carmín mas subido . . . 

Abr ió Marcelo; pero no era el marques , s ino 
T o u q u e t q u o ven ia sin compaña. 

— V u e s t r o amo, dijo el barbero al s irv iente , ha 
tenido un desaf io la noche pasada: se halla her i -
do a u n q u e m u y l i g e r a m e n t e , s e g ú n parece . V o y á 
hablar con la muchacha, pues deberá estar con 
cuidado por ignorar la causa de su abandono ¿don-
de se encuentra ahora? 

— E n el j a r d í n , contesto Chaudorei l le , y te 
aseguro q u e no parece que la aburre m u c h o e l 
hallarse en e s t e parage . . . Verdad es que ha te-
nido un rato de conversación conmigo . 

— ¿ V eso te 1j permít i y o por ventura? M u -
cha des fachatez es preciso que tengas para hablar 
con una hembra en la que ba pues to los ojos el 
Señor marques . 

— C o n v e n g o en q u e soy des fachatado pero 
juzgaba . . . ¿Dices que su señoría ha tenido un d e -
safio? ¿sabes con quién? 
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— I m b é c i l ! . . . ¿que t ienes tu que ver con eso?. . . 

¿te se figura que yo m e meter ía en preguntárse -
lo? 

Verdad es; no son asuntos nuestros 
p e r o . . . 

Mira; ya tu nada t ieues que bacer aqui; c o n -
q u e , m&rchate. . . 

— Q u e m e marche! 
— S i , y ahora inismo. 
— S i n q u e m e presentes á mi señor mar -

q u e s ? . . . B u e n chasco e s tá ! . . . pero á lo m e n o s , pa-
r é c e m e que si ya no me n e c e s i t a n . . . seria justo q u e 
m e saldasen la c u e n t a . 

— T o m a , abi l l enes también esos diez pesos q u e es 
c ien veces mas de lo q u e darian por tí un día 
de buena venta . 

— E s t á muy b i e n . . . pero y la moña y el cris-

tal roto? 
— V o t o á bríos , todavia no estas c o n t e n t o , m a -

jadero? 
— S i ; sí , nada digo ya p i l i l o s al agua , 

no r e g a t e e m o s , añadió para si Chaudore i l l e , no sea 
q u e se acuerde de las barbas que le debo. 

— E c h a á correr! d i jo el barbero señalando c o n 
el dedo á la puerta del jardí n . Guardó p r e s u -
roso el perdonavidas en su bolsa las monedas q u e 
acababa de recibir , y luego , met iéndoselas c o n 
cnidado en la faja, se alejó murmurando . 

Patas de N e p t u no! ocho y diez son d iez y 
o c h o . . . aquí l l evo con que dejar en seco lodos los 
toneles del t abernácu lo ca l le Limpia- bolsas, v g a -
nar han» el tapete del gari lo de c u c o s , ca l l e jón 
de Curta-pescuezos. 
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E n seguida, apretándole la mano á Marcelo, 

y embozándose eu su capil la, salió nuestro bravo 
por la puerla falsa, que le parecía demasido e s -
trecha desde que se hallaba poseedor de diez y 
ocho pesos en buena piala. 

E l barbero sol ícito de cumpl ir la comis ion , q u e 
el marqués le habia encargado, á fin de vo lver -
se a su casa con la mayor premura, para e n c o n -
trarse en ella antes que l legaran sus marchantes , 
corrió con pasos presurosos al jardin, donde no 
tardó en descubrir a Jul ia , quien al div isarle , s in -
tió desvanecerse sus esperanzas de n u e v o . 

—Señori ta , dijo Touquet saludando á la j ó v e n , 
la conducta del S e ñ o r m a r q u e s deberá parece-
ros indisculpable , ó lo menos , m u y es i raord ina-
ria; pero le dispensareis cuando sepáis que h a b i e n -
do tenido una pendencia anoche en el c ampo gran-
de de los Clér igos , se encuentra herido. 

—;IIer ido? d i jo Julia con emocion , y es cosa 
d e cu idado? 

— N o , señora, es de poca ent idad, una e s l o -
cada en el brazo so lamente . Esta mañana , ai a m a -
necer , puso su señoría en mi noticia la o c u r r e n -
cia, y ordenóme v in iese a decírosla; espera ha -
llarse restablecido m u y en breve y venir á o f r e -
ceros sus escusas p e i s o n a l m e n l e dentro de cuatro 
ó c inco dias; ahora si os sentís aburrida en es te 
parage , estáis en l ibertad para vo lverosá vues -
tra perfumería , adonde iré á avisaros l u e g o 
q u e . . . . 

— N o , dijo Jul ia in terrumpiendo b r u s c a m e n t e 
á Touquet; m e quedaré aqui , pues no debéis s u -
poner q u e yo h a ) a abandonado m i m o r i d » para 
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v o l v e r á e l la . . , aguardaré que venga el señor 
marques . . . 

—Soi s m u y dueña, y hay orden de satisfacer 
hasta vuertros mas leves antojos. 

Sa ludó el barbero á Ju . i a , y despues de ha-
ber transmit ido á Marcelo los mandatos de su amo, 
dejó el casino y vo lv ióse presuroso á su propio 
domici l io . 

Pasa'ronse c inco dias desde que la bella italia-
na habitaba el vo luptuoso gabinete , donde ha -
l ló un clave, un salterio, varios l ibros, enseres 
para dibujar, y un guardaropa bien prov is tode c u a n -
to puede añadir nuevos a l ic ientes á los encantos 
de la beldad. Marcelo, s iempre obediente y d i s -
creto , satisfacía todos los deseos de Jul ia , sin p e r -
mitirse la pregunta mas l e v e , mientras la j ó v e n 
solo le dirigía la palabra á fin de pedir le lo q u e 
mejor le parecía para distraerse, pues que la m o -
rada mas magnif ica no nos pone á cubierto de los 
ataques del fastidio. 

Hal lábase ya bien entrada la n o c h e del sesto 
día: Julia q u e je había vest ido con e leganc ia , e s -
peranzada en que vendría e l marques , s int ió de 
nuevo aguarse sus esperanzas , y se e c h ó en el 
sofá d o n d e sus re f l ex iones habían cedid-» á un l i -
gero adormec imiento , c u a n d o abriéndose con s u a -
vidad la puerta del gab ine te , e n t r ó por ella el m a r -
ques de V i l l e b e l l e . 

— M u y bonita está! m u y bonita! di jo el señoron 
contemplando por un instante á Jul ia echada con 
abandono en el sofá; en seguida dió a l g u n o s pa-
sos hacia el la, mas el ruido despertó á la jóvc-n i ta-
liana, quien abriendo los ojos descubr ió ai marques , 
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cuyas gracias y e l egante f igura realzaba un r iqu í -
s imo equipage , y el cual se sentó á su lado son-
riéndose. 

H izo Julia un movimientos para levantarse. 
— N o os mováis , le dijo V i l l e b e l l e , estáis per -

f e c t a m e n t e asi, pésame baber turbado vuestro re-
puso. 

— S e ñ o r , ya no os aguardaba, contestó Julia, 
procurando reponerse del trastorno que le causara 
la presencia üel marques ; y despues de seis dias 
que me bai lo sola en es te parage. . . 

— S i , t i empo de sobra babeis tenido para abur-
riros, bien m e bago cargo; pero, hermosa mia, mi 
comis ionado os dijo sin duda que la culpa no e s -
tuvo de mi parte . . . A u n no está curado de l t o -
do mi brazo, mas no be podido resistir mas 
t i empo el deseo de ver á la amable ninfa, que 
t ieue la bondad, por mi amor, de avenirse á v i -
vir en la so ledad. 

— P o r amor vues tro , señor! dijo Jul ia , apar -
tando los ojos, á fin de no encontrarse con los que 
el marques clavaba en ella con apasionado mirar. 
¿Y qué es lo que os hace creer que os profeso 
amor? ¿tendré is la condescendencia de dec írmelo? 

— ¡Vaya una pregunta chistosa, á fé de c a b a -
l lero de honor! . . . ¿aguardais acaso á otro a l g u n o 
en es te lugar , ánge l mió? 

— A g u a r d o , señor, que m e deis á conocer por. 
q u é mot ivo m e habéis hecho robar y conducir 
aquí . 

— M u y precioso! v ive el amor! muv precioso! 
por vida de lodos los diablos! . . . ¿con que no sabe 
la niña para que la han traído acá? u» os lo d i -
jeron, eh, guzmcñer i la ! 
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— E s q o e quiero saberlo de vuestra propia b o -

ca, señor marques. 
— M u y justo; el amor no es asunto que d e b e 

tratarse por medio de embajadores; el tal dios no es 
amigo de pages ni lacayos; quiere darse avio á s i -
m i s m o . . . Vamos , v e n g a un beso ante lodo, y l u e -
go nos e n t e n d e r e m o s mejor. 

Desprendióse Julia d e los brazos del marques , 
qu ien se empeñaba e n ceñirla en el los , y a l e jó -
se de él gritando: 

— P o r Dios señor! dejaos de esas l ibertades que 
sobremanera rae ofende!». 

— A y ! que o fenden á la doncel l i ta! dijo el mar -
ques , r iéndose d carcajadas, mientras un v ivo ru_ 
bor cubría las mej i l las de J u l i a . . . Ola! ¿y q u é 
s ignif ica es to? . . . estamos j u g a n d o aquí al j u e g o 
de los despropósi tos? . . . ¿Se qu iere hacerme pagar 
el fastidio de seis dias de moratoria? otra vez te 
d i g o , querida mia, q u e no he tenido la culpa: 
túvola un maldito desaf io . . . c u a n d o mas descu ida -
do me hallaba. Ah! prec i so es que te cuente el 
lance, porque fué m u y chistoso: volvía y o con 
cuatro a m i g o s de una broma, lodos es tábamos al . 
go a lumbrados , é Íbamos armando quimera con 
cuanta g e n t e topábamos; rompíamos las vidrieras 
de las casas; apaleábamos á los roudines, y les 
quitábamos las pe lucas á los honrados t enderos . . . 
¿V que quieres? B u e n o es m a t a r el t i empo con 
divers iones inocentes , y enseñar á los señores del 
parlamento q u e uo nos cons ideramos conprend í -
dos en los edictos que vedan á los vagamundos , 
p a g e s y lacayos, armar zambra por la noche en 
las cal les de París. E n fin, encontramos á una chi -
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ca; pero esta cliica era macho, y se empeñó 
en no querernos decir el mot ivo de su disfraz; 
amostazóse con nuestras hromas; uno de los n u e s -
tros le prestó su espada, y nos batimos Para 
ser tan ch iqu i l l o . . . por vida de Chápiro, y q u e 
bien que manejaba las agujas! daba gusto ver -
le! Para no ser difuso, d ióme este arañazo, de que 
todavía me resiento, y que me impide serv irme 
aun de mi brazo. Asi , pichona mia, te ruego que 
no te hagas la remilgada, porque no m e e n c u e n -
tro en estado de l levar la plaza á fuerza d e 
fuerza . 

Y el marques , acercándose á Jul ia , quiso otra 
vez abrazarla, pero desembarazándose ella fué á 
sentarse á mayor distancia, mientras é l , dejándose 
caer en el sofá, se puso á silvar una caución d e 
monter ía . 

Hinchase con mayor frecuencia el seno de la 
joven , quien apartando la cara, se tapa con la ma-
no los ojos. 

— ¿ Q u é hay de nuevo? dijo el marques , al c a -
bo de a lgunos minutos ¿toca ahora una manila 
d e l lanto? Vamos, morena, maldito si puedo c o m -
prenderte: d i jéronme q u e no habías tenido asco 
de venir hasta acá, asi es que m u c h o m e admira 
la severidad q u e afectas. A n d a , tranquil ízate 
yo tendré ju ic io ya que l e empeñas en 
el lo . . . 

Hablando asi fué á sentarse V i l l ebe l l e junto 
á Ju l ia , y tomóle una mano que apretó entre las 
suyas: la joven italiana a lzó los ojos, y fijólos en 
el marques. Habia en las facciones de es te c ierto 
rasgo de nobleza, de afabilidad que le oblenia con 
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demasiada pr ontitud el perdón de sus demasías; 
acostumbrado á t r iunfar , era e m p r e n d e d o r por cos-
t u m b r e , no por fatuidad; y la resistencia d e Ju l ia 
e< admiraba sin enfadarle . 

— ¿ P o r q u é l loráis? le dijo. 
—Cre ia que me amábais, y solo eneuentro en 

vos un h u m i l l a n t e desprecio . 
Yo de sprec ia ios? hermosa n iña;os amaré cual 

puedo amar, y eso durará. . . cuanto durar pueda . . . 
¿qué mas habéis de e x i g i r ? 

— E x i j o amor un amor constante y s i n . 
c e r o . 

— J á ! jé ! un amor constante? muy e x i g e n t e sois , 
amigui ta! . . . ¿ p o d e m o s nosotros prometeros eso por 
v e n t u r a s ? ¿y de buena fé acaso, cuando no h a n 
logrado c o n s e g u i r l o las damas de primer rango en 
la c o r l e ? ¿babrá pues una meneslrala de imaginar , 
se que podrá l i jar los afectos del marques de V i -
U e b e l l e ? 

— E s t á b ien , dijo Julia l evantándose , y d ir i -
g i é n d o s e á la puerta, la menes tra la n o sucumbirá 
á los antojos del s e ñ o r o n . 

—Palabra de honor! . . . creo que pretende irse! 
e s c lamó el marques corr iendo á de tener á Jul ia , y 
atrayéndola con suavidad bacía el sofá; vamos, na -
da ds enfado; ¿es acaso para reñir que nos l i e -
mos reunido en este g a b i n e t e ? El t i empo vue la 
con rapidez; y cada instante se l leva a lgunas chis-
pas del f u e g o creador que inspira los afectos y la 
vo luptuos idad . . . N o esperemos que se apague del 
lodo la horni l la , para beber en la copa de los d e -
l e i t e s . . . Se os amará, se os adorará, picaruela! 

¿mas en premio de lanío ardor que tené is q u e 
ofrecer de vuelta? 
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- - U n corazon q u e sabría amaros de un modo 

que os ha s ido estraño hasta ahora; que fundaría su 
fel ic idad en uo lalir s ino por vos; q u e u o a c o g e -
ría pensamiento que descouoc ido os f u e s e , ni d e -
s e o que a' vos n o s e dedicara. 

A l hahlar asi animábanse los ojos de Jul ia , qu ien 
los lijaba en el rostro del marqués , sin empeñar -
se ya en ocultar la pasión que es te le habia in s -
pirado. 

— Que ojos tan magníf icos! dijo V i l l e b e l l e d e s -
pues de un rato; pero a l g o mas de exal tac ión de 
l o q u e m e c o n v i e n e en los sent imientos . . . Sois I ta -
l iana . . . e so se eeha de v e r . . . el c l ima tórrido ba-
jo el cual habéis nacido no os permite tratar al 
amor c o m o nosotros los F r a n c e s e s de risa y de 
broma y s in e m b a r g o esla c lase de pasiones está 
m u y en boga por acá; la* oirás son muy tristes. 

— D e c i d mas bien q u e solo nosolras sabemos 
amar v e r d a d e r a m e n t e . . . mientras vosotros dais el 
n o m b r e de amor al capricho mas s imple , y que 
vuesLros corazones csiáu muy dis ianies de acoger lo 
en tu verdadera s igni f icac ión . 

— M i r a , amiga querida, lodos tus discursos s o -
bre la metafísica del amor , m e persuadirán menos 
q u e lo baria uno de tus b e s o s de l ic iosos . . . Vaya! 
lodavia ta res i s tes? . . . . aprovecharte de la i m p o -
tencia q u e mi herida me dá lio es muy geucroso 
por c ierto . 

—Generoso ! ¿y lo habéis sido s i empre , señor? 
dijo Ju l ia rechazando al marque , s ¿y en este m i s -
mo lugar , nada tené i s q u e reprocharos? 

—Ola! cara de rosa, qu ieres h a c e r m e segu ir 
un c u r s o d e moral? dijo r iéndose V i l l e b e l l e . Pa-
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r é c e m e que abusas de iui paciencia demasiado! P a -
labra de honor! tus ojos es lan hechos mas b ien 
para espl icar et placer q o e la sabiduría. . . s er ino-
n e s de tu boca! . . . una menestral i l la venir aqui á 
echarla de Lncrecia! V a m o s , hermosa mía, d e j e -
mos á un lado todas estas p a m e m a s . . . ¿Has apren-
dido a ser lan sentenciosa eu el teatro d e Tabarin, 
ó e n , las marionetas de Briockee? 

Levantóse Jul ia con los ojos lanzando f u e g o , 
y cubiertas las megiWas de un bril lante rubor , m í e n , 
tras e sc lamaba arrojando al marques una mirada 
aterradora-. 

— ¿ Y vos , señor donde aprendiste is á asesinar 
i u u padre para robarle la bija? 

Quedóse cortado Vi l l ebe l l e por a l g u n o s i n s t a n -
tes . con los ojos fijos en Jul ia; qu ien asustada 
también del trastorno q u e se habia ver i f icado e n 
toda la fisonomía del marques , parecia aguardar con 
zozobra lo que habría de dec ir le . 

E n fin l evantóse V i l l e b e l l e , m u r m u r a n d o c o n 
voz demudada . 

¿Quién os h a d a d o i en tender q u e c o m e t i e s e 
yo nunca semejante c r i m e n ? hablad. . . r e sponded . . . 
os lo ordene . 

Señor , di jo la jóven Ital iana, m e han c o n t a -
do el rapto de la hermosa E s t r e l l a . . . hija del a n -
c iano D e l m a r ya en tonces era v uestro a g e n t e 
el barbero T o u q u e t . N o dudo que fuera él q u i e n 
os ins t ígase á armar vuestra m a n o contra un v i e -
j o que defendía á su hija. 

— ¿ H a b é i s oído hablar de una aventura a c o n -
lecid. |C y olvidada diez y s iete años ha, cuando 
apenas contáis ve inte . N o m e lo decís todo, ¿ha-
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breis quizás conoc ido á Estre l la? A h ! dec ídmelo 
por Dios ! . . , hablad y vivid segura de mi g r a i i t u d , 
si por medio vuestro c o n s i g o volver á unirme con 
esa desventurada! 

— M u c h o la amasteis s e g ú n eso? dijo Julia s u s -
pirando y con los lánguidos ojos fijos en el mar -
q u e s . 

— S i , si, la amé , y la amara todavía! por car i -
dad; d e c i d m e ¿exis te mi Estre l la? 

— N o sé mas que vos m i s m o , s e ñ o r , bien p o -
déis creerme. Si , os lo juro . Jamas lie conocido 
á m u g e r u inguna de ese nombre , solo la casual i -
dad la trajo á mí noticia. A l veros, y ha l lándome 
en la misma casa, adonde trajeron á Etre l la , o fre-
c ióse á mis pensamientos e l recuerdo de aque l 
lance; perdonadme si he a ludido á su m e m o r i a , 
erais muy j o v e n entonces , lo sé , como t a m b i é n 
q u e el viejo De lmar no mur ió de su herida 
E n cuaoto á la hija, os repito , que no t e n g o de 
ella inas noticias q u e vos. Pero m e habíais u l tra-
jado, señor , a semejándome á esas m u g e r e s que v u e s -
tras r iquezas hacen s u c u m b i r lodos los dias, m i e n -
tras vuestro amor es el solo bien que yo a n h e -
l o . . . soy I ta l iana . . . y m e he vengado. 

Nada contes tó el marques; paseóse l en tamente 
por la estancia, y de cuando eu cuando arranca-
ba un hondo suspiro, mirando al rededor; y pa-
recía haber o lv idado c o m p l e t a m e n t e q u e allí se 
hallaba la hermosa Ju l ia . 

— S i , en es te lugar pasé á su lado un mes e n -
tero! dijo el marques contemplando el gabinete; no 
era esta morada entonces lo que hoy es 
H e procurado embe l l ecer la , cambiarla á fin de 
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destruir mi recuerdos . . . pero desde s q u e l t i empo 
no he vue l to á e n c o n t r a r los instantes del ic iosos 
que cabe m i E s t r e l l a m e cup ieron . 

U n l a r g o s i l enc io succed ió á estas palabras en 
fin, tomó el marques su capa y sombrero , é b i s o 
á Julia un l i g e r o saludo con la c a b e z a , d i c i e n d o » 
media voz: 

—Mañana tornaré á veros . 
Sal ióse l u e g o de la habitac ión con pasos p r e 

c ip i tados , y de jó el casino en una situación de 
esp ír i tu bien d i f e r e n t e de aquella en que se l ia-
llára al entrar eu é l . 



CAPITULO x v r . 

Cté¿Ju/a y /a Ácya t/e ^Ü/etdétte. 

s j ^ j j E S P U E S de su desafio nocturno, pasó U r -
^ " baño muchos días sin vo lver á vestir su más -
cara remenina. Poco af ic ionado á hacer conquistas , 
ni a verse e spues to á lances que no s i empre pu-
dieran concluir en ventaja suya , conoc ió por ú l -
t imo el bachi l ler q u e a n t e s de disfrazarse debería 
•star s e g u r o de que su estratagema le hub ie se de 
conducir hasta Blanca. C o m e n z ó á s e g u i r l e los 
pasos á Margar i ta , á rondar sin descanso la casa 

0 t l barbero; informóse d e n u e v o acerca del ca -
rácter de la vieja criada, y prometióse sacar par-
t ido de su credul idad. Formado su plau, e n v i ó 
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en busca de Margarita á un viejo arriero, para 
q u e se h ic iese encontradizo con ella y le preguntase si 
sabría de a lgún acomodo para una jóven aldeana 
m u y comedida y de c scc l en te conducta que aca-
baba de l legar á París y se veia desacomodada. 
D ió la vieja las señas de dos familias, donde s u -
puso admitirían á la muchacha, y prosiguió s u 
camino . 

A l dia s i g u i e n t e , cuando iba Margarita s e g n n 
su c o s t u m b r e á comprar la despensa , paróla en la 
ca l le una lugareña , de aspecto muy modesto, qu ien 
saludándola, le dió gracias c lavando en el sue lo 
los ojos . 

— ¿ Y de qué m e estáis agradecida, hija de mi 
alma? dijo la vieja, esta es la primera vez q u e 
os he visto en mi vida. 

— L o hago por e l interés q u e os habéis l o -
mado respecto á mi a y e r , á fin de que encontra-
se un a c o m o d o . Abl ¿sois la niña que m e r e c o m e n d ó el 
arriero? 

— S i , señora, 
¿Y e s han admit ido en a lguna de las casas 

que d e s i g u é ? 
— N o señora. 
— M u c h o lo s iento , perque pareceis m u y d ó -

c i l , m a n d a b l e v honrada. ¿De donde sois, hija 
mía? 

— S e ñ o r a , de Verber ie . 
— ¿ Y porqué causa habéis venido á Paris? 
— S e murieron m i s padres , y crei encontrar 

f á c i l m e n t e trabajo en esta vasta ciudad. 
— S i , pero las c iudades vastas son charcos m u y 
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pel igrosos para las muchachitns de ju ic io c o m o vos ; 
ya os habrán dicho eso; no es verdad, niña? 

— O h ! si señora , pero á nadie temo. 
— C o m o ! ¿os cree i s bastante fuerte y diestra 

para j u z g a r escaparos de los lazos que quizás os 
t i endan? 

— O h ! no es por eso, s eñora , s i n o q u e . . . vaya! 
s ino no me atrevo á decir lo! . . . es un m i s t e r i o . . . 
un secreto! 

La palabra secre to y misterio hacen igual e f e c -
to sobre una vieja q u e las de amor y casamiento 
en una j o v e n ; unas y otras les trastornan c o m -
p le tamente los sent idos . Reanimáronse los oj i l los 
d e Margarita, quien esc lamó al instante: 

— ¡ Q u e ! hija mia, ¿tenéis un secreto? Y o 
n o soy curiosa, pero m u c h o m e interesáis , y q u i -
siera seros ú t i l . . . mas precisa m e hagais saber 
cuanto os c o n c i e r n e . . . ¿Que c lase de misterio es 
e se que no os atreveis á r e v e l a r m e ? 

—Señora; no quisiera confiarlo á persona n i n -
guna en Paris , porque m e han dicho que hay c o -
pia de rateros q u e podrían arrebatarme mi tesoro. 

— ¿ P o s e e i s un tesoro, eli! 
— S i , señora, si; pero con el cual m e seria fá -

cil morir de hambre . 
—¿Qué importa, hija mia? ¿no t ienen todas las 

donce l l i tas c o m o tu, también un tesoro inaprecia-
ble? el de la inocencia y virtud? Por d e s g r a c i a 
ay! las q u e ¿nejor lo aguardan no son por lo co -
m ú n las mas ricas . . . Cuando veo en carrozas d o -
radas á esas damas de la cór te , á esas m u g e r e s 
deshonestas que viven sumidas en la abundancia, m e 
da tal dolor d e tr ipas! . . . P e r o vo lvamos á nues tro 
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secreto; hija, os negáis á conf iármelo? 

— O h ! no señora, teneis «n aspecto tan respeta-
b le r bondadoso. . . q u e nada p u e d o rehusaros. 

Sonrióse l i geramente Margarita, y dándole go l -
pec i los en el br .no á la lugareña , porque la l ison-
ja es una flor c u y o per fume agrada á todas las 
edades . 

— H a b l a d , hablad, hija mia. 
— S e ñ o r a , lo haria con sumo placer , pero es 

una historia m u y larga; ademas que t e n g o que ir 
á varias casas esta m a ñ a n a . Si me dais l i cenc ia , 
os la contaré esta n o c h e en vuestra casa; mejor 
será eso, porque no m e a treveré á contar unas co-
sas tamañas e n m e d i o de la cal le ; pues podian 
o i f m e y tomarme por una hech icera , . . . l u e g o m e 
han met ido tanto miedo con ese tribunal que e n -
t iendo en las brujerías. S in embargo , Dios sabe, 
señora, que nada sé y o de m a g i a , y que t e n g o tan-
to horror al diablo como á los hombres . 

Oh! oh! dijo Margarita, cuya curiosidad l l e -
gaba ya á su c o l m o , ¿este misterio t iene pues e n 
si m i s m o a lgo d e estraordinario? 

— S i , señora. 
— V a y a un apuro! . . . d i f ic i l i l lo es poder a d m i -

tiros en casa. ¿ D o n d e v i v í s amable n iña? 
Vaci ló un instante Urbano, pero al fin contes tó . 
— J u n t o á la puerta de San Auton io . 
— V á l g a m e Dios! ¡si hay una legua de aquí al lá! . . . 

N u n c a podría y o ir á veros . . . porque mi amo t i e -
ne un caracter tan r íg ido . . . l u e g o no quiere q u e 
entre nadie en casa . . . 

R e f l e x i o n ó Margarita a l g u n o s instantes: basta 
que al fin pudo mas en el la la curios idad. 



226 
— P u e s bien, dijo, venid e«la n o c h e á eso de 

la» «¡ele, l u e g o que esté oscuro: ¿veis esa casa alia 
abajo: ai olro lado del c a l l e j ó n ? . . . . 

— O h ! ya daré con ella. 
— C u i d a d o con llamar: colocaos cerca de la puer -

ta; y o os abriré y subiréis á mi cuarto. A esa 
hora ya el amo no m e necesita , ni se m u e v e de 
la sala baja. 

— E s suf ic iente , señora, seré puntual á las 
s i e te . 

— ¿ Y como os l U m a i s ? 
—Ursu la L e d o u x . 
— S o b r e t o d o , Ursula, no vayáis á charlar de e s -

t o con persona v iv i en te . Admit iros en casa no es 
un cr imen , lo conozco; pero mi amo es un poco 
r idiculo , y pudiera l levarlo á mal: por n'.ra par -
te , hija mia, para todo se necesi ta la c ircunspec-
c ión! . . . «sla noche me revelareis vuestro secreto , 
Ursula . 

— S i , señora. 
— A las s i e t e . . . allá abajo. 
— O h ! no hará falta. 
A l e j ó s e Urbano, fuera de sí con el buen éx i to 

de su e s t r a t a g e m a , y respirando con dif icultad, 
pues que tanto le comprimía los pu lmones la es-
peranza de ver á Blanca c o m o lo mucho q u e le 
apretaba el corsé . Entre tanto Margarita g a n ó su 
domic i l io , d ic iendo para si: 

— L a chica l ie . ie un aspecto tan amable como 
honrado, y nada hay de malo en que la reciba en 
casa un m o m e n t o . . . eso distraerá un poco á mi 
pobre Blanquita , que d e a lgunos dias á esta par-
te anda m u y tr is te , y parece mas aburrida de lo 
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regu lar ; l u c « n s a b r e m o s eso secre to q u e . . . V á l g a -
m e Dios! ¿que no f u e r a n ya las s i e t e d e la 

noche 1 • r>. 
A p r e s u r ó * Margari ta á b u s c a r a B lanca , b n 

e fec to desde la n o c h e de la s e r e n a t a estaba la j o -
ven mas m e l a n c ó l i c a q u e an te s ; no cantaba s ino e l 
est i i v t i lo d e su romance quer ido ; p u e s ya no lo 
d ivert ían las v i l lane las , ni los p o l o s . . . . las fo l ias 
de antaño. L l e g ó s e á el la la anciana y le d . jo a 
m e d i a vez y c o n tono mis ter ioso . 

j . s l a n o c h e t e n d r e m o s una vis i ta . 
- U n a vis i ta , c o n t e s t ó B l a n e a . . . ya! la de l s e -

ñor C h a u d o r e i l l e s in d u d a ? 
— N o tonta: v i e n e á v e r n o s una a ldeana m u y 

mona v 'honrada . . . no la c o n o c e s t ú . . . es una p o -
bre . . .ña, q u e p o s e e un t e s o r o . . . y anda b u s c a n -
do una plaza de c o c i n e r a ; . . . q u e q u . e r e c o n s e r -
var su i n o c e n c i a , y para eso se ha v e n . d o a 1 a -
r i s . . . q u e t i e n e m i e d o del d i a b l o , y no lo L e n e a 
v i c h o v i v i e n t e . 

— P e r o chacha n o te e n t i e n d o . . . 
- C h i t o n ' c h i t o n ! . . . calla la boca: esta n o c h e 

la t eñ i r e m o s aqu i , y n o , contará su historia , e n -
c i e r r . esta un mis t er io prec ios , s .mo pero s o b r e -
todo. s i l enc io : importa q u e no se e n t e r e el s e ñ o r 
T o u u u e t , porque podria a f l o j á r s e l e q u e esa p o b r e 
U " o l a no hablase con nosotras , y gran d i s g u s t o m a 
daría eso por c i e r t o . . . ademas q u e á ti , h.¡a m . a , 
d e l - r á d i s traer te m u c h o e s e n u e v o c o n o c . m . e n . * 

_ O h < chacha mia , no I m i t a s r e c e l o , p u e s y o 
nada d iré , r e p u s o Blanca, y c o m e n z ó á dar saltos 
de trozo ,K,r toda la habi tac ión; p u e s q u e el a n u n -
c io " d e la lal v is i ta era para el la u n suceso e s -
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traordinario, y la menor novedad proporciona un 
v a n o placer á las personas q u e pasan la vida pr i -
vadas de toda distracción. As i un aguacero 
ó una tormenta d iv ierten á un pobre encarcelado: 
asi una botella de v ino sirve de regalo para aquel 
c u y o escaso bols i l lo le sentencia á beber agua per-
pe tua; asi el sonsonete de uu organi l lo a m b u -
lante parece del ic ioso á los vec inos de una a l -
dea, as. una tablilla en la cazue la colma los an -
helos de una pobre menestrala de las que ga -
nan dos reales secos: asi un trage de india-
na cons t i tuye la del ic ia de una fregatr iz 

de las honradas hab lo . . . . asi es por ,in que la 
l l egada de un D o m i n g o es un suceso de anheloso 
alan para los q u e pasan toda la semana trabajando 
mientras para gran número de personas, los tea-
tros , los banquetes , la mús ica , los vestidos p o m -
posos, no t ienen encantos suf ic ientes para a legrar-
Ies urt ins tante . Y en conformidad á este cuadro 
¿serán los pobres mas dichosos que los opulentos» 

E n fin, las s ie te acaban de dar en el reloj de 
hanta Eustaquia; ha t i empo que el barbero ha da-
do las b u e n a s noches á Blanca y Margarita, á fin 
de q u e se r e t i r e n á sus respect ivos dormitorios. 
La vieja dueña baja las escaleras de punti l las , e s -
tudiando hacer con sus tacones el menor ruido 
pos ib le , y tapando con una de las manos la luz 
de su v e l ó n . A b r i ó la puerta de la cal le , y d e s -
cubr ió a la lugareña, qu ien hacia un cuarto de ho-
ra se hallaba ya en el lugar de la cita. 

Está bien, dijo la v ie ja ; sois muy puntual; pe -
ro chi ton! cu idado con baldar, y no hagáis ruido; 
v o y a ensenaros el camino. 
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11 ízoic Urbano una seña de inte l igencia , y e n -

tróse en el zaguan, mientras Margarita cerraba la 
puerta con mucho l íenlo . Hal lóse e n l o n c e s n u e s -
tro enamorado eu el co lmo de su júbilo, y pa-
recíale q u e respiraba un aire puro en aquel la ca -
sa, donde moraba el objeto de su pasión. . , Creía 
bailarse trasportado al El is io , cuando subia por la 
escalera de caracol, y hasta las paredes negras y 
desconchadas, que en torno le ceñ ían , parecíanle 
mas bellas que los mármoles y artesones del pa-
lacio del Louvre . 

— V a i s á ver á mi señorita, dijo la vieja c o n -
ductora; ya la t e n g o avisada, es lan sensible c o -
mo buena , y de lante de ella podéis hablar sin p e -
ligro; porque es la misma discreción; luego , ella no 
rec ibe visitas de nadie, ni sale á la cal le nunca . 
Mi amo procura guardarla d é l a s tentat ivas de los 
babosuelos , de esos desalmados que solo buscan 
embaucar á las pobres c h i c a s . Verdad que b l a n -
ca es muv l inda, y baria que se volv iesen lo-
cos hasta "los s e ñ o r o n e s . Vais i verla y á juzgar 
por vues tros p r o p i o s ojos; ya estamos en su apo-
sento; entrad! . . , vamos ¿á que v iene ese temblor? 
déjese de niñerías, m u g e r ! 

Cierto es que Urbano temblaba como un azo-
gado; y el corazon le latia con lal v iolencia , que 

se v io prec i sado á sostenerse un instante conlra 
la pared. . . . • 

Entre tanto abrió Margari ta la puerta, y dijo a 
Blanca: 

— Aquí está. . . . 
Levantóse la j o v e n para recibir a la aldeana 

q u e su chacha conduc ía , y á la que dir ig ió la son-



• 2"° 
risa mas amable . A l i ó los ojo* Urbano: y habien-
do visto á Blanca, redoblóse su e m o c i ó n ; solo le 
habia sido posible notar imperfec tamente sus f a c -
c iones á través d e las vidrieras, mas el objeto h e -
chicero que ahora tenía delante era cien veces 
superior á <a imagen q u e crearan sus recuerdos y 
su fantasia. Quedóse cortado , inmóvi l , sin atre-
verse á dar un paso, dudando todavía de su d i -
cha, y absorto en deliciosa contemplac ión de la 
amable j ó v e n , q u i e n le sonreía y tomaba de Ja ma-
no , dic iendo: 

— Pasad ade lante . . . venid á sentaros . . . á c a l e n -
taros. . . ¿ Q u é es eso? ¿os asusta tni vista? 

— E s o es lo que que y o venia d i c i é n d o l e , r e -
puso Margarita; pero t i ene tanta t i m i d e z ! . . . Por 
lo demás , eso hace su e log io; ojalá que en Paris 
logre la pobre conservar s i e m p r e esa modest ia . 

La du lce mano de Blanca está enlazada con 
la del j ó v e n Bachi l ler , á quien c o n d u c e al lado 
de la c h i m e n e a . Al sentir los dedos sedosos d é l a 
beldad rozarse con los suyos , respira Urbano con 
mayor pena, y murmura con voz apagada: 

— Señor i ta ; sois demasiado bondadosa. 
— A h ! que voz tan linda t iene! esc lamó Blan-

ca al punto , ¿no te parece lo mismo, Margari ta?. . . 
una voz, que me parece haber oido antes de 

ahora. . . Es muy raro!. . . mas no puedo recordar 
en d o n d e . . . 

— T e engañas , bijita mia, c o n t e s t ó l a vieja; pa-
réceme que Ursula t iene la voz un poco gruesa . . . 
mas t e n g a m o s presente que no podemos coi iser-
vai la aqui m u c h o t i empo . . . v debe contarnos c ier-
ta cosa. 
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U n instante, dijo Blanca. . . déjala reposar 

„ „ poqui to . . . se conoce que está a lgo causada. ¿Qoo-

reis tomar a lguna cosa? . r , 
- O * lo agradezco sobremanera , respondió Ur-

bano, levantando los ojos para m i r a r a la amable 
niña pero bajólo» al momento , receloso de q u e 
ella no l e y e s e allí lodo el amor que los abra-
saba. pues c o n o c í a bien que la ocas ,on s e n a poco 
tempest iva para darse á conocer; por otra parle , 
c o n t e m p t - tan dichoso a. lado de Blanca q u e 
quiso prolongar su fe l ic idad. G r a c u s a s u r c a -
ra protectora dado le era ver a Blanca, disfrutar 
de sus encantos y g e n t i l e z a , > estud.ar su carác -
ter, mucho mejor q u e si se le m o s i m e en , u fo -
m a verdadera. E n presencia de un amante , 1. 
ch ica mas franca se muestra s iempre tnmda, r e -
servada y perpleja , mientras de lan te de una perso -
na de su propio s e x o , se en trega sin restr icción a 
todas las impres iones q u e e sper imcn ia . 

- ¿ C o n q u e ; buscáis acomodo? dijo Blanca sen 

tándosc junto al bach i l l er . — S i , señori ta . 
— ¿ Y ha mucho que eslais en París? 

— Q u i n c e dias, señorita. 
— Y donde están vuestros padres? 
— N o los t e n g o , señori ta , soy huérfana. 

• — P o b r e niña. . . lo mismo m e sucede a mi; y 
si no m e hubiera prohijado el señor T o u q u e t , s e -
ria preciso que m e mantuv iese del traba,o de mts 

manos . d i j o ^r i .anu con calor y aña-

dió en v o z s u m i s a . . . ¡Gran lástima h a b n a s .do 
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—Quer ida Blanca, interpuso Margarita, no la 

he tra ido ¡i casa para que oiga tu historia, s ino 
para que nos c u e n t e la de cierto secreto que le 
Incumbe . . . Varaos, Ursul i la , hablad que os escucha-
mos . 

Suspiró U r b a n o ; quien prefería oir h a b l a r á 
Blanca á verse obl igado a satisfacer la curiosidad 
de Margarita; pero le era indispensable contar con 
ella; y solo por m e d i o de engreir ía , podía e s p e -
rar que las puertas de aquel la casa se le franquea, 
sen. E m p e z ó pues su relato f ing iendo la v o z , y 
mientras hablaba tenia s iempre la j ó v e n lijos los ojos 
en él: pr iv i leg io que debia á su dis fraz , pero que c o n 
í e c u e n c i a I e cortaba el hi lo del discurso. 

Sin duda habéis oido hablar de Juana I l a r v í -
f l iers , lan cé lebre , ahora un s ig lo , por sus male -
f icios y sort i legios . 

— N o , nunca, dijo Margarita arrimando su s i -
l la, y a largando el cue l l o porque la palabra sorti-
l eg io habia producido un e fecto e léctr ico en la v i e -
ja dueña . Refer idnos la historia de esa bruja, h i -
a mía, y no omitáis el pormenor mas leve . 

— F u é en Verber í e d o n d e nació Juana I larv í -
l iers , el año de 1 5 2 8 ; su madre que era, s e g ú n 
se dice , una perversa m u g e r vendió su hija al d e -
monio lan l u e g o c o m o la dió á luz . Al cumplir 
Juana los doce años , presentóse le el diablo en figura 
de un n e g r o , con espada y botas de montar. 

— C h a c h a , di jo Blanca ¿ p u e d e el diablo tomar 
la forma que se I» antoje? 

— ¿ Y quien lo d u d a ? . . . ya te- lo be d icho m í ' 
v e c e s ; se trueca en lo que mas le acomoda. 

— P e r o s i empre m e has d icho , chacha mia, q u e 
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tomaba la semejanza de un g a t o negro . 

— G a t o ú hombre lo mismo dá-
A n t e s solo me asustaban los galos , de hoy 

en adelante también me darán miedo los hombres . 
— V a m o s , n iña, si in terrumpes de ese modo á 

la chica , nos quedaremos en ayunas de su historia. 
P r o s i g u e , hija mia. 

Miró Urbano al soslayo á Blanca y e n h e b r ó su 

relación. 
— E l hombre negro preguntó á Juana si q u e -

ría entregarse á él; pues le enseñaría un sin n ú -
mero de secre tos para hacer mal ó bien a l a s g e n -
tes , s e g ú n su capricho. Juana I larví l iers cedió a 
las proposiciones del diablo, pronunc ió las fórmu« 
las que este le dictó, y l l egó á ser e:i b r e v e una 
famosa hechicera, acudiendo montada en un e s c o -
bon á las orgias nocturnas de sus cofrades . 

I l i z o Juana en las inmediaciones de V e r b e r i o 
los primeros ensayos de su arte; pero acusada de 
sort i legios , vióse por a lgún t i empo obligada á ocultar-
se. U n o de sus vec inos la había denunciado: p i -
dió Juana al d e m o n i o un arbitrio para vengarse do 
é l , y rec ib ió de manos de) maldito c iertos po l -
vos , q u e esparcidos en el c a m i n o por donde ha -
bia do pasar su antagonista , hubieran de produc ir le 
cierta enfermedad que le l levase á un precoz s e -
pulcro . Hizo Juana l o q u e le indicó el d e m o n i o , 
y regó los po lvos en conformidad. Pero otra per -
sona que pasó por aquel mismo camino fué v í c -
tima del sort i legio; Juana desconsolada fue a ver-
se con el e n f e r m o , y se c o m p r o m e l i ó a curar le , 
pero no habiéndolo consegu ido , f u é puesta en un 
calabozo. T o m á r o n l e declaración, confe só olla su 
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pacto con el m a l i g n o y condenáronla á ser que -

' mada v iva . . . c u y a sentencia se r g e c u t ó el ú l t imo 
dia de Abri l del año de gracia 1578 . 

— C o m o ! ¿era bruja y dejó q u e la q u e m a s e n ? 
d i jo Blanca con admiración. 

— S i , señorita. 
— V a y a una cosa chis tosa , ¿de qué le servían 

p u e s sus hechicer ías y sort i legio»? 
— B l a n c a , tu eres demasiado jóven para d i scur -

rir sobre cosas tan serias, observó Margarita. 
— ¿ Y también quemaron al diablo? 
— N o , señorita , no pudieron. 
— Q u e lást ima! con eso y a no le tendríamos 

m i e d o . 
— ¿ Y q u e , hija mia, se puede acaso quemar al 

d iab lo? . . . ese espíritu m a l i g n o ha de ex i s t i r s i empre . 
— S i n e m b a r g o , , muchas veces me has d icho , 

chacha , qne Sau M i g u e l se batió con él y le v e n . 
c i ó . . . 

— S i , lo q u e e s v e n c e r l e , ya se vé; eso es lo 
m i s m o q u e si nada hubiese hecho. Vainos , U r s u -
la, proseguid; porque no veo aun en todo eso n i n -
g u n a relación con vuestra historia particular; s u -
pues to que esa Juana murió en la hoguera cerca 
de sesenta años há. 

— A eso voy , señora , contes tó Urbano p o n i e n -
do en orden sus ideas , quo los be l los ojos de Blan-
ca encaminaban hacia todo menos á asuntos de b r u -
jería . E n t i e m p o de Juana de l l a r v i l i e r s , c o m o 
n o se hablase en Verber i e y en los lugares c o m a r -
canos s ino de las sabatinas que los n igrománt icos 
y brujas ce lebraban en el P u e n t e - l a - K e y n a , sobre 
la carretera d e Cütnpicgne; y en el bosque de 
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yo la he heredado, y ved como m e encuentro p o -
seedora de un tal isman, bajo cuya . u s l o d i a no 
t emo todos los pe l igros juntos que encierra Paris , 
y me aventuro á transitar de noche por c u a l q u i e -
ra de sus cal les . 

— V a y a una cosa rara! e sc lamó Blanca; lo mis-
mo m e sucede á mi; también t e n g o un talisman 
que m e escuda de toda c o n t i n g e n c i a , y i pesar 
de eso ni aun se m e permi te asomar á la v e n -
tana. . . E s que mi padrino el barbero no t iene fé 
en los tal ismanes. 

— I l a c e m u y mal , señorita , contestó Urbano. 
— Y tanto, dijo Margarita ¿teneis encima ahora 

ese div ino preservativo? 
— S i , señora, oh! n o se aparta de mi un m o -

mento . 

— D e j á d n o s l o ver; enseñadnos reliquia tan pre-
ciosa solo con tocarla seutira'se consolado mi 
ci razón. 

Met ió la m i n o el bachil ler en el bols i l lo de 
su de lantal , y sacó un papel l iado cotí sumo e s -
mero; abriólo é hizo ver una tira del forro de una 
pretina de ca l zones , la cual presentó á la v i e -
ja, mordiéndose los labios para coriserver un a s -
pecto serio. Púsose las antiparras Margarita y to -
mando el andrajo can respetuosa admiración, b e -
sólo tres veces esc lamando: 

— E s o es ; ¡vaya una cosa rica! cuidado que e s -
hala la reliquia c ierto olorci l lo de santidad q u e 
embe le sa . 

— ¿Te dá en las narices chacha? dijo Blanca, mi-
rando con sorpresa el pedazo de forro: nunca t e m e 
hubiera ocurr ido que poseyese esa virtud s e m e j a n -
te tr.ipo. 
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T r a p o ! . . . afc! quer ida B lanca; habla c o n mas 

r e s p e t o d e t a l i s m a n tan d i v i n o . 
— O h ! el q u e yo t e n g o e s mil v e c e s m a s p r e -

c ioso e - ta h e c h o d e p e r g a m i n o s a t i n a d o . . . m i r a d -
lo . . aqui lo t e n g o . 

4 s í i ,ab lando m o s t r ó la n iña a U r b r n o la b a -
l l ena u e su c o r s é , d o n d e tenia c o s i d o el t a l i s m a n 
E l e s t u d i a n t e jal adver t i r tal t e s o r o , q u e n i n g u -
na vista profana habia m a n c i l l a d o hasta e n t o n c e s , 
g r i t ó i n v o l u i i l a r i m e n t e : 

— A y ! q u e e n c a n t o ! 
— ¿ Ñ o es v e r d a d dijo s o n r i é n d o s e B l a n c a ; q u e 

e s o e s m a s b o n i t o q u e la tal tira de t rapo v i e j o ? 
N o t u v o f u e r z a s para c o n t e s t a r l e U r b a n o ; m a s 

p e r m a n e c i ó i n m ó b i l , con los ojos l i jos e n el p a r a -
g e d o n d e la n iña t e n i a - e s c o n d i d o su a p e t i t o s o t a -
l i s m a n , al paso q u e Margar i ta absota e n la c o n -
t e m p l a c i ó n de la l ira de f o r r o d e c a l z o n e s de l ba-
c h i l l e r , b e s ó l e d e n u e v o r e p i t i e n d o : 

— E s l e ta l i sman ha h e c h o ya s u s c a m p a n a s , 

b i e n s e e c h a d e v e r . . . m a s por e so m i s m o es m a s 

a p r e c i a b l e . 
C e r r ó s e el p a ñ u e l o B l a n c a , y U r b a n o c o n m o -

v i d o a u n c o n lo q u e acababa de ver , o e j o e s c a -
par un h o n d o s u s p i r o : 

— ¿ Q u é t e n e i s ? p r e g u n t ó l e la j ó v e n , m i r a n d o 
con i n t e r é s q u i e n s u p o n í a una s e n c i l l a a l d e a -
na ¿ p a r e c e q u e os a b r u m a a l g u n a p e s a d u m b r e ? 

— A ) ! s eñor i ta ; e s toy p e n s a n d o q u e m e vqo 
sola e u esta c i u d a d ; sola y s in r e c u r s o s ; q u e n o 
t e n g o en el m u n d o n i a m i g u s ni p a r i e n t e s . 

_ l » o b r e n i ñ a ! . - , puus b i e n , noso tras s e r e m o s 

v u e s t r a s a m i g a s ; s i , c o n o z c o q u e y a o s q u i e r o m u -

c h o U r s u l a . 
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— A h ! señori ta ¿habíais de veras? si eso f u e -

se verdad! 
—¿Cómo, q u e si es verdad? olí! no; nunca d i -

go mentira. lo que siento lo profiero al ins tante . . . . 
¿no es eso m u y natural? ¿y eré i s vos que podéis 
a marme? 

—¿Qué si puedo amaros? dijo Urbano con ve-
hemencia; en s e g u i d a , acordándose q u e M a r g a -
rita les escuchaba, pros iguió con m e n o s f u e g o 
pero con aquel acento que proviene del alma: 

—Olí! si , señorita: os amaré hasta la muer te . 
— ¡ Q u e dulce es tener una amiga de nuestra 

propia edad! dijo Blanca apretándole la mano al 
bachil ler; con eso tendré a lgu ien con quien reir 
y charlar . . . N o le disgusta á Margarita la parlería; 
pero no se ríe jamas, y l u e g o no habla s ino de 
brujas y de encantadores . . . de diablos y de a l -
mas en pena . . . Nosotras hablaremos de otros asuntos , 
¿no es verdad, Ursula? 

— S i señorita . 
— Y o sé muy poco por mi parte, s i e m p r e so -

la en este aposento, sin asomarme ni aun á la puer la 
de la ca l le , aunque me sobran las ganas . . . Mi padri -
n o jamas sube á darme un ralo de c o n v e r s a c i ó n . . . 
y m e visita un solo hombre . 

— U n hombre! dijo Urbano con zozobra . 
- • -S i , mi maestro de mús ica ; en otros t i empos 

m e hacia re i r , pero ahora me aburre porque s i e m -
pre m e canta la misma canc ión . 
• B e s p i r ó mas l ibremente Urbano, y repuso: 

— S o i s profesora de música, señor i ta? 
— E n t i e n d o a lgo , d i jo Blanca ¿y vos Ursula 

sabéis cantar? 
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— U n p o q u i t o . 
- T a n t o m e j o r : c o n e so m e e n s e n a r e i s a l g u -

nas c a n c i o n e s d e v u e s t r o pais , y y o o s d a r e a c o -
n o i e r las q u e sé . 

= S e g u n e s o , s e ñ o r i t a , ¿ p e r m . u r e i s q u e v u e l v a a 

" " - P o r s u p u e s t o q u e si: todas las n o c h e s si po -
dé i s ; c r e e d q u e m e a b u r r o d e v e r m e sola, y v u e s -
tra c o m p a ñ í a m e d i s traerá . ¿ N o es c i e r t o , M a r -
g a r i t a , q u e podrá v e n i r á v e r n o s todas las n o c h e s 
V q u e e so no d e b e r á d i s g u s t a r al S e ñ o r T o u q u e t ? 

D u r a n t e e s t e c o l o q u i o , s e g u i a Margar i ta a b s o r -
ta e n sus m e d i t a c i o n e s , y e n é s la s i s d e l a n t e d e l 
t a l i s m a n d e U r s u l a ; h u b i e r a dado el m u n d o e n -
t e r o para l l e v á r s e l o c o n s i g o á su n u e v a cámara d o n -
d e c o s t á b a l e i n f i n i t o t rabajo q u e d a r s e d o r m i d a . 1 e -
r o el n o m b r e d e s u a m o la saco de s u s d e t r a c -
c i o n e s , y la h i z o p r e g u n t a r al i n s t a n t e . 

- ¿ Q u é d i c e s d e l S e ñ o r T o u q u e t ? ¿ q u e d e s c u -
bra q u e a d m i t i m o s á esta m u c h a c h a s in s u l i -
c e n c i a ? . . . O h ! D i o s n o s l ibre ! -, 

_ , P c r o , c h a c h a ; por esa m i s m a razón e s p r e -

c i s o q u e se la p i d a m o s . 
= A h , s e ñ o r i t a , d i jo U r s u l a ; tal v e z la n e g a -

r ía , y m e p r i v á r a de l p lacer d e veros . 
— E n e s e caso m a s v a l e n o d e c i r l e pa labra; p e -

r o si c o n s i n t i e r a en t o m a r o s por cr iada? 
= E I a m o n o q u i e r e e n su casa m a s g e n l e , d i -

jo Margar i ta ; l u e g o ¿en q u é habia de o c u p a r s e L r -
su la a q u i ? . „ 

= E s lás t ima p o r q u e al fin, prec i sa q u e U r s u -
la e n c u e n t r e d o n d e m e t e r s e . V a y a un a p u r o t e n e r 
u n t a l i s m a n p a r a p r e s e r v a r o s d e todo p e l i g r o . . . y 
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c o r a virtud no alcanza á i m p e d i r que os moráis de 
hambre! 

= O h ! todavía puedo ir t irando a l g ú n t i empo , 
dijo Urbano: aun poseo a l g u n o s recur si l los y co -
mo mis gastos son tail tenues . 

— ¿ Y tuvieron ocasiou vuestras a b u e l a s de e s -
peri inentar la virtud de esta reliquia? p r e g u n t ó l a 
vieja. 

Si, señora; e n s e n d i s ocasiones y mas que el las 
tni propia m« Ire á quien a c o n t e c i ó una aventura . . . 

— U n a aventura! e sc lamó la dueña arrimando 
á la ch imenea su s i l la; pero en aquel insatnte d i e -
ron las n u e v e e i e l reloj d e la parroquia. 

— O h cielos! las nueve! dijo Margarita; es m u y 
tarde . . . precisa que os vayais , hija mia; pues si mi 
amo advirtiera q u e aun uo estabamos a c o s t a d a s , 
pudría antojársele averiguar el mot ivo ; vamos, 
es in t ispensable q u e uos separemos . 

— ¿ Y la aventura que iba á contarnos? pre-
g u n t ó B lanca . 

— L a dejaremos para mañana si queré i s , contestó 
Urbano. 

— S i , si , para mañana ¿no es v e r d a d , chacha 
mia? 

— B u e n o , di jo Margarita, á quien también p i -
caba la curiosidad de oir ía; pero que era s i e m -
pre la cordura en persona, Ursul i ta; cuidado c o n -
que nadie sepa . . . 

— O h ! yo os respondo de mi s ig i lo , señora. 
— E s t á m u y bien: aqui tene is vuestro tal isman. 

Cuidado no lo perdá i s . . . V a l g a m e Dios, cuan f e -
liz os cons idero porque posecis reliquia semejante . 

Bec ih ió Urbano el jarapil lo haciendo una r e -
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verenc i» , y guardóse lo en el delantal , m í e n -
tra» Margarita tomaba el ve lón á f in de acorazar-
ñarle basta la puerta del zaguan . 

— ¿ Y os vais sola? dijo Blanca , ¿y m u y léjos tal 

v e z ? 
— A la puerta de San A n t o n i o . 
— O h ! cielos! ¿y u o os dá miedo de andar por 

las ca l les tan á deshora? 
— P u e s ! "¿no t i ene por ventura su talisman? o b -

servó Margarita. 
— A h ! verdad es! ya no m e acordaba. A d i ó s , 

Ursula , hasta mañana si Dios q u i e r e . . . ¿no es verdad? 
—Si» señorita . 

La amable niña tendió la mano á Urbano , a 
qn ien poco faltó para l levárse la á los labios: acor-
dándose empero de que era m u g e r , v .óse p r e c i a -
do « contentarse con a p r e ^ r s e l a t i e r n a m e n t e , y 
s i gu ió á Margarita, despues de haber echado a 
Blanca una du lce mirada. R e c o n d ú j o l e la vieja 
con las mismas precauciones q u e para in troduc ir -
l e tomara, y a s e g u r ó eon m u e h o t i ento la puerta 
de la cal le , d e s p u e s de haber d icho e n voz baja 
al bachi l ler: 

— H a s t a mañana! y cu idado con traer s i empre 
enc ima el la l isman bendito . 

31 



CAPITULO X V I I . 

(¿>/~trtrioi y Á t<r*oernc*a, -¿a //<ttt<a 

y c / /a/<Jma/i. 

E T 1 R 0 S E « su casa el e s tud iante en un 
estado de e m b r i a g u e z difícil d e describir: 

la vista de Blanca , el d u l c e sonido de su voz , s u s 
gracias, su candor , su hechicera inocencia a c r e -
centaban el a fec to de Urbano; lo q u e h.ibia visto 
era super ior á sus mas exageradas i lus iones , y c u a n -
d o pensaba q u e al dia s i g u i e n t e habría de v e r -
la otra vez , y otra v e z oiría y hablarle; q u e de 
n u e v o su du lce mano apretaría la suya , costábale 
trabajo c o n t e n e r s e . N o hay duda que tamb en lo 
q u e le enseñara o c u l t o bajo el cendal encantador de-
ber ía inf luir g r a v e m e n t e en los arrebatos del man-
cebi to . 
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¡ O u e l á s t i m a n o p o d e r c o n f e s a r á la a m a b l e 
c h i c a q u i e n e r a , y c u a n t o a m o r le in sp i raba s n p r e -
ciosa i m a g e n ! p e r o c o n o c i ó b i e n U r b a n o q u e n o 
era p r u d e n t e p r e c i p i t a r l a a v e n t u r a y q u e p r - e r o d " 
b e r i a g r a n g e a r s e la c o n f i a n z a d e B l a n c a ; e s t o l e se a 
m a s fáci l c o n e l d i s l r a z q u e su s e x o e n c u b n a ; e l . 
l e había d i c h o ya q u e la amaba; p e r o e ^ d e c l » -
rac ion t en ia r e f e r e n c i a i sus s e n t i m i e n t o s r e s p e c -
" T u r s ü l a •• d e t o d o s m o d o s f u é U r b a n o q u i e n 

" ^ a n t T : Í M d U , s i r v i ó s e e l b a c h i l l e r d e l t r a g e 
q u e le era p r o p i o , y l u e g o q u e la n o c h e B g o 
d e s p o j ó s e d e é l para t o m a r s u s ropas 
c o n las c u a l e s iba ya a d q u í r i e n d o . n a y o r « l l u r * 
y desparpajo . A d e m a s , q u e su ro l l i za v e c i n a e s -
taba s i e m p r e d i s p u e s t a á s e r v i r l e e n e l t o c a d o r 
y c o m o e s t e e g e r c . c í o era s u m a m e n t e a g r a d a b l e 
para la j ó v e n cr iada , n o e c o n o m i z a b a por c i e r t o 
¿ u , l e c c i o n e s . A p r o v e c h ó l a s m a r a v i l l o s a m e n t e l r -
b a n o ; p o r q u e los m u c h a c h o s e n t i e n d e n m e , o r d e 
a r r u g a una toqu i l l a q u e d e a l i sar la y n n h o m b r e 
d e p ca e d a d , e n a m o r a d o hasta los c a b e l l o s , e s ta su 
je to á f r e c u e n t e s d i s t r a c c i o n e s , para a l iv io d e las 
c u a l e s n o e s tán n u n c a d e m á s l o s socorros d e u n a 

robus ta v e c i n a . , , , „ 
N o f a l l ó á s u n o c t u r n a cita n u e s t r o g r a d u a d o 

e „ A r t e s , v Margar i ta l e i n t r o d u j o c o n el m i s m o 
c e r e m o n i a l q u e e l dia a n t e r i o r . H b o l e B lanca a 
a c o g i d a mas a m a b l e ; sa l ió á r e c b . r l e y m í e n r a . 
é l l e hacia u n a m o d e s t a r e v e r e n c i a d , o l e la c a r i -
ñosa n iña u n d u l c e b e s o en cada l a d o d e a b o -
ca Kn a q u e l i n s t a n t e f u é s e l e a U r b a n o la c h a b e l a , 
p u e s s i n t i ó q u e se abrasaba v i v o , y á no ser por l a 
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» o i de Margarita, que le hizo recobrarle , hubiera 
apretado contra su seno a Blanca, y devué l lo l e c e n -
tuplicado lo que atababa de recibir . Pero la v i e -
ja, s i empre anhelosa d e oir contar Jas es lraordi -
nsr ias aventuras re ferentes al tal isman, dijo l l e -
vándose á Urbano al rincón de la c h i m e n e a : 

—Varaos, hijitas! no perdamos el t i empo en 
vanas ceremonias ; bien sabéis con cuanta c e l e r i -
dad se pasa el t i empo cuando se ref ieren cosas i n -
teresantes . Sentémonos , y Ursula nos contará el lan-
c e q u e á su madre le aconteció . 

Urbano m u y agi tado todavía con los besos d e 
Blanca, c o m e n z ó una historia, ideada por él a q u e -
lla mañana misma, y la cual encantó á Margar i -
ta, á causa de que probaba la eficacia maravillosa 
del ta l i sman. Concluida la relación, pidió la v i e -
ja al estudiante le permit iese contemplar la santa 
re l iquia , pues imaginaba q u e con solo locarla c o r -
rería menos r iesgo al pasar la noche sola en su c u a r -
to. P ú s o s e mientras B lanca á charlar con Urbano, 
y cantó le á media voz una de las cant inelas q u e 
sabia. A u n q u e la j ó v e n hubiese visto á su fingida 
compañera por primera vez la noche antes , la mi-
raba ya c o m o á hermana, como á amiga, y le 
confiaba todos sus secretos ; porque Blanca, educa-
da aparte del m u n d o , no habia aprendido á ocultar 
sus emoc iones , ni á fingir lo que no sentía; su c o -
razon estaba puro y sus palabras eran tan solo 
el órgano de lo que él le inspiraba. 

N o dejó Blanca de cantar a' Urbano su favori-
to estrivi l lo , y e l j o v e n se es tremecía d e de le i t e 
al considerar, que no obstante las precauciones del 
barbero, bafeiause grabado sus acentos en la m e -
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ra oí-¡a J e la niña, qu ien le dijo de esta modo: 
| , a primera vez que os oi hablar, flgurósemo 

c u e aun estaba escuchando aquella vox q u e s e p u -
, o ú canlar por la noche debajo de m. ventana. 
Ah- si vierais que voz tan l inda era! . . . la vuestra 
L'rsula. se le asemeja un poco. . . ¡Gran lástima q u e 
no sepáis el romance que cantaba aquel! 

— S i lo sé dijo Urbano, á lo menos creo saber-
lo; porque lo he oido canlar infinitas veces , y e s o 
ha h e c h o q u e lo a p i e u d a de memoria 

- A y q u e forluua! c a o U d m e l o . Ursula, que m u -

cho g u s t o m e daréis . 
— P e r o y si el señor T o u q u e t . . . 
- O h ! está en su cuarto , l u e g o cantareis m u y 

bajito . . V e d ah í . . . cabalmente Margarita se ha q u e -
dado dormida y con eso no podrá regañarnos. 

E n e fec to , á fuerza de contemplar la U n t a do 
pret ina, habíase rendido al s u e ñ o la buena d e 
Margarita; hallábase Urbano casi á solas con el o b -
j e to de sus ansias, palpitábale de g o z o el corazon y 
prolongados suspiros se le escapaban del pecho. 
V ióse obl igado por fin á apartar los ojos para uo 
quedar fasciuado c o n las miradas encantadoras de 
la j o v e n huérfana . 

— E s t á m u y b i e n , d i jo le la amable nina, p o -
n iendo un hociqui lo que d io á s u s gracias mayor 
sal - ¿ n o queré is cantar, e h ? . . . pues entonces voy 
á enfadarme . . . l u e g o m e daríais tanto g u s t o en 
h a c e r m e oir el r o m a n c e ! asi lo aprendería y o da 
memor ia y en desqui te podríais ped irme lo q u e 
gus tase i s . . . ya veis cual ronca Margar i ta . . . v a m o s , 
uo m e n e g u e i s ese favor. 

— ¿ Y o negaros cosa n i n g u n a , señorita? V o y a 

cantar. 



INDICE 

— O l í ! sois m u y c o m p l a c i e n t e . . . y e n p a g o os 
daré un be s i t o . 

N o necesitaba Urbano d e q u e le eseitase tan 
dulce recompensa; pero quiso merecerla en just i -
cia. Cantó y escuchábale Blanca en m u d o é x t a -
s i s , mientras el m a n c e b o , ced iendo al impulso de 
su corazon, daba á su voz mayor f lexibi l idad y 
mas del icado sent imiento ; de hecho no era a q u e -
lla la voz de una m u g e r , y cualquiera persona 
escepto Blanca habria notado el t r u e q u e ; pero e s -
ta, absorta en el placer que la embriagaba, estaba 
m u y distante de sospechar la verdad, y a largando 
el c u e l l o hacia Urbano, y c lavando los ojos en él 
parecia recelosa que se l e escapasen los acentos 
mas leves , mientras de cuando en cuando esc la -
maba: 

— A y , Dios mió! . . . e so mismo es ! . . . eso cabal -
m e n t e ! . . . m e causa igual e fec to q u e la noche pa-
sada! . . . ah! Ursula mia . . . n o cese i s de cantar! 

A p e s i r de todo, t erminóse el romance , p o r -
que Urbano tenia bien presente la recompensa o f r e -
cida. D u r a n t e a lgunos momentos , la inmóvi l Blan-
ca parecia estar e s c u c h a n d o aun, hasta que al fin 
sal ió de su éxtas is dic iendo: 

— E s m u y s ingular el e f ec to q u e hace en mí 
el tal romance . 

— ¿ E s p e r í m e n t a i s quizás a lguna desagrable s e n -
sación? 

— N o por c ierto! si tal f u e s e , no querría estar 
o y é n d o l o sin cesar . . . y sin embargo , diría c u a l -
quiera que m e entr is tece m u c h o . . . m e hace sus -
pirar tanto! . . . ¡como ha de ser! ¿ n o es verdad, U r -
sula , que m e lo enseñare is? 
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— S i , señorita; pero m e promet i s te i s . . . 
U „ b e s o ? aunque sean mil; con m u c h o 

g U S N o se h izo de rogar Blanca, é imprimió sus l a -
bios de carmin en las ardientes meji l las de Ur-
bano. Disponíase esla vez e l j ó v e n a d e v o l v e r l e U 
caricia y ya tenia á la hermosa donce l la entre los 
brazos , c u a n d o Margarita d ,ó un es tornudo, y po-
co f a l l ó para que cayese de cara en las brasas de U 
ch imenea c u y o movimiento la hizo despertar so -
bresaltada, gr i tando: 

- S a n t a bendita de mi d e v o c o n ! favorecedme! 
ahi está el hombre negro! ya veo á la bru,a de 

V e r Í \ r D o n d e está esa g e n t e , chacha? dijo B lanca , 
desprendiéndose de Urbano , qu ien se arrep io l . o de 
no haber cantado mas de prisa. • 

- ¿ D o n d e ? repi t ió Margarita es tregandose los 
ojos , ¿qué s igni f ica donde? ¡que es lo que yo h e 
dicho? ' • 

_ Q o e ve ias á la hech icera . , — 
- A h ' en eso estaría yo pensando problnmenr 

te . V a m o s , Ursula, ya es t i empo de separarpos, 

h Í j a 4 l ¿ l á s t ima . . . iba i contaros una aventura 
q u e U s u c e d i ó á mi tía; un lance todavía mas 
maravil loso q u e los precedentes . 

— E s t á bien: lo dejaremos para manana; no ei 
asi chacha, ¿si es que tu quieres? Ya ves c o m o 
padr ino d e nada se sospecha; l u e g o si l l egase a ver 
i Ursula y se enfadara, yo cargaría con toda 1? 

c u l u a , y le quitaría el enojo . 
- V a m o s . , basta mañana pues, y con e s o s a : 
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bremos el paso que 1« acontec ió a' vuestra tía. 

— Si, señora, está m u y b i e n . . . ¿tendría su m e r -
ced la bondad de d e v o l v e r m e mi rel iquia? 

— S i hija mia, eso es m u y j u s t o . . . ah.' Dio» 
mió , ¿que habré hecho de e l la? ¿ m e la habrá es-
camoteado el señor Satanás . . . si la tenia en la m a -
n o ahora mismo. 

—Mira , c h i c h a , al l í está, di jo le Blanca seña-
lando á la c h i m e n e a ; la has dejado caer en la 
c e n i z a . 

— V e r d a d es, á fe mia , c o n t e s t ó la vieja, r e -
cog iendo el pedacito de trapo; Vá lgame Dios! se 
ha chamuscado un p o c o . . . 

— O h ! lo mismo dá , señora, di jo Urbano, eso 
no podrá qui tar le la v irtud. 

— N o por c ierto hija mia, y aun cuando se h u -
biera quemado , sus cen izas conservarían la misma 
propiedad. 

V o l v i ó á tomar Urbano su quisicosa; y des -
pidióse de Blanca repi t i endo con el la. 

—Hasta mañana; y salióse de casa de l barbe-
ro T o u q u e t . 

Pasáronse m u c h o s dias, y cada noche el jóven 
bachi l l er tuvo la dicha de ver á Blanca i n v e n t a n -
do sin cesar nuevas historias para t e n e r de su par-
te á Margarita cuya curiosidad la hacia ' s i e m -
pre dispuesta á f ranquear le la entrada á las 
s i e te en punto . La vista de la fingida a ldea-
na l l egó á ser para Blanca una neces idad, asi c o -
mo para la vieja dueña , qu ien esper imeniaba un 
» ivo placer al oír contar aventnras de sendos m á -
gicos , y la inocente niña en aprender su roman-
ce favorito. Pero no s i empre se dormía Margari-
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i j v cierta n o e l . , quo Blanca i e empeftó en que 
cantase Urbano: obedeció le a , t e , pero entonces , pa-
ra que no entrase en sospechas la vieja tuvo 
tanto cuidado de d i s frazar su voz , q u e la tuna 
esc lamó con eufado: 

_ \ s ¡ no va bien; hoy no canta.s con tanta 
maestría c o m o otra, veces . . . no m e dá vuestra voz 

^ f i S S - T - W p con la dicha de 
contemplar á Blanca y s i e n t e que sus ojos le c o -
m i ó can las sensaciones mas del ic .osas; m,entras 
h "nocente joven se entrega sin rece lo al placer 
a u e la sociedad de Ursula le proporciona, y ha -
c e á e s t a l a conf idente le sus pensam.entos mas 
" t i m o s ; mientras en fin Margar.ta t . e n e la cabe-
za agestada de espantosos cuentos , y de m . l a g r o -

s lances ocurridos á la hechicera de V e r b e r . e , 
v se guarece de las travesuras del d e m o n i o r e s -
tregándose todas las noches «os dedos con el t r o -
Jó de forro de los ca lzones de Urbano, ¿ q u e s u -

. ' c a c i n „ del val le de F e c a m p ? ¿mora-
b f t o d a v i a alH Jol ia? ¿ y el marques de V i l l ebe l l e se 
h b ornado la molest ia de l ing.r « « - ú p a l o 

d e un mes sin parecer por la barbena . pero e , -
J rado e" e término presentóse una manana b a s -
c a n t e tarde e n c a s a de su amigo T o u q u e t . 

Tan a e l G « c o n la cara mas afilada que nun-
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ca, la gol i l la echa una pina y desgarrada en d i -
versos parages , y r e e m p l a z a d i las p lumas de su 
c h a m b e r g o la c é l e b r e moña de color de hortensia , 
q u e adornara d e marras la empuñadura de su for -
midab le Holanda. 

La tr is te Ggura de Chaudore i l l e , y su acar-
tonado semblante hicieron sonreír al barbero. 

—.¿De donde sales ahora? le dijo, ¿qué has 
h e c h o todo este t i empo que no te he v i s t o ? . 

— M u c h a s han sido las desgracias que sobre • 
mi se empeñaran en caer á plomo! contes tó C l iau . 
d e r e i l l e arrancando un suspiro de a fol io, y sa-
c a n d o de la faja su m u g r i e n t o bols i l lo de s e -
da , q u e sacudió sin que emi t i e se el menor s o n i -
d o m e t á l i c o . — B i e n lo v e s , a m i g o m i ó . . . ha l lóme 
r e d u c i d o á cero . 

— C o m o ! nada te ha quedado de la cantidad 
q u e te d i? 

— N i media blanca, a m i g o de mi vida! me han 
robado de un modo sacri lego. 

— E s dec ir q u e jugas te , e h ? 
— S i ; j u g u é con unos gr iegos , con unos l a -

drones ! y m e han pe lado como si fuese gal l ina 
muer ta ! . . . Si á lo menos hubieran t en ido c o n s i -
deraciones sociales , pase! Bien sabemos que e n t r e 
personas d e c e n t e s se respeta i los co frades . . . pe -
ro vaya u n o s hombres ! . . . l impiar á un hermano 
cuco, á un perro de su propia trailla! es una i n -
famia, ni e n t r e jud íos se hacen esas trastadas. Por 
supues to q u e no v u e l v o á jugar en todos los dias de 
mi v idal . . . D i m e , ¿quieres que rae l l e g u e al c a -
s ino á ver á mi a m i g o Marcelo? 

— N i por p ienso; te lo prohibo desde ahora, 
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l i n espresa órden de l marques á nadie se l e p e r -
m i t e asomar por al lá . . 

D u r i l l o e s eso , ¿y sabes como t e r m i n ó la 
aventura? . 

— ¿ Q u é te se importa? ademas q u e no h e v u e l -
to á ver al marques ; aunque mirándo lo despacio , 
¿ q u é t e n g o y o que ver con ese e n r e d o si no e s -
toy empleado en él y a ? . , l u e g o l.abra t erminado 
de l mismo modo que los anter iores . . . un capr icho 
q u e durará a lgunos dias, y en seguida se tornara 
sal y agua, para que cuaje otro. . 

- T i e n e s razón; pero la ch ica m e p a r e c e q u e 
es m u g e r de carácter . . . m e dijo cosas m u y es traor-
diñarías . . . entre otras; p r e g u n t ó m e si conoc .as á 
t u s padres? . . . . . 

_ c . \ mis padres? dijo e l barbero c o n v i s i b l e 

emoc ión; es cosa muy orig inal ! 
- S i que lo es: c o n t e s t é l e que eras de L o -

rena , y' á eso se reducía cuanto yo sabia acerca 

d C l ^ M í s padres! repi t ió T o u q u e t paseándose agi-
tado por la barbería; bien puede apostarse a q u e 
ya no los t e n g o . . . mi pobre padre habra m u e r t o 
á estas horas! . . . E n mi j u v e n t u d fui un ca lave 
ra d e s h e c h o : desde m u y niño la neces idad de sa-
t i s facer mis pasiones , la incl inación al juego , la. 
sed del oro, m e h ic i eron c o m e t e r mil f e c h o r í a s . 

Por supuesto , travesuri l las de moza lve te ; ya 
c o n o z c a lo que son por esperiencia p r o p i a . . . . B u e -
na azotaina m e m a m é ten iendo seis anos , porque 
robé una cazolada de ropa vieja en casa de mi tía; 
aun no habia c u m p l i d o los diez c u a n d o por una 
distracción! iae l l e v é el bols i l lo de mi madrina p * -
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ra j u g a r a las t e j o l e t a s : & los doca años de »d*d 
qu i té del asador un gazapo que estaba asándo-
se en la cocina de mi abuelita, v e spe té eu su l u -
gar un gat ico negro; grande favori to de su m e r -
ced; pero en mi prisa por verificar el quid pro 
quo, se m e olvidó desol lar al pobre micho, q u e 
quedó e c h o un chicharrón con piel y uñas; por 
fel iz fortuna mi abuelo era corto de vista, y se lo 
comió pensando que era un cochi fr i to . . . á los q u i n -
c e 1 

—Bah! ¿qué m e importan todas tus trapison-
das? . . . gritó con impaciencia el barbero ¿ n o t e ha 
preguntado la Italiana otra cosa acerca de mf? 

— N o . pero si qu ieres iré corr ieudo á sonsa-
carla. 

— I m b é c i l ! ¿ l e se olvida que es ahora la da -
ma del marques? L u e g o que pase su época de r e i -
nar, j o la v e r é . . . y tal vez consiga me in for -
m e 

Nada roas dijo el barbero , ni contestó otra co-
sa al va lentón, qu ien d e s p u e s de haber repe l ido 
i n ú t i l m e n t e una vez y otra, que estaba en a y u -
nas desde el dia anterior, á lo q u e se hizo el sor . 
do T o u q u e t , salióse con enfado de la t ienda, r e -
f u n f u ñ a n d o con aire matón . 

— E s t o s piojos resuci tados son lodos unos e n -
c o g i d o s y c icateros . . . d e f e c i o q u e no t endré ya 
por cierto cuando ine ponga rico. 

A l g u n a s horas despues de este co loquio , y e n -
do el barbero á afeitar a un parroquiano, e n c o n -
tró cerca del Loure al e l egante marqués , q u i e n 
s e g ú n s<; contoneaba embozado en su capil la, pa -
r le ta hallarse favorecido d e a l g ú n astro benéf ico . 
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- T r i u n f é por fio, Touquet amigo , di jo el no-

b l . señor l levándose al barbero debajo de unos so-
portales donde nadie podia entreo ír l e s : R i n d i ó s e 
J u l i a . . . pero á la verdad esa c o n q u i s t a ha sido 
mas di f icnl to ia de lo que yo cre ia . La muchacha 
„ apasionada. . . romántica como e l m i s m o d e m o n i o , 
quiere quo se la ame; yo le be h e c h o c r e e r . . . E n 
e fecto , su caracter or ig inal , su o r g u l l o u n i d o - su 
ternura, lo caprichoso de su c o n d u c t a de sus d i s -
c u r s o , m e t i ene medio fastidiado; hablóme acerca 
de Estrel la , no sé c o m o ni donde ha sab.do esa 
aventura . , , , . . . 

- L a chica es un «ahorí; todo lo sabe, dijo 

para su sayo el barbero. 
— P o r lo demás querido T o u q u e t . pareceme 

que te qu iere poco: t i enes malos papeles para c o n 
e l la , d ice q u e eres un bribón cousumado. 

— ¿ Q u é , s eñor? 
Despreciaba mis regalos y solo q u e n a m. amor. 

E s t o era un a l i c i ente . . . cosa magni f i ca ! pero n o 
obs tante , tuve á bien plantarla fuera de c a s a . . . . . 
porque su permanencia en el p icadero me h u b i e -
ra estropeado otros p l a n e s . . . Creo , á fó mía q u e 
la quiero un poco; pero acabo de columbrar * d o . 
ch icas m u y guapas que van á entrar en aquel la 
j o y e r í a . . . Voy á dejarme caer por alia á fin de 
examinar las de cerca . 

Hablando asi, a lejóse el marqués á toda prisa. 
y T o u q u e t , conc lu ida so faena , vo lv ióse a s u pro-
pia casa, pensando en Jul ia , y s int iendo no haber 
sabido de boca de l marqués el n u e v o paradero da 
la j ó v e n Italiana. 

D e j ó Chaudore i l le la barbería de mal í s imo b u -
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mor; un es tómago vacio engendra ideas m e l a n c ó -
l icas, y el caballero gascón , mientras hacia sus r e -
flexiones filosóficas sobre el e g o í s m o de los h o m -
bres , los caprichos de la fortuna, y el modo de 
ganar un en fres , dándole el salto mortalá la con. 
traria, se hal ló inesperadamente e n m e d í o de la 
feria de San German. A d e m a s de los otros e s p e c -
táculos reunidos allí para divers ion de los b a d u -
laques , q u e acudían á Paris á fin de a lecc ionarse 
-en el tono y maneras de la corte , jugábase á va-
ríos j u e g o s de uaipes , á los dados, á las bochas v 
la taba. 1 

Paseóse Chaudore i l l e entre los grupos forma-
dos a lrededor de los d iversos j u e g o s , y se le iban 
los ojos tras los pastel i l los apilados en las v idr ie -
ras d e j a s bol ler ías , y se paraba á la puerta de 
las tabernas y b o d e g o n e s para husmar el r ico va -
por de los v inos y de los guisados; procuraba el 
v a l i e n t e l lenar el e s t ó m a g o a u n q u e fuese con el 
o lor , pero déb i l e s asaz son ta les g o c e s para una 
panza atormentada de atrasados ayunos ! 

— V o t o á Satanás , dijo para si Chaudore i l l e 
r e p e n t i n a m e n t e , calándose e l sombrero basta las 
cejas, y sub iéndose la go l i l la hasta la puuta de 
las orejas—¿habrá de decirse q u e m e haya q u e -
d a d o sin comer h o y ? á un hombre de g e n i o jamás 
l e fallan recursos , y su espíritu debe proporcio-
narle medios c u a n d o se los niega su bolsa 

A l instante e c h ó á andar el cabal lero con paso 
de terminado , y atravesando por medio de la t u r -
ba, se d i r i g i d hácia un parage, donde jugaban á 
las bochas dos cabal leretes de provincia , y bebian 
copas de v i n o b lanco . E x a m i n ó l o s de reojo Chau-
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dorei l le , y l u e g o , aprovechándose del m o m e n t o p r e . 
c i so , pasó por mitad d e l j u e g o . d e modo que rec i -
b ie se en las piernas la bocha que uno de los j u -
gadores acababa de lanzar. 

—Cuidado! cuidado! gritó el joven que habia 
despedido la bocha, pero Chaudorei l le . fingiendo 
n o oirle, solo se d e t u v o cuando rec ibió el porra-
zo. H i z o el va l iente una mueca fe ís ima, al s e n -
tir el go lpe , y cayó en tierra murmurandot 

Cáspita? vaya una comida que m e cues ta una 
m u e l a . 

A c u d i e r o n á levantar le los dos jugadores , p i -
d iéndole perdones mil , aunque no habia sido c u l -
pa suya; pero Chaudore i l l e eslaba tan pál ido, y 
parecía tan mal parado, amen de las contors iones 
tan lastimosas que hacia, que los dos jóvenes se 
compadec ieron sobremanera. Ofrec iéronle desde 
l u e g o v ino en abundancia para que se repusiera; 
aceptó lo el herido, y bebióse de un tirón tres h o n -
dos cubi le tes ; mas c o m o no podia andar propus ie -
ron sus n u e v o s amigos l levarlo á la t ienda d e v i -
nos, que lambien era bodegon . N o se h izo de ro-
gar Chaudore i l l e , y c o m o los caballeretes habían 
estado j u g a n d o la comida á las bochas, supl icaron 
a nuestro val iente participase de ella también. Sen-
tóse á la mesa Cchaudore i l l e , bebió y e n g u l l ó mas 
que cuatro, d ió les a lgunas lecciones teóricas para 
que f u e s e n mas diestros en el juego de bochas, y 
notando que se las habia con unos novicios de g e -
nio tratable y poco g u e r r e r o , l evantóse c o n c l u i -
dos los postres , p idiéndoles un peso por via s u b -
sanamiento del bochazo que habia rec ib ido . 

Miráronse uno á otro con sorpresa los dos b o -
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bos , p u t s conocieron que it let habia chasqueado, 
y que habiuu hecho conoc imiento con un s u g e t o 
de poquísima del icadeza; pero Chaudorei l lo , m a n -
teniéndose Grme, se puso la mano izquierda eu la 
c i n t u i a , y con la derecha e m p e z ó á acariciar el 
p u ñ o de su Rolanda, mientras giraba en t o m o Ia¿ 
ninas de los ojos c o m o un e n e r g ú m e n o , y se la-
mia con la l engua los encrespados b igo te s . Los pobres 
h ida lgüe los poco dispuestos á tener una quimera con 
un hombre que parecia tan resuelto á echar los bár tu -
los á rodar, se apresuraron á ofrecer á su amable 
huésped la moneda q u e solicitaba. Rec ib ió la e s te 

con graciosa sonrisa, y l u e g o c o n el tono d e u n 
hombre m u y complac ido de lo q u e acababa de 
hacer, sa ludóles dic iendo: 

—Hasta mas ver, señores , y no o lv idéis los go l -
peci l los de bochas que acabo de enseñaros . 

Habiendo d i cho esto, alejóse el caballero c o n 
pasos l istos, sin pensar ya en la coutus ion que ha-
bía rec ib ido . Con el e s tómago repleto y un peso 
en el bols i l lo , iba Chaudore i l l e content í s imo de su 
buena suerte en aquel dia; el v ino blanco de q u e 
hahia bebido sin tasa le puso templado para buscar 
aventuras ;y sentíase part icularmente d i spues to á las 
de tendencia amorosa y t ierna. Pero, si el vino 
propende á hacernos emprendedores , el olor á v ino 
y la conversac ión de un h o m b r e ébrio son u n o s 

auxi l iares de poquís ima valia para las conquistas de 
amor. Va hacia ralo que anochec iera , y volvía C h a u -
dore i l l e de la feria de San German, requebrando 
i cuantas m u g e r e s encontraba, y murmurando pa-
ra si en estos términos: 

—Pardiez ! me precisa hacer a lguna conquista esta 
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n o c h e . . . Ya empiezo á fastidiarme de mi lavande-
ra que raya cu los cuarenta y c i n c o abri les y 
l leno una pierna mas corla que la otra. . . verdad 
es que ella ine dá muel l í s imo av io . . . rae lava el 
camisón, ine surce la go l i l la ; pero. . . vaya una p e -
queña infidel idad de paso. . . s eguro está que la s e -
pa ini V e n u s . 

Llegaba Cbaudorc i l le á la cal le de Montmartre , 
cuando vió pasar á uua m u g e r vestida de a ldea-
na. Como iba sola, torció su c a m i n o el cabal lero 
con el objeto de seguir la . El talante de la clnca 
denotaba cierla desenvo l tura que agradó á C h a u -
dorei l le; pero ella marchaba á paso redoblado, y 
era preciso correr para darle alcance. I uego q u e 
se le puso al lado, quiso el galán tramar c o n v e r -
sación con el la, disparándole sendos piropos de a q u e -
l los que entonces usaba la üor de la c u r r u t a q u e -
ria, y los que saben de memoria hoy cuantos re -
corren las cal les en busca de conquistas á la luz 
d é l o s reverberos . La joven nada respondía á C h a u -
dorei l le , pero apretaba el paso. N o por eso d e -
sanimóse nuestro va l iente , mas pros iguió trotando 
y echándola de derret ido boquirrubio. , h u n d i é n -
dose hasta los tobi l los en los caños, mientras sal -
picaba á su bel la colateral de requiebros y de 

lodo. . 
Entre tanto la persona ¿ quien perseguía había 

ganado la cal le d e San Honorato , poco distante 
de la de los Bordoneses . Chaudorei l le , que no r e -
cibía la menor respuesta , y determinaba sacar a l -
g ú n provecho de sus c u m p l i m i e n t o s y de s u s z a n -
eadas , se decidió á valerse de vías de hecho , y 
alargando la mano hasta palpar la» e n a g u a s de su 
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erseguida , dióle donde pudo un pe l l i zco algo enér -
g ico , mas en recompensa de su l ibertad recibió al 
punto tau decidida y vigorosa bofe tada , que fué á 
caer de cabeza contra un guardacantón que habia 
á c m t r o varas do a l l í . 

Encaminábase Urbano s e g ú n su c o s t u m b r e á 
casa de B lanca , cuando hizo la conquista de C h a u -
dore i l l e ; despues de haberse desembarazado de su 
compañía del modo heroico que acabamos de m e n -
cionar, corrió el jóven bachi l ler hasta la puerta 
del barbero, en tró en el zaguán que acababan de 
abrirle, y l l egó al cuarto de Blanca, sobresa l tado 
todavía con su rec iente aventura . 

=—¿Qué teueis , querida Ursula? p r e g u n t ó l e la 
j ó v e n , parecéis muy agitada. 

— S i , en e f ec to . . . contestó Urbano, ahora m i s -
m o habia en la cal le una riña de dos hombres , y 
m e he asustado sobremanera . 

—Pobrec i l l a ! di jo Margarita . . . pero no teniaís 
vues tro tal ismán. 

— O h , si, señora! mas á pesar de eso he l l e -
v a d o un b u e n susto. 

— Y o lo creo! observó Blanca; ver a' dos h o m -
bres batirse! Oh! muy espantoso debe de ser tal 
espectáculo! Vamos , tranquil izaos, amiga mia. 

L a s dulces palabras de Blanca no tardaron en 
consegu ir olvidara Urbauo su aventura; conforme 
á su promesa, le fué preciso improvisar una his-
toria repleta de maravillas, lance ocurrido á una 
prima suya; habia prometido la n o c h e antes que 
referiría este suceso es tupendo , y Margarita se apre -
suró á recordarle su oferta , porque la buena de 
la vieja necesitaba que la distrajesen; pues al des -
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pertar.se aquella mañana habia v i s to un murcié la_ 
go pegado á su vidriera; considerábase ese como 
agüero m o m e n l o s o , y desde el amanecer no le ha-
bia e n t r a d o el cuerpo en caja á la precavida 
Margarita . 

C o m e n z ó U r b a n o su relación; interrumpía le d e 
cuando en cttando el ruido de la lluvia que caia 
á torrentes , y con la cual azotaba el v iento la» 
v i d r i e r a s de la casa. 

— Q u e temporal tan terrible! dijo Blanca. 
— S i , añadió Margarita , arrimándose mas al fue-

g o cada vez que m u g í a la ráfaga; dilicil será p a -
sar esta noche con descanso , . , no sé porque razón . . . 
mas t e n g o un present imiento de que m e v á a s u -
ceder a lgo de estraordinario- el dichoso m u r c i é l a -
go que v i . . . y entre sueños todas aquel las g e n t e s 
que acudian á la sabatina montadas en cañas d e 
escoba. . . E s o pronost ica cosas grandes. 

— P o r supues to que sí , d i jo Urbano, y la v i e -
ja apretó con toda su fuerza el talisman entre los 
dedos. 

Largo rato d u r ó aquella n o c h e la historia que 
ref ir ió Urbano, pero nada dijo Margarita, porque 
no tenia prisa por subir á acostarse. Blanca, qu ien 
j a m a s se separaba de Ursula sin sent imiento , guar-
dóse bien de avisar que se iba haciendo terde, y 
i .o seria por cierto el j o v e n bachil ler qu ien pr i -
mero desearía retirarse. 

El reloj dió en esto, y se cootaron o n c e c a m -

panadas. 
— O h ! cielos! las once! esc lamó Blanca. 

V á l g a m e Dios! dijo e s tremec iéndose Margar i -
ta. . . dentro de una hora será media noche . 
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— P e r o , chacha, no es cosa que Ursula se vaya 
tan tarde. . . y con el t i empo que e>lá hac iendo . . • 
escuchad ¿no ois la l luv ia? . , está cayendo á cán-
taros . . . ir hasta la puerta de San A n t o n i o con es" 
ta tcmpestaa! eso es imposible! 

— M t i v c ier to , dijo Urbano; el tránsito no es ta -
rá m u y apetec ible! . , no hay a lumbrado, v á veces 
se hunde una los pies en unas zanjas que c o m o 
esta lan oscuro no hay quien las vea. 

— P o b r e Ursula! su talisman no puede impedir 
que se cale hasta los huesos ¿no es verdad? 

—Cier to que no m e guarece de la l luvia, con 
testó Urbano suspirando. 

— Y qué haremos? preguntó Margarita. 
— U n a cosa m u y fácil , dijo Blanca—Ursula se 

acostará c o n m i g o ; y mañana, l u e g o q u e sea de 
dia, puede irse sin hacer ruido. . . qnereis Ursulita? 

Quedóse Urbano sin habla a lgunos momentos 
porque estas palabras de Blanca, «se acostará con* 
m i g o » le trastornaron de tal suer le lodo el ser , 
q u e no sabia lo que le pasaba. En fin balbució 
con voz trémula: 

— S i lo quere i s asi, señori ta . . . va que os empe-
ñáis en e l l o . . . por mi parte no t engo d i f icu l tad . 

— T o m a si lo quiero! . , ¿no es verdad, c h a c h a , 
que no podemos permit ir que se vaya con el l ien." 
po que eslá hac iendo? ea! responde! 

Margarita q u e nada vió de malo en q u e d u r -
miese la alcleanita con Blanca, halló ademas una 
ventaja para si eu es le arreglo; y era la de poder 
conser var toda la noche la preciosa rel iquia; v co-
m o hiriera su espíritu la idea de que a lguna des -
gracia iba á sobreven ir l e , ¡a poses ión, aunque i n -
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t e r i n a , de a q u e l l a tira d e t r a p o l e parec ía un» 
é g i d a c o n q u e e l c i e l o la e scudaba p o r toda u n a 
larga n o c h e . 

— V e r d a d es , d i jo por f in la d u e ñ a , q u e el t i e m -
p o e s tá t e r r i b l e . . . y con lal q u e U r s u l a n o s e o l -
v i d e d e q u e es p r e c i s o se vaya al a m a n e c e r . . . 

— S i , c h a c h a ; d e s c u i d a , p u e s si e s t u v i e s e d u r -
m i e n d o , v o t e n d r é c u i d a d o d e d i spertar la . 

— E s ü m u y b i e n ! e n t o n c e s q u é d e s e e n h o r a b u e -

n a . 
— A h q u e g o z o ! e s c l a m ó B l a n c a , v a m o s 4 d o r -

m i r j u n t a s , U r s u l i t a . Oh! q u e d i v e r t i d a s e s t a r e m o s ! 
Y o q u e e n mi v ida h e d o r m i d o con nadie ! S e r á es -
ta la p r i m e r a v e z ; cual v a m o s á char lar y á r e í r -
nos! 

Nada d e e so , nada d e e s o , n i ñ a , al c o n t r a -
r io e s p r e c i s o q u e d o r m a i s ; p u e s si n o armar ía i s 
r u i d o , y el a m o podria e n t e r a r s e d e todo . 

Es tá m u y b i e n , c h a c h a , n o s d o r m i r e m o s al 
p u n t o , r e s p o n d i ó la a m a b l e j o v e n , q u i e n a ñ a d i ó 
en v o z baja a c e r c a n d o su cara á la d e U r b a n o . 

— H a b l a r e m o s d e q u e d i l o . 
— P u e s e n t o u e c s v o y á r e c o g e r m e ; di jo la v i e -

ja cr iada , v a c i l a n t e en d e v o l v e r el t a l i s m a n q u e 
en las m a n o s t e n i a — U r s u l a q u e r i d a , d í j o l e por fin 
la d u e ñ a ; nada l e n e i s q u e t e m e r a q u i , si lo l l e -
v á i s á b i e n m e q u e d a r é c o n v u e s t r a r e l i q u i a esta 
n o c h e tan s o l a m e n t e , p o r q u e t e n g o q u e a c o s t a r m e 
e n un c u a r t o q u e e s nada s e g u r o ; l u e g o el d i c h o -
so m u r c i é l a g o n o se m e qu i la d e la c a b e z a . 

O h ! q u e d a o s c o n el t a l i s m a n , s eñora M a r g a -
rita; d i jo U r b a n o y U r . c d l o t o d o el t i e m p o q u e 
g u s t é i s . 
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— S i , si: q u é d a t e con éf , chacha , rep i t ió Blanca; 
c o n el m i ó sobra para nosotras dos ¿ n o es v e r -
dad, U r s u l a ? 

— ¡ Q u i e n sabe! . pero c r e o q u e sí , señori ta . 
Encantada la v ie ja con t ener por suya luda la 

n o c h e tan api ec iab le sa lvaguard ia , e n c e n d i ó su ve-
Ion, y d i r i g i ó s e hacia la puer ta , d ic iendo: 

— B u e n a s n o c h e s , hijas mías , y s u e ñ o s l i g e -
r o s . . . V a l g a m e Dios ! q u e v e n t a z o ! . . . Ursula , m a -
ñana es prec i so estar en pié a n t e s de l dia. 

— S i , s eñora . 
— E a , acostaos , y apagad la l u z , para q u e nada 

se s o s p e c h e . 
—.No t e n g a s cu idado c b a c h a , di jo B l a n c a . . . t o -

d o se liará en un m o m e n t o . 
T o m ó Margarita su luz y sa l ióse del c u a r t o . 

C e r r ó B l a n c a la puerta . 
— E n c e r r a o s b i e n , g r i t ó l e la v ie ja d e s d e el cor -

redor . 
— V e t e descu idada , chacha m i a , c o n t e s t ó l e Blan-

c a , y corrió e l cerrojo . 

Fin be l tomo pbimf.ro. 
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